SECȚIUNEA XI

MATERIALE TEXTILE ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE

Considerații generale

1. Astfel cum stipulează notele explicative ale Sistemului Armonizat (a se vedea considerațiile generale ale secțiunii XI, ultimul paragraf al introducerii), această secțiune este divizată în două părți:

       (a) în prima parte (capitolele 50-55), produsele textile sunt grupate în  funcție de materialul textil din care sunt realizate, clasificarea produselor care constau într-un amestec de materiale textile fiind reglementată de nota 2 de la prezenta secțiune;

       (b) în cea de-a doua parte (capitolele 56-63), cu excepția poziției 5809 00 000 și a poziției 5902, nu se face nici o distincție, atât la nivel de capitol, cât și la nivel de poziție, între materialele textile din care sunt realizate articolele. Cu toate acestea, mai multe poziții de la capitolele 56-63 din Nomenclatura combinată au fost subdivizate după natura materialelor retile care intră în compoziție. În cazurile respective, clasificarea la aceste poziții trebuie efectuată în conformitate cu dispozițiile notei 2 de subpoziții de la această secțiune.

2. Nota 2 de subpoziții a acestei secțiuni precizează regulile care trebuie urmate pentru clasificarea produselor textile care conțin două sau mai multe materiale textile, în interiorul pozițiilor de la capitolele 56-63. Aceste produse se clasifică la subpoziția aferentă materialului textil care predomină în greutate, ținând seama, după caz, de dispozițiile notei 2 litera (B) de la această secțiune.

Cu toate acestea, pentru aplicarea acestor reguli, trebuie avute în vedere dispozițiile literelor (a)-(c) ale notei 2 de subpoziții litera (B) de la această secțiune.

3. Pentru interpretarea notei 2 de la această secțiune, a se vedea notele  explicative ale Sistemului Armonizat (în special partea (I) litera (A) a considerațiilor generale de la această secțiune).

Pentru aplicarea notei 2, nu se iau în considerare:

        (a) firele care intră în compoziția marginilor țesăturii, cu condiția ca acestea din urmă să nu facă parte integrantă din produsul finit, cum este cazul, de exemplu, al marginilor țesăturilor pentru umbrele sau șaluri;

       (b) firele de separare încorporate în articole pentru a marca locurile în care țesăturile trebuie să fie tăiate;

       (c) firele („truth yarn”) care intră în compoziția capetelor țesăturilor, cu condiția ca aceste fire

 să fie produse dintr-un material textil diferit de cel care intră în compoziția țesăturii propriu-zise.

4. În ceea ce privește interpretarea termenilor „nealbite”, „albite”, „colorate” (vopsite sau imprimate), în cazul în care se referă la fire, și al termenilor „nealbite”, „albite”, „vopsite”, „din fire de diverse culori” sau „imprimate”, în cazul în care se referă la țesături, a se vedea nota 1 de subpoziții, literele (a)-(h) de la această secțiune.

5. Pentru descrierea „tipului de legătură” a diferitelor țesături, a se vedea notele explicative de subpoziții ale Sistemului Armonizat partea (I) litera (C) de la considerațiile generale de la această secțiune.

CAPITOLUL 50

MĂTASE
5004 00                    Fire de mătase (altele decât firele din deșeuri de mătase), necondiționate 

                                 pentru  vânzarea cu amănuntul

5004 00 100              Nealbite, degomate sau albite

Firele din mătase nealbite sunt constituite dintr-unul sau mai multe fire   de           mătase brută, răsucite împreună; ele nu sunt încă definitiv degomate. Firele din  


mătase nealbită pot conține până la 30 % sericină (gumă de mătase). Ele își           păstrează încă culoarea lor naturală, de cele mai multe ori galben deschis.             Firele din mătase nealbite sunt în general prelucrate în continuare, dar ele pot           fi direct transformate în țesături.

Degomarea servește la eliminarea sericinei din firele de mătase. Această            operație este, în general, efectuată cu ajutorul apei calde cu săpun sau al            soluției diluate de hidroxid de potasiu.

          
Albirea permite eliminarea ultimilor coloranți naturali prezenți încă în mătase.

5005 00                    
Fire din deșeuri de mătase, necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul

5005 00 100            

Nealbite, degomate sau albite

                                 
Nota explicativă de la subpoziția 5004 00 100 se aplică mutatis mutandis.

5007                         Țesături din mătase sau din deșeuri de mătase


5007 20 110            Alte țesături care conțin minimum 85 % din greutate mătase sau deșeuri 

până la                    de mătase, altele decât pieptănătură de mătase

5007 20 710            
A se vedea nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpoziției 500720.

5007 20 110            Crep

și

5007 20 190            
Aceste subpoziții cuprind țesăturile în general ușoare, al căror aspect granulat în stare  finită rezultă din folosirea, la țesere, a firelor „crep”, adică a firelor foarte torsionate    (în general  cu 2 000 până la 3 600 răsucituri pe metru),  care  au  în  mod natural tendința de  a forma bucle.

                                
Aceste fire pot fi folosite în urzeală, în bătătură sau în  ambele concomitent,  fie singure, fie în combinație cu fire cu torsiune mai redusă. Ele sunt adesea                                 dispuse alternând sensul torsiunii: fire cu  torsiune „S” urmate de fire cu                                  torsiune „Z”, în scopul orientării în sensuri contrare a tendinței de buclare a                                   firelor alăturate, ceea ce asigură echilibrul creponării.

                                Se clasifică la aceste subpoziții țesăturile „crep” veritabile, adică cele la care                                  cel puțin unul dintre cele două elemente  (urzeală sau bătătură) este constituit în  cea mai mare parte din fire  „crep”. Cele mai cunoscute sunt: crep de China,  

                                crep marocan, crep Georgette, crep satin, crep „charmeuse” și crep șifon.

Sunt, de asemenea, considerate ca fiind țesături crep țesăturile  crep la  care aspectul  exterior  este  prezent  pe o  singură  față  sau pe o singură  parte a suprafeței lor (benzi, dungi sau desene). 

  
Nu se clasifică la  aceste subpoziții țesăturile pentru care efectul  de  crep este obținut  altfel decât prin utilizarea firelor crep,  de exemplu cele al căror aspect de „crep”  rezultă din utilizarea combinată a legăturilor speciale („sable” etc.) și a firelor de  grosimi și torsiuni diferite.

5007 20 210            Ponge, habutaï, honan, shantung, corah și țesături similare din Extremul

până la                    Orient, de  mătase naturală  pură   (neamestecată  cu  pieptănătură  de 
5007 20 390            mătase, deșeuri de pieptănătură de mătase sau cu alte materiale textile)

Țesăturile de la aceste subpoziții au caracteristici individuale diferite, în ceea ce privește natura, țeserea sau modul de prezentare.

Cel mai adesea, ele sunt țesute pe mașini indigene (în general mașini de țesut manuale), au legătură simplă (pânză, diagonală, diagonală încrucișată, satin), pornind de la filamente nerăsucite din mătase brută, simplu reunite fără a fi torsionate. Marginile acestor țesături sunt de obicei cu defecte. Sunt pliate în formă de „portofel”: cele două capete ale bucății sunt reunite la interior, restul fiind pliat în jurul lor. Pentru anumite tipuri (în special din China), se utilizează uneori un alt tip de pliere: un capăt dedesubt, un capăt deasupra, bucata fiind pliată peste ea însăși, astfel încât patru pliuri să măsoare un yard (0,91 m).

Cu toate acestea, ele pot fi prezentate într-un alt mod, de exemplu rulate.

Se pot menționa:

1. Habutai, țesătură japoneză cu legătură pânză sau diagonală încrucișată, țesută din fire simple, reunite fără a fi răsucite. Termenul „habutai” denumește în mod uzual țesăturile cu legătură pânză, iar expresia „twill habutai” se referă la țesăturile cu legătură diagonală încrucișată.   

În stare brută (crudă), aceste articole au un tușeu aspru și o culoare alb cenușiu sau alb-murdar. După degomare (de exemplu după albire), adică după ce a fost îndepărtată guma mătăsii („silk gum”), aceste țesături capătă o culoare albă sau aproape albă și pot fi folosite direct pentru confecționare.

Albirea acestor țesături este în general completată prin apretare sau încărcare, care le dă un plus de consistență, un aspect mai strălucitor și o greutate sporită;

2. Pongé: țesătură chinezească numită șantung, honan, assan, antung, ninghaї, în funcție de provincia de unde provin. Aceste țesături sunt relativ groase și mai grele decât țesăturile japoneze precedente; în stare brută, ele au o culoare gălbuie sau roșcată, iar în stare degomată au culoarea inului sau a batistei, brut sau numai spălat. Ele pot avea sau nu dungi în relief, dungile fiind produse dintr-o țesătură cu legătură pânză, folosind fire de grosimi diferite;

3. Tussah (sau tussor), țesătură provenită inițial dintr-o regiune din nord-estul Indiei, țesută dintr-o mătase provenită de la un vierme de mătase sălbatic. Termenul a fost extins pentru a cuprinde țesăturile chinezești și acum include țesăturile similare fabricate în mai multe țări din extremul orient, dintr-o mătase produsă de viermi de mătase sălbatici, care se hrănesc cu frunze de stejar;

 4. Corah, țesătură produsă în jurul Calcutei, care seamănă mult cu țesătura japoneză habutaї, dar se diferențiază de aceasta datorită regularității mai scăzute și folosirea unor fire mai groase. Una dintre caracteristicile ei este prezența unui șiret care trece prin liziera țesăturii.

5007 20 410              Țesături transparente (rare)

Țesăturile transparente sunt țesături la care distanțele atât dintre firele de urzeală, cât și dintre firele de bătătură sunt cel puțin egale cu diametrul firelor folosite.

5007 20 610             Cu lățimea de peste 57 cm, dar de cel mult 75 cm



Această subpoziție cuprinde în special bucățile de țesătură utilizate pentru producerea de cravate.

CAPITOLUL 51

LÂNĂ, PĂR FIN SAU GROSIER DE ANIMALE; FIRE ȘI ȚESĂTURI DIN PĂR DE CAL

5102                         Păr fin sau grosier, necardat și nepieptănat

5102 11 000              De capră de Cașmir

A se vedea nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpoziției                                  5102 11.

5103            
Deșeuri de lână sau de păr fin sau grosier de animale, inclusiv                     deșeuri de fire, cu excepția destrămăturii

5103 10 100  
Necarbonizate

                    
Pentru interpretarea termenului „necarbonizate”, a se vedea Notele                      explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5101, al treilea                       paragraf litera (B).

5103 10 900 
Carbonizate

                    
Pentru interpretarea termenului „carbonizate”, a se vedea Notele                       explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5101, al treilea                      paragraf litera (C).

5105           
Lână, păr fin sau grosier, cardate sau pieptănate (inclusiv lână                     pieptănată în vrac)

5105 21 000   
Lână pieptănată în vrac

                     
Pentru interpretarea termenului „lână pieptănată în vrac”, a se vedea                      Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5105, al                      șaptelea paragraf.

5105 31 000  
De capră de Cașmir

                    

A se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpoziției                      


5102 11.

5106          

Fire din lână cardată, necondiționate pentru vânzarea cu amănuntul

5106 10 100  
  Nealbite

                  
  Firele de lână nealbite sunt fire fabricate din lână curățată în profunzime                   
prin mai multe procedee și care nu sunt albite, vopsite sau imprimate. Ele                    
își păstrează deci în continuare culoarea naturală a lânii. 

                   
 A se vedea și nota de subpoziții l litera (b) de la această secțiune.

5106 20 100 
 Cu un conținut de lână   și  de  păr fin   de    animale   de   minimum 85 %  

                   
 din greutate

                  
 Această subpoziție cuprinde numai firele care conțin un amestec de lână și de păr fin în proporție de cel puțin 85 % din greutate, cu condiția ca, în acest amestec, lâna să predomine în greutate față de părul fin; în caz contrar, firul trebuie să fie clasificat la poziția 5108.

5106 20 910  
Nealbite

                    
Nota explicativă aferentă subpoziției 5106 10 100 se aplică mutatis                   mutandis.

5107            
Fire din lână pieptănată, necondiționate pentru vânzarea cu                     amănuntul

5107 10 100  
Nealbite



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 5106 10 100.

5107 20 100  
Cu un conținut de lână și   de   păr   fin   de   animale   de   minimum 85 %

și                   
din greutate

5107 20 300   
Aceste subpoziții cuprind numai firele care conțin un amestec de lână și de păr fin în  proporție de cel puțin 85 % din greutate, cu condiția ca, în acest amestec, lâna să predomine în greutate față de părul fin; în caz contrar, firul trebuie să fie clasificat la poziția 5108.

5107 20 100  
Nealbite

                    Nota explicativă aferentă subpoziției 5106 10 100 se aplică mutatis  mutandis.

5107 20 510  
Nealbite

                    Nota explicativă aferentă subpoziției 5106 10 100 se aplică mutatis  mutandis.

5107 20 910  
Nealbite

                   
Nota explicativă aferentă subpoziției 5106 10 100 se aplică mutatis  mutandis.

5108          
Fire din păr fin de animale, cardate sau pieptănate, necondiționate pentru vânzarea  cu amănuntul

5108 10 100  
Nealbite

                    
Nota explicativă aferentă subpoziției 5106 10 100 se aplică mutatis  mutandis.

5108 20 100  
 Nealbite

                   
  Nota explicativă aferentă subpoziției 5106 10 100 se aplică mutatis mutandis.

CAPITOLUL 52

BUMBAC

5201 00    
  Bumbac, necardat și nepieptănat

5201 00 100 
  Hidrofil sau albit


Bumbacul hidrofil este capabil să absoarbă o cantitate relativ importantă de lichide.

Bumbacul albit este bumbacul căruia, prin oxidare sau reducere cu ajutorul diferitelor produse chimice, i-au fost îndepărtate substanțele străine colorate care nu au putut fi eliminate printr-un alt mod.

5208          
Țesături  din   bumbac,  care  conțin   bumbac  minimum 85 % din  greutate, cu o greutate de maximum 200 g/m 2

5208 11 100  
 Tifon pentru pansamente

Acestea sunt țesături ușoare cu o structură transparentă, cu legătură  pânză, care în  general sunt supuse destrămării (sfâșierii). Aceste țesături sunt produse din fire simple și au sub 28 fire pe centimetru pătrat.

5208 21 100 
 Tifon pentru pansamente

                   
  A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 5208 11 100.

5209           
  Țesături din  bumbac,  care  conțin  bumbac  minimum  85 % din  greutate, având o greutate de peste 200 g/m 2

5209 42 000  
 Țesături „denim”

A se vedea nota 1 de subpoziții a acestui capitol și considerațiile generale ale Notelor explicative ale Sistemului Armonizat de la această  secțiune, partea (1) litera (C), notele  explicative de subpoziții.

5211       
Țesături din bumbac, care conțin bumbac sub 85 % din greutate,  amestecate în  principal sau numai cu fibre sintetice sau artificiale, având o greutate de peste  200 g/m 2

5211 42 000 
 Țesătură „denim”

A se vedea nota 1 de subpoziții a acestui capitol și considerațiile generale ale Notelor  explicative ale Sistemului Armonizat de la această  secțiune, partea (1) litera (C), notele explicative de subpoziții.

5211 49 100   
Țesături Jacquard

                    
O țesătură Jacquard este o țesătură a cărei textură a legăturii este obținută prin                      ridicarea anumitor fire de urzeală. În acest mod, este posibilă obținerea unor desene  fine, de mari dimensiuni și de o mare varietate. Țesăturile Jacquard sunt în principal utilizate pentru mobilier, saltele și perdele.

CAPITOLUL 53

ALTE FIBRE TEXTILE VEGETALE; FIRE DIN HÂRTIE ȘI  

ȚESĂTURI  DIN FIRE DE HÂRTIE

5308         
 Fire din alte fibre textile vegetale; fire din hârtie

5308 10 000
 Fire de nucă de cocos

                     
La această subpoziție se clasifică  numai  firele  de nucă  de cocos  care  sunt realizate din  unul sau două fire simple. Firele de nucă de cocos  realizate din trei sau mai multe fire simple se clasifică la poziția 5607, în  conformitate cu nota 3 partea (A) litera (d) de la  această secțiune.
CAPITOLUL 54

FILAMENTE SINTETICE SAU ARTIFICIALE; BENZI ȘI FORME SIMILARE DIN MATERIALE TEXTILE SINTETICE SAU ARTIFICIALE

Considerații generale

 Pentru definirea termenului „fire de mare tenacitate”, a se vedea nota 6 de la această secțiune.

Firele de elastomeri sunt definite prin nota 13 de la această secțiune.

5401          
 Ață de cusut din filamente sintetice sau artificiale, chiar  condiționată   pentru  vânzarea cu amănuntul

5401 10 120  
Fire cu miez, denumite „core yarn”

și

5401 10 140  
Firul cu miez de la aceste subpoziții este o ață de cusut compusă din  mai multe fire răsucite împreună, fiecare dintre aceste fire fiind constituit dintr-un filament sintetic îmbrăcat în fire discontinue naturale, sintetice sau artificiale.

                 
 Având în vedere destinația lor, acestea sunt fire cu miez dur, adică fire cu miez  neelastic.

Atunci când aceste fire sunt fire în amestec, ele se clasifică la aceste subpoziții numai în cazul în care componentul „filament” predomină în greutate (a se vedea nota 2 de la prezenta secțiune). Acesta este în general cazul firelor cu miez dur.

                  
 În schimb nu se clasifică la aceste subpoziții firele cu miez elastic, al căror miez este  constituit dintr-un fir din elastomeri, a căror proporție în greutatea totală nu depășește  în general 20 % (încadrare prin aplicarea notei 2 de la această secțiune).

                    
Aceste subpoziții nu cuprind produsele formate dintr-un miez, constituit dintr-un fir de  elastomeri, în jurul căruia s-a înfășurat în spirală unul sau  mai multe fire de îmbrăcare, filate în prealabil (subpoziția 5606 00 910).

5401 10 160   
Fire texturate


 A se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpozițiilor 


5402 31-5402 39.

5402         
  Fire din filamente sintetice (altele decât ața de cusut), necondiționate  

                  
  pentru vânzarea cu amănuntul,  inclusiv monofilamentele sintetice   

                
  sub 67 decitex

5402 31 000 
Fire texturate

–

5402 39 000  
A se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpozițiilor                     5402 31-5402 39.

5402 46 000  
Altele, din poliesteri, parțial orientați

                    
A se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpoziției                     5402 46.

5404           
 Monofilamente sintetice de minimum 67 decitex care au cea mai                     mare dimensiune a secțiunii transversale de maximum 1 mm; benzi                      și forme similare (de exemplu paie artificiale) din materiale textile                      sintetice, cu o lățime aparentă de maximum 5 mm

                  
Pentru descrierea monofilamentelor și a altor produse de la această                   poziție, a se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă                     poziției 5404.

5404 11 000
  Monofilamente

până la 

5404 19 000 
 Monofilamentele sintetice tăiate la lungimea utilă și care au extremitățile                      rupte („fleurées”), utilizate la fabricarea periilor, rămân clasificate la                    aceste subpoziții. 

              
Firele răsucite sau cablate, constituite prin asamblarea și răsucirea                monofilamentelor de la aceste subpoziții, încetează să mai aparțină                      acestora și se clasifică la pozițiile 5401, 5402, 5406 sau 5407, după caz.              În schimb, oricare ar fi grosimea lor, monofilamentele simple de la                       aceste subpoziții nu trebuie considerate niciodată a fi „sfori, corzi,                       frânghii și cabluri” de la poziția 5607.

                    
Un tabel sinoptic care prezintă clasificarea monofilamentelor, a benzilor                     și a formelor similare, în funcție de diametrul (sau lățimea) lor, este                           prezentat în continuare:

	Monofilamente la care cea mai mare secțiune transversală este
	— de cel mult

1 mm și cu o

finețe
	— de sub

67 decitex
	poziția 5402



	
	
	— de cel puțin

67 decitex
	subpozițiile

5404 11 000,

5404 12 000 sau

5404 19 000

	
	— de peste 1 mm

(cu excepția

produselor

plate menționate mai jos)
	
	poziția 3916



	Benzi și forme similare (inclusiv benzile pliate în două și tuburile aplatizate) a căror lățime aparentă (eventual în stare pliată sau aplatizată)
	
	— nu depășește

5 mm


	subpozițiile

5404 90 100 sau

5404 90 900



	
	
	— depășește

5 mm
	în general,

poziția 3920

	Benzi cu lățime reală de peste 5 mm, dar ușor răsucite și apoi comprimate astfel încât să aibă, în această stare, o lățime aparentă de cel mult 5 mm


	
	
	subpozițiile

5404 90 100 sau

5404 90 900




5404 90 100
 Din polipropilenă

                    
 Nota explicativă de la subpoziția 3920 20 800 se aplică mutatis mutandis.                      Benzile decorative de la această subpoziție au o lățime aparentă care nu                       depășește 5 mm.

5405 00 000   
Monofilamente artificiale de minimum 67 decitex, care au cea mai                    mare dimensiune a secțiunii transversale  de maximum 1 mm;  benzi și forme similare (de exemplu pai artificial), din materiale                       textile artificiale, cu o lățime aparentă de maximum 5 mm

                   
Notele explicative aferente poziției 5404 se aplică mutatis mutandis.

5408          
Țesături din fire de filamente artificiale, inclusiv țesături obținute                      din produsele menționate la poziția 5405

5408 22 100   
Cu lățimea de peste 135 cm, dar de maximum 155 cm, cu legătură                      
pânză, diagonală, încrucișată sau satin

                    
 Pentru interpretarea expresiilor „legătură pânză, diagonală și diagonală                       încrucișată”, a se vedea Notele explicative de subpoziții de la                     considerațiile generale, partea (1) litera (C) a Notelor explicative ale               Sistemului Armonizat de la această secțiune.

                
În cazul legăturii satin (atlas), punctele de legătură sunt separate astfel                     încât să nu se atingă unele de celelalte. Astfel se obține o suprafață                   netedă și strălucitoare. Satinul trebuie să aibă cel puțin un raport de                     legătură de 5 fire.

                 
  Reprezentarea schematică este prezentată mai jos sub formă de diagramă:

[image: image1.emf]
CAPITOLUL 55

FIBRE SINTETICE SAU ARTIFICIALE DISCONTINUE

5516           
  Țesături din fibre artificiale discontinue

5516 23 100 
  Țesături Jacquard cu o lățime de minimum 140 cm (pânză de  saltele)

                    
 Nota explicativă aferentă subpoziției 5211 49 100 se aplică mutatis  
mutandis.

CAPITOLUL 56

VATĂ, PÂSLĂ ȘI MATERIALE NEȚESUTE; FIRE SPECIALE; SFORI,  FUNII, FRÂNGHII ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA

Considerații generale

Pentru încadrarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din două sau mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative de la această secțiune.

5601           
Vată din materiale textile și articole din aceasta; fibre textile cu o                       lungime de maximum 5 mm (fire tunse de pe postav), noduri și                        nopeuri (butoni) din materiale textile

5601 21 100  
Vată; alte articole din vată

până la 

5601 29 000 
 Se clasifică la aceste subpoziții și articolele care se prezintă sub formă de                      bețișoare din lemn, material plastic sau hârtie rulată, care au la una sau la                     ambele extremități un mic tampon de vată, sterilizată sau nu, și care sunt                     utilizate pentru a curăța urechile, nările, unghiile etc., în vederea aplicării                       de produse antiseptice sau loțiuni pentru piele sau pentru îngrijirea                     frumuseții.

5601 21 100 
 Hidrofilă

                     Nota explicativă privitoare la expresia „hidrofilă” de la subpoziția                      
5201 00 100  se aplică mutatis mutandis.

5601 30 000   
Fire tunse de pe postav, noduri și nopeuri (butoni) din materiale                       textile

            
Se clasifică la această subpoziție articolele menționate în Notele                      explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5601, părțile B și C.

5602      
Pâslă, chiar impregnată, îmbrăcată, acoperită sau stratificată

5602 10 110  
Pâslă compactizată cu plăci cu ace

și

5602 10 190  
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției                      5602, al patrulea paragraf.

5602 10 310 
 Produse cusute-tricotate

și

5602 10 380 
 A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției                    5602, al șaptelea paragraf.

5606 00      
Fire „îmbrăcate”, benzi și forme similare de la pozițiile 5404 sau                    5405, „îmbrăcate”, (altele decât cele de la poziția 5605 și altele decât                   firele de păr de cal „îmbrăcate”); fire tip chenille („omidă”); fire „cu                    bucleuri”

5606 00 910  
Fire „îmbrăcate”

                                
 Miezul unui fir „îmbrăcat” poate consta și într-un fir din elastomeri (a se                                        vedea nota 13 de la prezenta secțiune).

CAPITOLUL 57

COVOARE ȘI ALTE ACOPERITOARE DE PODEA DIN MATERIALE TEXTILE

Considerații generale
Pentru încadrarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din două sau mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative de la această secțiune.

5701         
Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, cu               puncte înnodate sau înfășurate, chiar confecționate 

                
Stadiul preliminar și cel final al realizării covoarelor cu puncte aferente                      poziției 5701 constau în simpla țesere a câtorva fire de bătătură cu cele                      de urzeală, în scopul asigurării solidității „capetelor” covoarelor. Aceste                     extremități țesute sunt uneori constituite din margini adăugate.

                    
La terminarea covorului, se taie urzeala la o anumită distanță de                     „capete”. Se obțin astfel franjurile, constituite de către extremitățile                         libere ale urzelii. La covoarele de calitate, franjurile sunt uneori divizate                      în mai multe grupe, care sunt înnodate cât mai aproape de partea țesută,                      pentru a evita alunecarea nodurilor firelor de urzeală în afara franjurilor.                   Covoarele pot fi, de asemenea, prevăzute cu franjuri adăugate, care nu                     provin din urzeala covorului însuși.

                   
La majoritatea covoarelor, desenul fondului diferă de cel al bordurii.                     Bordura constituie un adevărat ancadrament pentru fond, pe care ea îl                     desparte de margini și de „capete”.

                    
Covoarele de forme rectangulare, fabricate manual, au rareori margini                      perfect paralele. Din acest motiv, în cazul aplicării unui drept vamal                         mixt,  dimensiunile acestor covoare trebuie măsurate pe liniile mediane,                    adică  pe liniile drepte care trec prin mijlocul laturilor opuse.

                   
Pentru calculul suprafeței fiecărui covor, fracțiunile de decimetri pătrați                     trebuie să fie neglijate.

5702           
Covoare și alte acoperitoare de podea din materiale textile, țesute,                     fără  smocuri sau șuvițe, chiar confecționate, inclusiv covoarele                    denumite  „Kelim” sau „Kilim”, „Schumacks” sau „Soumak”, „Karamanie” și covoare  similare țesute manual

5702 10 000  
Covoare „Kelim” sau „Kilim”, „Schumacks” sau „Soumak”, „Karamanie” și covoare similare țesute manual

                     
Această subpoziție include țesăturile grele, țesute manual. Aceste                      țesături, care sunt de obicei multicolore, au o suprafață plată, fără bucle                      sau smocuri. Unele dintre ele au pe alocuri scurte goluri în sensul                      urzelii, unde două fire de urzeală vecine servesc la separarea a două serii                      de fire de bătătură de culori diferite.

                     
         Aceste țesături sunt folosite ca acoperitoare de podea, de pat sau de                  

         pereți, ori ca draperii.

                     
Acestea sunt țesături exotice (originare mai ales din Orientul Mijlociu).                      Sunt clasificate aici atunci când sunt prezentate sub formă de bucăți sau,                      așa cum se întâmplă de obicei, atunci când sunt prezentate la                                         dimensiunile de folosire, tivite, cu franjuri sau borduri cusute sau atunci                      când au fost supuse unor alte lucrări de prelucrare similare.

CAPITOLUL 58

ȚESĂTURI SPECIALE; ȚESĂTURI CU SMOCURI; DANTELE; TAPISERII; PASMANTERII; BRODERII

Considerații generale

Pentru clasificarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative de la această secțiune.

5801          
Catifele și plușuri țesute și țesături tip chenille („omidă”), altele                    decât articolele de la pozițiile 5802 sau 5806

                   
Sub rezerva dispozițiilor prevăzute la această secțiune privitoare la                     clasificarea articolelor constituite din două sau mai multe materiale                    textile, în cazul țesăturilor tip „omidă” nu trebuie luate în considerare                    decât materialele textile care constituie partea cu smocuri a firului tip                         „omidă”.

                   
Imitațiile de catifea sau pluș obținute pe mașini de tricotat se clasifică la                     subpoziția 5907 00 000 sau la capitolul 60, după caz.

5801 21 000  
Din bumbac

până la 

5801 27 000  
A se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpozițiilor                     5801 22 și 5801 32.

5804            
Tuluri, alte pânze tip tul și țesături cu ochiuri înnodate; dantele din una sau mai multe bucăți, benzi sau motive decorative, altele decât cele de                     la pozițiile 6002–6006

5804 10 100  
Tuluri, alte pânze tip tul și țesături cu ochiuri înnodate

și

5804 10 900  
La aceste subpoziții se clasifică articolele menționate în Notele                     explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5804, partea I.

                    
Imitațiile de tul produse pe mașini de tricotat (de exemplu pe mașini                     Raschel) se clasifică la capitolul 60.

5804 10 100   
Simple 

                     
Sunt considerate ca produse simple, în sensul acestor subpoziții, cele                      care au o singură serie de ochiuri regulate de aceeași formă și de                       aceleași dimensiuni, fără nici un desen sau umplutură a ochiurilor pe                      toată suprafața. În aplicarea acestei definiții, nu se ține seama de micile                      spații libere care apar la punctele de legătură și care sunt inerente                      formării ochiurilor.

5804 21 100  
Dantele executate mecanic

până la 

5804 29 900  
Sunt cuprinse la aceste subpoziții articolele menționate în Notele                      explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5804, partea (II).

                    
În ceea ce privește distincția între dantele realizate manual și dantelele                     executate mecanic, a se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat                      aferente subpozițiilor 5804 21, 5804 29 și 5804 30.

                  
Se va avea în vedere să nu fie clasificat la poziția 5804 un articol din                   material tricotat care imită foarte bine dantela, și  care se comercializează                   de fapt ca dantelă. Este vorba de articole obținute pe mașini Raschel, care                   pot fi recunoscute datorită faptului că rețeaua este formată printr-o                    interțesere a ochiurilor care amintește de materialele tricotate cu urzeală,                   și nu prin fire de urzeală (drepte) și fire de bătătură (oblice).

                   
Pentru umplerea părților opace ale desenului, firul utilizat este inserat                    între ochiurile care formează laturile unor hexagoane mici de rețea, unde                    este reținut de un fel de noduri de lănțișor. Rețeaua nu se termină deci                    acolo unde începe desenul, dimpotrivă, formează un suport pentru acesta                     (ceea ce nu este întotdeauna valabil în cazul dantelei realizate mecanic).

                   
Indicațiile cuprinse în Notele explicative ale Sistemului Armonizat                    aferente subpozițiilor 5804 21, 5804 29 și 5804 30 pentru recunoașterea                          dantelelor mecanice rămân valabile în cazul „dantelelor” Raschel: ochiuri                    sau părți de ochiuri rămase după decuparea în benzi, urma firelor de                    contur sau de desen, regularitatea mecanică a eventualelor defecte etc.

                   
Dar, în sensul Nomenclaturii combinate, „dantelele” obținute pe mașinile                    Raschel sunt articole din materiale tricotate. În consecință, ele trebuie                    clasificate la capitolul 60.

                    
Articolele care imită punctele de cusătură, obținute în același mod ca în                     cazul broderiilor chimice, nu trebuie clasificate ca dantele executate                     mecanic și se încadrează la poziția 5810.

5806            
Panglici, altele decât articolele de la poziția 5807; panglici fără                      bătătură, din fire sau fibre paralelizate și lipite (bolduc)

5806 20 000   
Alte panglici, care conțin minimum 5 % din greutate fire din elastomeri sau din cauciuc 

                     
Pentru definirea termenului „fire din elastomeri”, a se vedea nota 13 de                       la prezenta secțiune.

5806 32 100   
Cu  liziere reale

                     
Benzile cu liziere reale sunt benzi din urzeală și bătătură la care cele                      două margini longitudinale sunt formate prin întoarcerea firului de                      bătătură. Acest lucru are ca efect împiedicarea destrămării, deoarece                      firul este continuu, fără întreruperi.

5806 40 000   
Panglici fără bătătură, din fire sau fibre paralelizate și lipite                      (bolduc)

                     
Sunt cuprinse la această subpoziție articolele menționate în Notele                       explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5806, partea (B).

5810             
Broderii sub formă de bucăți, benzi sau motive decorative

5810 10 100
Broderii   prin   coroziune   („chimice”)   sau  aeriene  și  broderii  cu  fond 
și  
decupat (broderii „sparte”) 
5810 10 900  
A se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpoziției                     5810 10.

CAPITOLUL 59

ȚESĂTURI IMPREGNATE, ÎMBRĂCATE, ACOPERITE SAU STRATIFICATE; ARTICOLE TEHNICE DIN MATERIALE TEXTILE

Considerații generale

Pentru clasificarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din două sau mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative de la această secțiune.

5911            
Produse și articole textile pentru utilizări tehnice, menționate în nota 7                      din acest capitol

                    
Această poziție cuprinde produsele textile, în conformitate cu                     interpretarea dată de către Notele explicative ale Sistemului Armonizat                      aferente poziției 5911, în bucăți sau tăiate, astfel cum sunt enumerate                      limitativ la nota 7 litera (a) a acestui capitol, precum și articolele textile                      (altele decât cele menționate de pozițiile 5908 00 000 - 5910 00 000)                     decupate într-o altă formă decât cea pătrată sau dreptunghiulară,                      asamblate sau altfel confecționate, pentru utilizări tehnice, obținute din                    produse în bucăți menționate mai sus sau din alte produse textile.                    

Pentru semnificația termenului „țesături”, a se vedea nota 1 de la acest                      capitol.

5911 10 000  
Țesături, pâsle și țesături dublate cu pâsle, combinate cu unul sau mai multe straturi din cauciuc, piele sau alte materiale, de tipul celor                      utilizate pentru fabricarea garniturilor de cardă, și produse similare                     pentru alte utilizări tehnice, inclusiv panglicile fabricate din catifea                     impregnate cu cauciuc, pentru acoperirea sulurilor de la mașinile de                      țesut 

                    
Produsele de la această subpoziție trebuie să fie prezentate în bucăți sau                      simplu tăiate la lungime, ori sub formă pătrată sau dreptunghiulară; dacă                     sunt în orice altă formă, ele se clasifică la subpozițiile 5911 90 100 sau                     5911 90 900.

                    
Prin expresia „produse similare pentru alte utilizări tehnice”, se înțelege                       numai țesăturile, pâsla și țesăturile căptușite cu pâslă, combinate cu alte                      materiale (cauciuc, piele etc.), astfel cum se indică în titlul subpoziției.                        Printre aceste produse se includ păturile cauciucate pentru imprimerii,                      care sunt destinate îmbrăcării cilindrilor rotativi și care conțin cauciuc, în                    cazul în care au o greutate de cel mult 1500 g/m2, oricare ar fi                     proporțiile de materiale textile și de cauciuc, sau de peste 1500 g/m2,                     atunci când conțin materiale textile peste 50% din greutate. Păturile cu o                     greutate de peste 1500 g/m2 și care conțin cauciuc peste 50% din                      greutate se clasifică la poziția 4008.

Se clasifică la această subpoziție și curelele de transmisie sau de                     transport, care constau în două benzi suprapuse de țesătură din                      poliamidă, între care a fost intercalată una sau mai multe benzi din                     material de împletit țesute plan, care au rolul de element de întărire,                     diferitele elemente componente ale curelei fiind fixate împreună prin                     presare la cald cu ajutorul unui adeziv, care au sub 3 mm grosime, și care                     sunt prezentate la lungime nedeterminată sau tăiate la lungime. Aceleași curele, în cazul în care au o grosime de cel puțin 3 mm sau dacă sunt continue (fără sfârșit) sau prevăzute cu dispozitive de prindere, se clasifică la subpoziția 5910 00 000.

Această subpoziție nu cuprinde țesăturile cu o singură urzeală și bătătură care au fost îmbrăcate în material plastic (poziția 5903) sau în cauciuc (poziția 4008 sau 5906).

5911 20 000 
Pânze de sită, chiar confecționate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat de la poziția 5911, litera (A) punctul (20.

Aceste articole pot fi prezentate în bucăți sau pot fi deja confecționate în scopul în care au fost concepute (spre exemplu decupate în forme, cusute de jur împrejur, prevăzute cu capse metalice).

Atunci când sunt prezentate sub formă de piese, pânzele de sită neconfecționate trebuie să aibă un marcaj rezistent la ștergere, care le identifică fără dubii ca fiind destinate cernerii sau altor scopuri industriale similare:

— Un marcaj constând într-un dreptunghi și diagonalele lui trebuie să fie reprodus la intervale regulate de-a lungul ambelor margini ale articolului – fără a încălca lizierele – astfel încât distanța între două marcaje succesive, măsurată

între liniile exterioare ale dreptunghiurilor, să fie de cel mult un metru și marcajele de pe o margine să fie decalat cu o semidistanță față de cele de pe cealaltă margine (centrul oricărui marcaj trebuie să se afle la o distanță egală de centrele celor două marcaje mai apropiate de pe marginea opusă).

— Grosimea liniilor care formează laturile dreptunghiului este de 5 mm, iar cea a diagonalelor este de 7 mm. Dimensiunile dreptunghiului, măsurate pe exteriorul marginilor sunt de cel puțin 8 cm pentru lungime și de 5 cm pentru

lățime.

— Marcajele trebuie imprimate într-o singură culoare care să contrasteze cu culoarea articolului. Ele trebuie să fie rezistente la ștergere.

Fiecare dintre marcaje este astfel poziționat încât laturile lungi ale dreptunghiului să fie paralele cu urzeala țesăturii (a se vedea desenul de mai jos):

[image: image2.emf]
Autoritățile vamale pot accepta alte sisteme de marcare în cazul în care acestea permit stabilirea cu certitudine a faptului că mărfurile sunt destinate utilizărilor industriale, cum sunt cernerea, filtrarea etc., nu pentru îmbrăcăminte sau utilizări similare.

Sunt excluse de la această subpoziție ramele pentru imprimare pentru serigrafie, constituite dintr-o pânză fixată pe un cadru (subpoziția                 5911 90 900), ciururile și sitele de mână (poziția 9604 00 000).

5911 90 100
Altele

și

5911 90 900
Aceste subpoziții cuprind produsele textile enumerate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5911, litera (A), cu excepția țesăturilor menționate la subpozițiile 5911 10 000, 5911 20 000 și 5911 40 000, precum și articolele enumerate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 5911, litera (B), cu excepția pânzelor de sită confecționate, care se clasifică la subpoziția 5911 20 000, și a articolelor care se clasifică la subpozițiile 5911 31 110-5911 32 900.

Pentru clasificarea articolelor constituite din spirale alipite din monofilamente, care au utilizări similare articolelor textile, și a pâslelor de tipul folosit pe mașinile de producere a hârtiei sau pe mașini similare, a se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferente subpoziției 5911 90.

CAPITOLUL 60

MATERIALE TRICOTATE SAU CROȘETATE

Considerații generale

Pentru încadrarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din două sau mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative ale acestei secțiuni.

6002 
Materiale tricotate sau croșetate cu o lățime de maximumt 30 cm, care conțin minimum 5 % din greutate  fire din elastomeri sau fire din cauciuc, altele decât cele de la poziția 6001

A se vedea nota 1 litera (a) de subpoziții de la această secțiune pentru definirea termenului „fire din elastomeri”.

6003 
Materiale tricotate sau croșetate cu o lățime de maximum 30 cm, altele decât cele de la pozițiile 6001 și 6002

6003 30 100 
Dantele Raschel

Dantelele Raschel sunt materiale tricotate care au desene ce imită dantela și care sunt fabricate pe mașini Raschel Jaquard. Tema desenelor și fondul materialului pot avea densități diferite. Modificarea densității materialului permite obținerea unui efect de umbre și dă o structură în relief a desenului.

6004 
Materiale tricotate sau croșetate cu o lățime de peste 30 cm, care conțin minimum 5 % din greutate fire din elastomeri sau fire din cauciuc, altele decât cele de la poziția 6001

A se vedea nota 13 de subpoziție de la această secțiune pentru definirea termenului „fire din elastomeri”.

6005 
Materiale tricotate cu urzeală (inclusiv cele obținute pe mașini de produs panglici), altele decât cele de la pozițiile 6001-6004

Materialele tricotate cu urzeală sunt articole fabricate pe mașini de tricotat cu urzeală, mașini Raschel sau mașini de făcut panglici, care spre deosebire de materialele tricotate cu un singur fir (de bătătură), sunt obținute cu ajutorul firelor de urzeală reunite unele de celelalte prin ochiuri. Materialele tricotate cu urzeală constau în unul sau mai multe sisteme de fire care se derulează în sensul lungimii. Firele alăturate se împletesc lateral și în același timp formează ochiuri (tehnica multi-fir) [a se vedea și Notele explicative ale Sistemului Armonizat, capitolul 60, considerațiile generale litera (A) partea (II)].

Mașina de făcut panglici aparține grupului de mașini de tricotat cu urzeală. Ea lucrează cu un sistem de urzeală, care se derulează în sensul lungimii, și o bătătură orizontală. Mașinile de făcut panglici sunt adesea utilizate pentru producerea benzilor din materiale tricotate, destinate producției de îmbrăcăminte (benzi elastice pentru elemente de strângere a taliei sau a extremității picioarelor, benzi cu indicarea numelui producătorului, benzi pentru bretele, benzi pentru borduri, benzi pentru strângerea capului sau a încheieturilor și pentru fermoare), precum și pentru confecționarea benzilor decorative pentru perdele și perne.

6005 31 500 
Dantele Raschel, altele decât pentru perdele sau perdele-rețea (perdele tul)

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6003 30 100.

6005 32 500 
Dantele Raschel, altele decât pentru perdele sau perdele-rețea (perdele tul)

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6003 30 100.

6005 33 500 
Dantele Raschel, altele decât pentru perdele sau perdele-rețea (perdele tul)

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6003 30 100.

6005 34 500 
Dantele Raschel, altele decât pentru perdele sau perdele-rețea (perdele tul)



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6003 30 100.

CAPITOLUL 61

ÎMBRĂCĂMINTE ȘI ACCESORII DE ÎMBRĂCĂMINTE, TRICOTATE SAU CROȘETATE

Considerații generale

1. Pentru încadrarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din două sau mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative de la această secțiune.

2. În ceea ce privește încadrarea îmbrăcămintei prezentate în seturi, a se vedea nota 14 de la această secțiune.

3. Atunci când un component al unui costum sau compleu, ale unui taior sau ale unui ansamblu de la pozițiile 6103 sau 6104 are decorațiuni sau garnituri aplicate, care nu se află pe celălalt sau pe celelalte componente, toate aceste articole de îmbrăcăminte se încadrează ca și „costume, compleuri, taioare sau ansambluri”, cu condiția ca aceste borduri sau decorațiuni aplicate să aibă o importanță limitată și să fie limitate la unul sau două locuri ale acelui component (de exemplu la nivelul gâtului sau al extremităților mânecilor sau la revere și la buzunare).

Cu toate acestea, atunci când decorațiunile sau garniturile sunt obținute în cursul tricotării, încadrarea ca și „costume, compleuri, taioare sau ansambluri” este exclusă, cu excepția cazului când este vorba despre emblema unei firme sau un simbol similar.

4. Îmbrăcămintea care acoperă partea superioară a corpului, spre deosebire de cea care acoperă partea inferioară a corpului și de cea care acoperă corpul în întregime (de exemplu, paltoane, rochii) este îmbrăcămintea care:

— în temeiul caracteristicilor lor obiective (stil, croială etc.) este clar destinată pentru a fi îmbrăcată, de exemplu ca hanorace, jachetele/sacouri (pentru „costume sau compleuri” ori „taioare”), părțile superioare ale ansamblurilor, cămăși bluze și bluzecămăși, părți superioare ale pijamalelor, pulovere, veste cu mâneci lungi („cardigans”) și veste, părți superioare ale costumelor de schi etc. (În lipsa unor indicații contrare, aceste articole trebuie să acopere partea de sus a corpului);

— trebuie să acopere corpul până la jumătatea coapsei. Cu toate acestea, în special din motive de modă, unele părți ale îmbrăcămintei pot depăși jumătatea coapsei (de exemplu ciucuri de fantezie la modă, dar și fracurile de croială tradițională), ele constituie totuși părți neglijabile în ceea ce privește lungimea acestor articole de îmbrăcăminte, deoarece aceasta nu schimbă funcția acestor articole, care este de a acoperi partea de sus a corpului.

6101 
Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole similare, tricotate sau croșetate, pentru bărbați sau pentru băieți, cu excepția articolelor de la poziția 6103

Nota explicativă de la subpozițiile 6201 91 000 - 6201 99 000 se aplică mutatis mutandis.

6101 20 100 
Paltoane, scurte, pelerine și articole similare

„Paltoanele și articolele similare” care se clasifică la această subpoziție se caracterizează, printre altele, prin faptul că, atunci când sunt purtate, ele acoperă corpul cel puțin până la jumătatea coapsei.

În general, această dimensiune minimă este considerată ca fiind respectată, în cazul măsurilor standard (talii normale) pentru bărbați (cu excluderea celor pentru băieți), dacă articolul de îmbrăcăminte, atunci când este întins pe spate, are de la cusătura gâtului (care corespunde amplasării celei de-a șaptea vertebre cervicale) și până la bază, lungimea în centimetri care este precizată în tabelul de mai jos (a se vedea schema de mai jos).

[image: image3.png]



Lungimile cuprinse în acest tabel corespund valorilor medii observate pentru diferite talii standard (talii normale) ale articolelor de îmbrăcăminte pentru bărbați (cu excluderea celor pentru băieți) și care aparțin categoriilor S (small, talii mici), M (medium, talii medii) și L (large, talii mari).

Lungimi ale spatelui articolului de îmbrăcăminte, măsurate în centimetri, de la cusătura gâtului până la bază în cazul îmbrăcămintei de diferite talii standard pentru bărbați (cu excluderea celor pentru băieți)

[image: image4.emf]
Articolele de îmbrăcăminte care nu au lungimea minimă (până la jumătatea coapsei) cerută pentru „paltoanele și articolele similare” care se încadrează la prezenta subpoziție trebuie clasificate la subpozițiile 6101 20 900, 6101 30 900 sau 6101 90 800. Fac excepție „scurtele și articolele similare” (a se vedea definiția de mai jos), care rămân clasificate la prezenta subpoziție.

Scurtele (articole de îmbrăcăminte care sunt denumite „car-coats” în limba engleză și „cabans” în limba franceză)

Scurtele sunt articole de îmbrăcăminte exterioară largi, cu mâneci lungi, și care sunt purtate deasupra tuturor celorlalte articole de îmbrăcăminte, pentru a asigura protecția împotriva intemperiilor. Ele sunt în general confecționate din țesături groase, altele decât cele clasificate la pozițiile 5903, 5906 sau poziția 5907 00 000. Lungimea lor diferă, putând ajunge până în zona inghinală sau chiar până la jumătatea coapsei. Pot fi la un rând sau la două rânduri.

Scurtele („car-coats” sau „cabans”) au în general următoarele caracteristici:

— deschidere completă în partea din față, care se închide cu nasturi, dar uneori cu un fermoar sau cu capse;

— căptușeală, eventual detașabilă (care poate fi vătuită sau matlasată);

— despicătură centrală în partea din spate sau despicături (șlițuri) laterale.

Caracteristici opționale:

— buzunare;

— guler.

Scurtele („car-coats”) nu au:

— glugă;

— cordon culisant sau un alt element de strângere pe talie și sau la baza articolului. Cu toate acestea, o curea nu este exclusă.

Expresia „și articole similare” privitoare la scurte include și articolele de îmbrăcăminte care au caracteristicile scurtelor, dar sunt prevăzute cu glugă.

6101 30 100 
Paltoane, scurte, pelerine și articole similare

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6101 20 100.

6101 90 200 
Paltoane, scurte, pelerine și articole similare

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6101 20 100.

6102 
Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole similare, tricotate sau croșetate, pentru femei sau fete, cu excepția articolelor de la poziția 6104

Nota explicativă aferentă subpozițiilor 6201 91 000 - 6201 99 000 se aplică mutatis mutandis.

6102 10 100 
Paltoane, scurte, pelerine și articole similare

Nota explicativă de la subpoziția 6101 20 100 se aplică mutatis mutandis, cu condiția ca taliile corespunzătoare articolelor de îmbrăcăminte pentru femei (cu excepția celor pentru fete) să fie cele de mai jos:

Lungimi ale spatelui articolului de îmbrăcăminte, măsurate în centimetri, de la cusătura gâtului până la bază, în cazul articolelor de diferite talii standard pentru femei (cu excepția celor pentru fete) 
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6102 20 100 
Paltoane, scurte, pelerine și articole similare



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6102 10 100.

6102 30 100 
Paltoane, scurte, pelerine și articole similare



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6102 10 100.

6102 90 100 
Paltoane, scurte, pelerine și articole similare



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6102 10 100.

6104 

Taioare (costume), ansambluri, jachete, sacouri, rochii, fuste, fuste-pantalon, pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurți și șorturi (altele decât cele de baie), tricotate sau croșetate, pentru femei sau fete

6104 41 000
Rochii

până la 

6104 49 000
Prin rochii se înțeleg articolele de îmbrăcăminte destinate acoperirii corpului, care pornesc în mod normal de la umeri și pot să ajungă până la glezne sau mai jos, cu sau fără mâneci. Ele trebuie să poată fi purtate fără ca în același timp să



trebuiască purtat orice alt articol de îmbrăcăminte. Acest termen cuprinde și rochiile transparente. Purtarea lenjeriei nu influențează clasificarea ca rochii. Atunci când partea superioară a acestor articole este constituită din bretele însoțite de bucăți de material pe partea din față sau pe partea din față și pe cea din spate, ele sunt considerate a fi rochii numai dacă dimensiunile, croiala și amplasarea susmenționatelor bucăți de material permit ca ele să fie purtate cum este precizat mai sus. În cazul în care nu este îndeplinită această condiție,aceste articole trebuie clasificate ca fuste la subpozițiile 6104 51 000 - 6104 59 000.

6104 51 000
Fuste și fuste-pantalon

până la 

6104 59 000
Prin fuste se înțeleg articolele de îmbrăcăminte destinate acoperirii părții inferioare a corpului, care pornesc în general de la talie și pot să ajungă până la glezne sau mai jos. Fustele sunt articole de îmbrăcăminte care se poartă în mod



obligatoriu cel puțin cu un alt articol cum ar fi un tricou, o bluză cu mâneci lungi, o bluză, un pulover sau un alt articol similar, destinat acoperirii părții superioare a corpului. Atunci când aceste articole au bretele, ele nu pierd caracterul esențial de fuste.

Atunci când, pe lângă bretele, ele au bucăți de material pe partea din față și/sau pe cea din spate, aceste articole rămân clasificate ca fuste de la aceste subpoziții în cazul în care dimensiunile, croiala și amplasamentul sus-numitelor bucăți de material nu sunt suficiente pentru ca aceste articole de îmbrăcăminte să poată fi purtate fără alt articol de îmbrăcăminte de tipul celor menționate mai sus. Fustele-pantalon sunt articole care prezintă caracteristicile de mai sus, dar care îmbracă separat fiecare picior. Ele au o croială și o lărgime care permite diferențierea lor de pantalonii scurți și de pantaloni. 

6106 
Cămăși, bluze,  bluze-cămăși, tricotate sau croșetate, pentru femei sau fete

Bluze

Bluzele pentru femei și fete sunt articole de îmbrăcăminte ușoare destinate să acopere partea de sus a corpului, de fantezie, care au de cele mai multe ori o croială amplă, cu sau fără guler, cu sau fără mâneci, cu orice fel de răscroială a

gâtului sau cel puțin cu bretele, cu nasturi sau alte mijloace de închidere, care pot să lipsească numai în cazul în care articolele sunt foarte decoltate, cu sau fără garnituri, ca de exemplu cravate, jabouri, dantele, șireturi sau broderii.

Cămășile și bluzele-cămăși

Cămășile și bluzele-cămăși pentru femei și fete sunt articole de îmbrăcăminte destinate să acopere partea de sus a corpului, care au o deschidere, chiar parțială, care pornește de la gât, cu mâneci, cu guler de cele mai multe ori, cu

sau fără buzunare, dar cu excluderea buzunarelor situate sub talie. Croiala acestor articole este inspirată de cea a cămășilor pentru bărbați sau băieți și, din acest motiv, deschiderea de la gât este situată în general în partea din față. Cele două părți ale acestei deschideri se închid sau se suprapun partea dreaptă peste partea stângă.

Prin aplicarea notei 9 de la capitolul 61, cămășile și bluzele-cămăși de la această poziție pot prezenta o deschidere ale cărei margini să nu se suprapună.

Articolele de îmbrăcăminte de la această poziție coboară până sub talie, bluzele fiind în general mai scurte decât celelalte articole menționate mai sus.

Această poziție nu cuprinde îmbrăcămintea care, datorită lungimii ei, este purtată ca rochie.

6107 
Chiloți, indispensabili, cămăși de noapte, pijamale, halate de baie, halate de casă și articole similare, tricotate sau croșetate, pentru bărbați sau băieți

6107 21 000
Cămăși de noapte și pijamale

până la 

6107 29 000
Aceste subpoziții cuprind pijamalele pentru bărbați sau băieți, din materiale tricotate, care, având în vedere aspectul lor general și natura materialelor din care sunt confecționate, pot fi identificate ca fiind destinate îmbrăcării, exclusiv sau în principal, ca îmbrăcăminte pentru noapte.

Pijamalele sunt compuse din două articole de îmbrăcăminte, și anume:

— un articol destinat acoperirii părții de sus a corpului, de tip jachetă sau de tip pulover sau articol similar;

— un articol care constă într-un șort sau un pantalon cu croială simplă, fără deschidere sau care are o deschidere în partea din față.

Componentele acestor pijamale trebuie să fie de mărimi corespondente sau compatibile și asortate din punct de vedere al croielii, al materialelor componente, al culorilor, al decorațiunilor și al gradului de finisare, astfel încât să indice cu claritate faptul că sunt destinate să fie purtate împreună de către aceeași persoană.

Pijamalele trebuie să confere un anumit confort la purtare ca îmbrăcăminte pentru noapte, în special prin:

— natura materialelor;

— croiala, în general largă;

— absența elementelor de disconfort, cum sunt nasturii de dimensiuni mari sau prea voluminoși, garniturile sau decorațiunile prea importante.

Îmbrăcămintea pentru noapte dintr-o singură piesă, de tip „combinezon”, care acoperă atât partea de sus, cât și partea de  jos a corpului și care învelește separat fiecare picior se clasifică la subpozițiile 6107 91 000 sau 6107 99 000.

6108 
Combinezoane sau furouri, jupoane, chiloți, cămăși de noapte, pijamale, dezabieuri, halate de baie, rochii de casă și articole similare, tricotate sau croșetate, pentru femei și fete

6108 31 000
Cămăși de noapte și pijamale

până la 

6108 39 000
Aceste subpoziții cuprind pijamalele pentru femei și fete, din materiale tricotate sau croșetate, care, ținând seama de aspectul lor general și de natura materialelor din care sunt realizate, pot fi identificate ca fiind destinate a fi purtate exclusiv sau în principal ca îmbrăcăminte pentru noapte.

Pijamalele sunt compuse din două articole, și anume:

— un articol destinat acoperirii părții superioare a corpului, care are în general aspect de jachetă, pulover sau articol similar;

— un articol care constă într-un șort sau pantalon de croială simplă, cu sau fără deschidere.

Componentele acestor pijamale trebuie să fie de talii corespondente sau compatibile și să fie asortate în ceea ce privește croiala, materialele constitutive, culorile, modul de decorare și gradul de finisare, astfel încât să indice cu claritate că au fost concepute pentru a fi purtate împreună de către aceeași persoană.

Pijamalele trebuie să confere un anumit confort pentru utilizarea ca articol de îmbrăcăminte pentru noapte prin:

— natura materialelor;

— croiala, în general largă;

— absența elementelor de disconfort, cum sunt nasturii mari sau prea voluminoși, garniturile sau decorațiunile aplicate prea importante.

Seturile de articole de îmbrăcăminte denumite „baby dolls”, care sunt compuse dintr-o cămașă de noapte foarte scurtă și dintr-un slip asortat, sunt, de semenea, considerate a fi pijamale.

Îmbrăcămintea pentru noapte dintr-o singură piesă de tip „combinezon”, care acoperă în același timp partea superioară și partea inferioară a corpului și care îmbracă separat fiecare picior se clasifică la subpozițiile 6108 91 000 -       6108 99 000.

6109 
Tricouri (T-shirts) și maiouri de corp, tricotate sau croșetate

Articolele menționate în nota complementară 2 de la capitolul 61, care au o deschidere parțială în față la nivelul gâtului, ale cărei două părți se încheie, se suprapun ori nu se suprapun deloc, sunt excluse de la această poziție. Ele se clasifică în general la pozițiile 6105 sau 6106, după caz, în concordanță cu prevederile notelor 4 și 9 de la capitolul 61 sau, pentru îmbrăcămintea fără mâneci pentru bărbați sau băieți, la poziția 6114, în conformitate cu dispozițiile ultimei fraze a notei 4 de la acest capitol.

6110 
Jerseuri, pulovere, veste cu mâneci lungi („cardigan”), veste și articole similare, inclusiv tricotajele subțiri care se poartă sub pulovere, tricotate sau croșetate

Se clasifică la această poziție articolele de îmbrăcăminte destinate acoperirii părții superioare a corpului, cu sau fără mâneci, cu orice fel de răscroială a gâtului, cu sau fără guler, cu sau fără buzunare.

Aceste articole de îmbrăcăminte sunt cel mai adesea prevăzute cu borduri tricotate la bază, la deschidere, la mâneci sau la răscroiala mânecilor.

Aceste articole de îmbrăcăminte pot fi realizate din orice materiale textile și obținute din orice tipuri de material tricotat sau croșetat, chiar ușor sau cu ochiuri fine.

Pot prezenta tot felul de motive decorative, inclusiv dantelă și broderii.

Printre aceste articole se pot cita:

1. jerseurile și puloverele care se îmbracă pe cap, care nu au în general nici deschidere la baza gâtului și nici sistem de închidere; cu o răscroială a gâtului în formă de „V”, la baza gâtului, rotundă sau în formă de barcă, ori având un guler „rulat” sau ridicat pe gât, fără deschidere;

2. articolele asemănătoare celor descrise la punctul precedent, cu sau fără guler, dar prevăzute cu o deschidere parțială la baza gâtului, spre exemplu pe partea din față sau pe umăr, care se închide cu nasturi sau un alt sistem de închidere;

3. vestele și vestele cu mâneci lungi („cardigans”), care sunt complet deschise în partea din față, cu sau fără nasturi sau alt sistem de închidere, cu sau fără guler;

4. articolele denumite „twinsets”, care constau într-un pulover, cu sau fără mâneci, și dintr-o vestă cu mâneci lungi sau scurte. Aceste articole trebuie să fie de talii corespondente, din același material, de aceleași culori. Desenele și  decorațiunile, atunci când sunt prezente, trebuie să fie aceleași pe ambele articole;

5. articolele descrise la subparagrafele precedente, confecționate din materiale ușoare de tipul celor folosite la fabricarea tricourilor sau a articolelor similare, care au un cordon culisant, o bordură tricotată sau alte mijloace de strângere la

bază.

Poziția nu cuprinde:

(a) bluzele și bluzele-cămăși pentru femei și fete (poziția 6106);

(b) hanoracele, bluzoanele și articolele similare (pozițiile 6101 sau 6102, după caz);

(c) tricourile și maiourile de corp (poziția 6109).

6110 12 100
Din păr de capră de Cașmir

și

6110 12 900
A se vedea Nota explicativă a Sistemului Armonizat de la subpoziția 5102 11.

6110 20 100 
Tricotaje subțiri care se poartă sub plovere

Sunt considerate ca fiind „tricotaje subțiri care se poartă sub pulovere” articolele ușoare, strânse pe corp, care acoperă partea superioară a corpului, care au ochiuri fine, chiar de mai multe culori, cu sau fără mâneci, care au un guler rulat sau ridicat pe gât, fără deschidere.

Prin expresia „cu ochiuri fine” se înțelege un tricot fin, care are atât orizontal, cât și vertical cel puțin 12 ochiuri pe centimetru, numărate pe o față a unui eșantion de 10 × 10 cm.

Tricotajele subțiri care se poartă sub pulovere sunt de obicei produse din tricot simplu cu o față (tricot plat), tricot patent (1 × 1) sau interlock.

Tricotul simplu (tricotul plat) reprezintă forma cea mai simplă a tricotului de bătătură (figura 1), punctele pe față prezentându-se sub formă de bastonașe (figura 2) și pe spate (dos) sub formă de bucle interconectate (figura 3).

[image: image6.emf]
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Ochiurile fine ale tricotului patent 1 × 1 (figura 4) prezintă alternativ, în fiecare rând, un ochi pe față și unul pe dos (figura 5), astfel încât, în sensul lungimii, pe o față a materialului apare o proeminență care corespunde unei adâncituri pe



cealaltă față. Cele două fețe ale unui tricot au același aspect (figurile 6 și 7).
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Interlock-ul este un tricot, cu proeminențe, care are același aspect pe ambele fețe. Acest efect este obținut prin întrețeserea a două proeminențe 1 × 1 (a se vedea figura 8), astfel încât pe ambele fețe ale materialului o proeminență a unui șir alternează cu o proeminență a celuilalt șir pe cealaltă parte a materialului (figura 9). Proeminența de pe o față a materialului corespunde în consecință proeminenței de pe cealaltă față (a se vedea figurile 10 și 11).
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6110 30 100 
Tricotaje subțiri, care se poartă sub pulovere

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6110 20 100.

6111 
Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte, tricotate sau croșetate, pentru sugari

A se vedea nota 6 litera (a) a acestui capitol.

Această poziție cuprinde un ansamblu de articole de îmbrăcăminte destinate în general copiilor de mai puțin 86 cm (ceea ce corespunde în gneral unui copil de aprocimativ 18 luni). Ea cuprinde: paltonașe (mantouri), pelerine, articole de înfășat matlasate, portbebe, rochițe, costumașe din două piese, costumașe tricotate dintr-o bucată, pantaloni, chiloței de purtat pe deasupra, pantaloni largi, costumașe de joacă, veste (altele decât de corp), rochii, fuste, bolerouri, veste cu mâneci lungi, hanorace, cape, tunici, bluze, bluze-cămăși, șorturi etc.

Unele dintre aceste articole, care constituie fără dubiu articole pentru copii mici, pot fi clasificate la această poziție indiferent de dimensiunile lor.

În consecință, poziția include:

1. rochiile și îmbrăcămintea pentru botez;

2. burnuzurile: paltonașe (mantouri) fără mâneci, cu capișon;

3. port bébé: articol de îmbrăcăminte cu capișon și cu mâneci, care ține loc de paltonaș (mantou) și de sac de transport (în întregime închis în partea de jos);



4. sacii de dormit (cu mâneci sau cu răscroieli ale mânecilor).
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6112 
Treninguri, combinezoane și costume de schi și costume, chiloti și slipuri de baie, tricotate sau croșetate

6112 11 000
Treninguri

până la 

6112 19 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6112 litera (A).

6112 31 100
Costume, chiloți și slipuri de baie pentru bărbați sau băieți

până la 

6112 39 900
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6112, litera (C), care indică faptul că poziția 6112 cuprinde costumele de baie, inclusiv cele realizate din materiale tricotate sau croșetate elastice. Numai unele șorturi de baie pot fi clasificate la aceste subpoziții. Ele trebuie să răspundă definițiilor următoare:

Șorturile de baie reprezintă articole de îmbrăcăminte care, având în vedere aspectul lor general, croiala și natura materialului, sunt destinate să fie purtate exclusiv sau în principal drept costume de baie, și nu ca șorturi de la pozițiile 6103 sau 6104. În general, ele sunt realizate exclusiv sau în principal din fibre sintetice sau artificiale.

Șorturile de baie trebuie să aibă toate caracteristicile următoare:

— să aibă un slip interior, cusut de articol, sau cel puțin o dublură în partea din față și între picioare;

— să fie strâns pe talie (să fie dotat, spre exemplu, cu un cordon de strângere sau cu un elastic, care să înconjoare în întregime talia).

Șortul de baie poate avea buzunare, cu condiția ca:

— buzunarele exterioare să fie prevăzute cu sisteme fixe de închidere (de exemplu trebuie să se închidă cu fermoar sau cu închizătoare tip „velcro”, care să închidă complet buzunarul, nu numai pe intervale);

— buzunarele interioare să prezinte același sistem fix de închidere ca și buzunarele exterioare sus-menționate. Cu toate acestea, atunci când sunt fixate la talie, buzunarele interioare pot să nu fie dotate decât cu un sistem de închidere prin suprapunere, cu condiția închiderii complete a buzunarului,

Șorturile de baie nu trebuie să prezinte niciuna dintre caracteristicile următoare:

— o deschidere în partea din față, chiar dacă este prevăzută cu un sistem de închidere;

— o deschidere la nivelul taliei, chiar dacă este prevăzută cu un sistem de închidere.

6112 41 100
Costume de baie pentru femei sau fete

până la 

6112 49 900
Nota explicativă a subpozițiilor 6112 31 100 - 6112 39 900 se aplică mutatis mutandis.

6115 
Ciorapi-chilot, dresuri, ciorapi, șosete și alte articole similare, inclusiv ciorapii cu compresie progresivă (spre exemplu, pentru varice) și încălțăminte fără talpă aplicată, tricotate sau croșetate

6115 10 100
Ciorapi cu compresie progresivă (spre exemplu, pentru varice)

și

6115 10 900
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6115 10.

6117 
Alte accesorii confecționate de îmbrăcăminte, tricotate sau croșetate; părți de îmbrăcăminte sau accesorii de îmbrăcăminte, tricotate sau croșetate
6117 80 100
Alte accesorii

și

6117 80 800
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6117, al doilea paragraf punctul 12.

Aceste subpoziții cuprind printre altele bentițele tricotate pentru pus pe cap și bentițele pentru încheietura mâinii, de tipul celor folosite de sportivi pentru a absorbi transpirația, precum și acoperitoarele de urechi din materiale tricotate, chiar legate în orice mod.

CAPITOLUL 62

ÎMBRĂCĂMINTE ȘI ACCESORII DE ÎMBRĂCĂMINTE, ALTELE DECÂT CELE TRICOTATE SAU CROȘETATE

Considerații generale

1. Pentru clasificarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din două sau mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative de la această secțiune.

2. Pentru clasificarea articolelor de îmbrăcăminte prezentate în seturi în vederea vânzării cu amănuntul, a se vedea nota 14 de la această secțiune.
3. Atunci când un component al unui costum sau compleu sau al unui taior sau ansamblu de la pozițiile 6203 și 6204 are decorațiuni sau garnituri aplicate care nu se regăsesc pe celălalt sau pe celelalte articole, toate articolele se clasifică ca fiind „costume, compleuri, taioare sau ansambluri”, cu condiția ca aceste decorațiuni sau aceste garnituri să aibă o importanță minimă și să fie limitate la unul sau două locuri pe componentul respectiv (spre exemplu la nivelul gâtului și al extremităților mânecilor sau la revere și la buzunare).

Cu toate acestea, atunci când decorațiunile sau garniturile sunt obținute în cursul țeserii, clasificarea drept „costume, compleuri, taioare sau ansambluri” este exclusă, cu excepția cazului când este vorba de emblema unei firme sau un alt simbol similar.

4. Acest capitol include îmbrăcămintea de lucru la care se face referire în unele subpoziții și care, datorită aspectului lor general (croială simplă sau specială în legătură cu funcția articolului) și naturii țesăturii lor, în general rezistentă și care nu „intră la apă”, indică cu claritate că sunt concepute, exclusiv sau în principal, pentru a fi purtată pentru a asigura o protecție (fizică sau igienică) a altor articole de îmbrăcăminte și/sau persoane în cursul unei activități industriale, profesionale sau menajere.

În general, această îmbrăcăminte nu are decorațiuni. În acest scop, denumirile și simbolurile care fac referire la activitatea desfășurată nu sunt considerate ca fiind decorațiuni.

Aceste articole sunt din bumbac, din fibre sintetice sau artificiale, sau sunt compuse dintr-un amestec de astfel de materiale textile.

În scopul creșterii rezistenței lor, cele două tipuri de tighel utilizate cel mai frecvent la confecționare sunt cusătura „de siguranță” și cusătura dublă.

Îmbrăcămintea de lucru se închide de cele mai multe ori cu fermoare, capse, benzi adezive de tip „velcro” sau printr-o închidere încrucișată sau înnodată cu șireturi sau elemente similare.

Îmbrăcămintea de acest tip poate avea buzunare care sunt în general aplicate. În cazul buzunarelor despicate, care ies în afară („slit projects”), acestea sunt în general confecționate din aceeași țesătură ca cea a articolului și nu au căptușeala uzuală altor articole de îmbrăcăminte.

Printre articolele de îmbrăcăminte de lucru pot fi citate cele utilizate de către mecanici, muncitori din uzine, zidari, fermieri etc. și care se prezintă în general sub formă de ansambluri din două piese, combinezoane, salopete cu bretele și de pantaloni. Pentru alte activități, poate fi vorba despre bluze de lucru, șorțuri, îmbrăcăminte antipraf etc. (pentru medici, infirmiere, menajere, coafeze, brutari, măcelari etc.).

Numai articolele cu o talie comercială de cel puțin 158 (înălțimea corpului de cel puțin 158 cm) pot fi considerate ca îmbrăcăminte de lucru.

Uniformele și îmbrăcămintea oficială similară (toga magistraților, îmbrăcămintea sacerdotală, de exemplu) nu sunt considerate ca fiind îmbrăcăminte de lucru.

5. Notele explicative ale Sistemului Armonizat, capitolul 61 punctul 4 se aplică mutatis mutandis.

6201 
Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole similare, pentru bărbați sau băieți, cu excepția articolelor de la poziția 6203

6201 11 000
Paltoane, impermeabile, scurte, pelerine și articole similare

până la 

6201 19 000
O caracteristică a acestor „paltoane și articole similare” de la aceste subpoziții este aceea că, atunci când sunt purtate, ele trebuie să acopere corpul cel puțin până la jumătatea coapsei.

În general, această dimensiune minimă se consideră a fi respectată în cazul taliilor standard (talii normale) pentru bărbați (cu excepția celor pentru băieți), atunci când articolul respectiv întins pe spate are, de la cusătura gâtului la nivelul cefei (care corespunde amplasării celei de-a șaptea vertebre cervicale) până la bază, lungimea în centimetri indicată în tabelul de mai jos (a se vedea schița alăturată).

[image: image15.png]



Lungimile indicate în tabel corespund valorilor medii pentru diferite talii standard (talii normale) ale articolelor de îmbrăcăminte pentru bărbați (cu excepția celei pentru băieți) și care aparțin categoriilor – S (small, talii mici),

M (medium, talii medii) și L (large, talii mari).

Lungimi ale spatelui articolului de îmbrăcăminte, măsurate în centimetri, de la cusătura gâtului până la bază, în cazul îmbrăcămintei de diferite talii standard pentru bărbați (cu excepția celei pentru băieți)

[image: image16.emf]
Articolele care nu au lungimea minimă (până la jumătatea coapsei) cerută pentru „paltoanele și articolele similare” de la aceste subpoziții se clasifică la subpozițiile 6201 91 000 - 6201 99 000, cu excepția „scurtelor și a articolelor similare” (a se vedea definiția de mai jos), care se clasifică și ele la aceste subpoziții.

Scurtele (articole de îmbrăcăminte care sunt denumite „car-coats” în limba engleză și „cabans” în limba franceză)

Scurtele sunt articole de îmbrăcăminte exterioară, largi, cu mâneci lungi, și sunt purtate deasupra tuturor celorlalte articole de îmbrăcăminte, pentru a asigura protecția împotriva intemperiilor. Ele au un aspect mai îngrijit decât parka-urile (îmbrăcăminte a eschimoșilor) și sunt în general confecționate din țesături groase (de exemplu tweed, loden), altele decât cele care se clasifică la pozițiile 5602, 5603, 5903, 5906 sau 5907 00 000. Lungimea scurtelor poate fi diferită și poate varia de la nivelul zonei inghinale până la jumătatea coapsei. Ele pot fi la un rând sau la două rânduri.

Scurtele au în general următoarele caracteristici:

— deschidere completă în față, care se închide cu nasturi, dar uneori cu fermoar sau cu capse;

— căptușeală uneori detașabilă (care poate fi vătuită sau matlasată);

— șliț pe mijloc, în partea din spate, sau șlițuri laterale.

Caracteristici opționale:

— buzunare;



         — guler.

Scurtele nu au următoarele caracteristici:

— glugă;

— cordon culisant sau un alt element de strângere la nivelul taliei și/sau la baza articolului. Cu toate acestea, o curea nu este exclusă.

Expresia „și articole similare” privitoare la scurte include și articolele care au caracteristicile scurtelor, dar care sunt prevăzute cu glugă.

Aceste subpoziții includ articolele cunoscute sub denumirea de parka, care sunt articole cu un stil distinct, concepute pentru a asigura o protecție împotriva frigului, vântului și ploii. Ele sunt articole de îmbrăcăminte exterioară largi, prevăzute cu mâneci lungi. Parka-urile de la aceste subpoziții sunt fabricate din țesături groase și compacte, altele decât cele menționate la pozițiile 5903, 5906 sau 5907 00 000. Lungimea lor este cuprinsă între jumătatea coapsei și genunchi.

Parka-urile trebuie să prezinte în plus toate caracteristicile următoare:

— glugă;

— deschidere completă în față care se închide cu fermoar, capse sau benzi adezive tip „velcro”, adesea acoperită cu o bandă de protecție;

— căptușeală, în mod normal matlasată sau din blană sintetică;

— cordon culisant sau alt element de strângere la nivelul taliei, altul decât o curea;

— buzunare exterioare.

6201 91 000 
Altele

până la 

6201 99 000
Aceste subpoziții cuprind:

1. Hanorace (inclusiv jachete de schi) și articole similare

Hanoracele sunt articole de îmbrăcăminte concepute pentru a asigura protecția împotriva vântului, frigului și ploii. Ele au numeroase puncte comune cu parka-urile, dar, printre altele, diferă de acestea prin lungimea lor. Ele coboară până sub șolduri, fără a depăși jumătatea coapsei.

Hanoracele de la aceste subpoziții sunt fabricate din țesături compacte (altele decât cele care se clasifică la pozițiile 5903, 5906 sau 5907 00 000).

Hanoracele au următoarele caracteristici:

— glugă (uneori ascunsă în gulerul articolului);

— deschidere completă în față, care se închide cu un fermoar, capse sau bandă adezivă tip „velcro”, acoperită adesea cu o bandă de protecție;

— căptușeală (care poate fi vătuită sau matlasată);

— mâneci lungi.

În plus, hanoracele au de obicei cel puțin unul dintre următoarele elemente:

— cordon culisant sau un alt element de strângere la talie și/sau la baza articolului;

— un mijloc de strângere elastic sau de alt tip, la extremitatea mânecilor;

— guler;

— buzunare.

În cazul hanoracelor, termenul „și articole similare” cuprinde:

(a) Articolele care au caracteristicile unui hanorac, dar care nu au:

— glugă; sau

— căptușeală.

Acestea includ și articolele definite mai sus ca hanorace, care au numai o deschidere parțială în partea din față, prevăzută cu un sistem de închidere. Nu sunt cuprinse aici articolele care nu au nici glugă, nici căptușeală.

(b) Articolele fără căptușeală, cu mâneci lungi și care coboară până mult sub talie, fără a depăși jumătatea coapselor, fabricate din țesături compacte (altele decât cele care se clasifică la pozițiile 5903, 5906 sau 5907 00 000) și care sunt impermeabilizate sau tratate pentru a asigura o protecție adecvată împotriva ploii.

Sunt prevăzute cu o glugă și în general nu se deschid în față pe toată lungimea. Atunci când deschiderea nu este decât parțială, sistemul de închidere poate să lipsească, dar în acest caz, o bandă de protecție trebuie să fie încorporată la nivelul deschiderii. Sunt prevăzute de obicei cu un elastic sau un alt element de strângere la extremitățile mânecilor și la bază.

Articolele care ar fi fost cuprinse în grupa „hanorace și articole similare”, dar care nu au glugă și căptușeală, pot totuși să se încadreze în grupa „și articole similare”, atunci când este vorba despre bluzoane.

2. Bluzoanele („wind-cheaters”, „wind-jackets”) și articole similare

(a) Unele bluzoane („wind-cheaters”) sunt articole de îmbrăcăminte concepută pentru a asigura o anumită protecție împotriva intemperiilor. Ele ajung până la șolduri sau chiar puțin mai jos. Sunt fabricate din țesături compacte (dese). În general, ele rezistă la ploaie, dar spre deosebire de hanorace, ele nu au glugă.

Bluzoanele au următoarele caracteristici:

— mâneci lungi;

— deschidere completă în față care se închide cu fermoar;

— căptușeală nevătuită și nematlasată;

— guler;

— element de strângere situat la partea inferioară a articolului (în mod normal la baza acestuia).

În plus, bluzoanele pot avea un mijloc de strângere elastic sau de alt tip la extremitatea mânecilor.
(b) Alte bluzoane („wind-jackets”) constituie articole care acoperă partea superioară a corpului. Croiala lor este în general mai largă, ceea ce le conferă aspect de bluză. Ele coboară până la talie sau imediat sub ea. Au mâneci lungi, care depășesc baza articolului. Țesăturile din care sunt realizate nu trebuie obligatoriu să asigure protecția împotriva ploii.

Aceste bluzoane au următoarele caracteristici:

— decolteu la baza gâtului, cu sau fără guler;

— deschidere completă sau parțială în față, prevăzut cu orice tip de mijloc de închidere;

— în mod normal, un mijloc de strângere elastic sau de altă natură, la capetele mânecilor;

— elastic sau un alt element de strângere la baza articolului.

Printre altele, aceste bluzoane pot avea:

— buzunare exterioare și/sau

— căptușeală și/sau

— glugă.

În cazul bluzoanelor, termenii „și articole similare” includ articolele care au toate caracteristicile bluzoanelor de la litera (b), dar care se diferențiază de acestea numai prin unul dintre punctele următoare:

— existența unui decolteu, altul decât la baza gâtului; sau

— absența deschiderii în față, răscroiala gâtului putând fi la baza gâtului sau alta decât la baza gâtului sau



— prezența unei deschideri în partea din față care este lipsită de mijloace de închidere.

Sunt excluse de la aceste subpoziții:

(a) pardesiurile, impermeabilele, scurtele, bluzoanele, pelerinele și articolele similare de la subpozițiile 6201 11 000 - 6201 19 000;

(b) pardesiurile, paltoanele, impermeabilele, scurtele, bluzoanele și pelerinele de la subpozițiile 6202 11 000 - 6202 19 000.

(c) sacourile  de  la  subpozițiile   6203 31 000 - 6203 39 900  sau                6204 31 000 - 6204 39 900;

(d) hanoracele, bluzoanele și articolele similare din țesături de la pozițiile 5903, 5906 sau 5907 00 000 sau din materiale nețesute de la poziția 5603, care se clasifică la poziția 6210. 

6202 
Paltoane, scurte, pelerine, hanorace, bluzoane și articole similare, pentru femei sau fete, cu excepția articolelor de la poziția 6204

6202 11 000
Paltoane, impermeabile, scurte, pelerine și articole similare

până la 

6202 19 000
Nota explicativă aferentă subpozițiilor 6201 11 000 - 6201 19 000 se aplică mutatis mutandis, cu condiția ca măsurile corespunzătoare ale articolelor pentru femei (cu excepția celor pentru fete) să fie următoarele:

Lungimi ale spatelui articolului de îmbrăcăminte, măsurate în centimetri, de la cusătura gâtului până la bază, în cazul articolelor de diferite talii standard pentru femei (cu excepția celor pentru fete)
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6202 91 000
   Altele

până la 

6202 99 000

Nota explicativă aferentă subpozițiilor 6201 91 000 - 6201 99 000 se aplică mutatis mutandis.

6204 
Taioare, ansambluri, jachete, sacouri, rochii, fuste, fuste-pantalon, pantaloni, salopete cu bretele, pantaloni scurți și șorturi (altele decât pentru baie), pentru femei și fete

6204 41 000
Rochii

până la 

6204 49 900
Nota explicativă aferentă subpozițiilor 6104 41 000 - 6104 49 000 se aplică mutatis mutandis.

6204 51 000
Fuste și fuste-pantalon

până la 

6204 59 900
Nota explicativă de la subpozițiile 6104 51 000 - 6104 59 000 se aplică mutatis mutandis.

6206 
Cămăși, bluze și bluze-cămăși, pentru femei sau fete

Bluze

Sunt considerate a fi bluze pentru femei sau fete articolele ușoare, destinate acoperirii părții superioare a corpului, de fantezie, care sunt de cele mai multe ori largi, cu sau fără guler, cu sau fără mâneci, cu orice fel de răscroială a gâtului, sau cel puțin cu bretele, dotate sau nu cu o deschidere. Ele pot avea garnituri cum sunt: cravate, jabouri, dantele, șnururi, broderii.

Cămăși și bluze-cămăși

Dispozițiile notei explicative de la poziția 6106 privitoare la cămăși și bluze-cămăși pentru femei și fete, din materiale tricotate, se aplică mutatis mutandis cămășilor și bluzelor-cămăși de la această poziție.

Îmbrăcămintea de la această poziție coboară până sub talie, bluzele fiind în general mai scurte decât celelalte articole descrise mai sus.

Această poziție nu cuprinde articolele care, având în vedere lungimea lor, sunt purtate ca rochii.

6207 
Flanele de corp, izmene și maiouri, chiloți, indispensabili, cămăși de noapte, pijamale, halate de baie, halate de casă și articole similare, pentru bărbați sau pentru băieți

6207 21 000
Cămăși de noapte și pijamale

până la 

6207 29 000
Aceste subpoziții cuprind pijamalele pentru bărbați și băieți, altele decât cele din materiale tricotate, care, având în vedere aspectul lor general și natura materialului, sunt destinate purtării, exclusiv sau în principal, ca îmbrăcăminte pentru noapte.

Pijamalele sunt compuse din două articole, și anume:

— un articol destinat acoperirii părții superioare a corpului, în general de tip jachetă;

— un articol care constă într-un șort sau un pantalon cu croială simplă, fără deschidere sau prevăzut cu o deschidere în față.

Componentele acestor pijamale trebuie să fie de talii corespondente sau compatibile și să fie asortate în ceea ce privește croiala, materialele din care sunt făcute, culorile, decorațiunile și gradul de finisare, astfel încât să indice cu claritate faptul că sunt concepute pentru a fi purtate de către o singură persoană.

Pijamalele trebuie să confere confort la purtare ca îmbrăcăminte pentru noapte, în special prin:

— natura materialelor;

— croiala, în general largă;

— absența elementelor de disconfort, cum sunt nasturii mari sau prea voluminoși, garniturile sau decorațiunile prea importante.

Îmbrăcămintea pentru noapte dintr-o singură piesă de tip „combinezon”, care acoperă atât partea superioară, cât și partea inferioară a corpului și care învelește separat fiecare picior, se clasifică la subpozițiile 6207 91 000 -      6207 99 900.

6208 
Flanele de corp, maiouri și cămăși de zi, combinezoane sau furouri, jupoane, chiloți, cămăși de noapte, pijamale, neglijeuri, halate de baie, halate de casă și articole similare, pentru femei sau fete

6208 21 000
Cămăși de noapte și pijamale

până la 

6208 29 000
Aceste subpoziții cuprind pijamalele pentru femei și fete, altele decât din materiale tricotate sau croșetate, care, datorită aspectului lor general și naturii materialelor, pot fi identificate ca fiind destinate exclusiv sau în principal ca îmbrăcăminte pentru noapte.

Pijamalele sunt compuse din două articole, și anume:

— un articol destinat acoperirii părții superioare a corpului, în general de tip jachetă sau pulover sau un articol de îmbrăcăminte similar;

— un articol care constă într-un pantalon sau șort cu croială simplă, cu sau fără deschidere.

Componentele acestor pijamale trebuie să fie de măsuri corespondente sau compatibile și să fie asortate în ceea ce privește croiala, materialele constitutive, culorile, decorațiunile și gradul de finisare, astfel încât să indice cu claritate că sunt concepute pentru a fi purtate împreună de către o singură persoană.

Pijamalele trebuie să confere un anumit confort pentru utilizarea ca îmbrăcăminte pentru noapte, în special prin:

— natura materialelor;

— croiala în general largă;

— absența elementelor de disconfort, cum sunt nasturii mari sau prea voluminoși, și a garniturilor sau a decorațiunilor prea importante.

Seturile de îmbrăcăminte denumite baby-doll, care sunt compuse dintr-o cămașă de noapte foarte scurtă și dintr-un slip asortat sunt de asemenea considerate a fi pijamale.

Îmbrăcămintea pentru noapte dintr-o singură piesă de tip „combinezon”, care acoperă atât partea superioară, cât și partea inferioară a corpului și care învelește separat fiecare picior, se clasifică la subpozițiile 6208 91 000 -     6208 99 000.

6209 
Îmbrăcăminte și accesorii de îmbrăcăminte pentru sugari

Nota explicativă aferentă poziției 6111 se aplică mutatis mutandis.

6210 
Îmbrăcăminte confecționată din produsele de la pozițiile 5602, 5603, 5903, 5906 sau 5907 

Notele explicative aferente subpozițiilor 6201 11 000 - 6201 19 000 și        6202 11 000 - 6202 19 000 se aplică mutatis mutandis.

6210 10 920 
Halate de unică folosință, de tipul celor utilizate de pacienți sau chirurgi în cursul intervențiilor chirurgicale 

Halatele pentru pacienți și chirurgi sunt articole de unică folosință, închise de obicei la spate și utilizate în instituțiile care oferă asistență medicală. Halatele sunt folosite pentru a împiedica transferul agenților potențial infecțioși (din mediul uscat, umed sau din aer) prin contact direct de la echipa chirurgicală la pacient și invers. Halatele sunt confecționate de obicei din multiple straturi de material nețesut și pot fi parțial stratificate cu un film de plastic pentru a oferi mai multă robustețe și protecție în zonele mai expuse contactului cu fluide corporale (de exemplu, antebrațele sau abdomenul). Halatele chirurgicale pot fi impregnate cu fluorocarburi sau silicon pentru o mai bună impermeabilizare.
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6211 
Îmbrăcăminte de sport (treninguri), combinezoane și costume de schi, costume, chiloți și slipuri de baie; alte articole de îmbrăcăminte

6211 11 000
Costume, chiloți și slipuri de baie

și

6211 12 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6211, primul paragraf.
Nota explicativă a subpozițiilor 6112 31 100 - 6112 39 900 se aplică mutatis mutandis.

6211 32 310 
Al cărei exterior este realizat din același material

În sensul acestei subpoziții, componentele unui articol de îmbrăcăminte de sport (trening) trebuie să aibă aceeași structură, același stil, aceeași culoare și aceeași compoziție; ele trebuie, de asemenea, să fie de măsuri corespondente sau compatibile.

Atunci când un component al unui articol de îmbrăcăminte de sport (trening) are decorațiuni sau garnituri aplicate, care nu se regăsesc pe celălalt articol, articolele de îmbrăcăminte se clasifică la această subpoziție numai dacă aceste decorațiuni sau garnituri au o importanță minoră și sunt limitate la unul sau două locuri ale articolului (de exemplu la nivelul gulerului și la nivelul mânecilor).

Cu toate acestea, atunci când garniturile sunt obținute în cursul țeserii articolului, încadrarea la această poziție este exclusă, cu excepția cazului când este vorba despre emblema unei firme sau de alt simbol similar.

6211 32 410
Altele

și

6211 32 420
În sensul acestor subpoziții, partea superioară și partea inferioară a unui articol de îmbrăcăminte de sport (trening) trebuie să fie prezentate împreună.

6211 33 310 
Al cărei exterior este realizat din același material

A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6211 32 310.

6211 33 410
Altele

și

6211 33 420
A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6211 32 410 și 6211 32 420.

6211 42 310 
Al cărei exterior este realizat din același material

A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6211 32 310.

6211 42 410
Altele

și

6211 42 420
A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6211 32 410 și 6211 32 420.

6211 43 310 
Al cărei exterior este realizat din același material

A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6211 32 310.

6211 43 410
Altele

și

6211 43 420
A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6211 32 410 și 6211 32 420.

6212 
Sutiene, brâuri, corsete, bretele, jartiere și articole similare și părțile lor, chiar tricotate sau croșetate

6212 20 000 
Corsete și corsete-chilot

Printre altele, această subpoziție cuprinde brâurile-chilot, inclusiv tricotate sau croșetate, care au croiala unui chilot cu sau fără picior sau a unui chilot înalt, cu sau fără picior.

Ele trebuie să prezinte următoarele caracteristici:

(a) să strângă talia și coapsele și să aibă părțile laterale de peste 8 cm (măsurate de la picior până la marginea superioară);

(b) să aibă elasticitate verticală, care să fie limitată în sens orizontal. Este admisă prezența întăriturilor sau a unei căptușeli la nivelul burții, inclusiv din dantelă, panglici, pasmanterie sau similare, cu condiția păstrării elasticității verticale;

(c) să fie compuse din următoarele materialele textile:

— amestec de bumbac cu fire din elastomeri într-o proporție de cel puțin 15 % sau

— amestec de fibre sintetice sau artificiale cu fire din elastomeri într-o proporție de cel puțin 10 %  sau

— amestec de bumbac (nu mai mult de 50 %) cu fibre sintetice sau artificiale (într-o proporție importantă) și cu fire din elastomeri (într-o proporție de cel puțin 10 %).

6217 
Alte accesorii de îmbrăcăminte confecționate; părți de îmbrăcăminte sau de accesorii de îmbrăcăminte, altele decât cele de la poziția 6212

6217 10 000 
Accesorii



Nota explicativă aferentă subpozițiilor 6117 80 100 și 6117 80 800 se aplică mutatis mutandis.

CAPITOLUL 63

ALTE ARTICOLE TEXTILE CONFECȚIONATE; SETURI; ÎMBRĂCĂMINTE PURTATĂ SAU UZATĂ ȘI ARTICOLE TEXTILE PURTATE SAU UZATE; ZDRENȚE

Considerații generale

Pentru încadrarea în interiorul pozițiilor a articolelor constituite din două sau mai multe materiale textile, a se vedea considerațiile generale ale notelor explicative de la această secțiune.

I. ALTE ARTICOLE TEXTILE CONFECȚIONATE

6305 
Saci și săculețe  pentru ambalarea mărfurilor
Unii saci din materiale textile se clasifică, de exemplu, la alte poziții, în special 4202 și 6307. Sacii și săculețele de ambalaj din hârtie se clasifică la poziția 4819, dar aceleași articole confecționate din fire de hârtie se clasifică la această poziție.

Sacii din materiale textile căptușite la interior cu hârtie se clasifică în general la această poziție, în timp ce sacii din hârtie căptușiți la interior cu materiale textile se clasifică la subpoziția 4819 40 000.

6305 10 100 
Uzați

Această subpoziție cuprinde numai articolele care au fost utilizate cel puțin o dată la transportul bunurilor și care păstrează urme ale acestei utilizări, de exemplu urme ale produselor pe care l-au conținut, murdărie, pete, găuri, rupturi, urme de reparare, cusături slăbite, urme de adezivi sau de coasere la „gură” etc.

6307 
Alte articole confecționate, inclusiv tipare de îmbrăcăminte

6307 90 920
Câmpuri operatorii de unică folosință confecționate din materiale de la poziția 5603, de tipul celor utilizate în cursul intervențiilor chirurgicale 
Această subpoziție include câmpuri chirurgicale confecționate de unică folosință, special concepute pentru a fi folosite în intervențiile chirurgicale cu scopul de a împiedica transferul agenților potențial infecțioși (din mediul uscat, umed sau din aer) pin contact direct de la echipa chirurgicală la pacient și invers. Câmpurile chirurgicale sunt de obicei alcătuite din multiple straturi de material nețesut și sunt confecționate prin tivire. 

Câmpurile chirurgicale sunt utilizate pentru a asigura în jurul pacienților un mediu de lucru curat din punct de vedere microbiologic. Câmpurile chirurgicale pot fi impregnate cu fluorocarburi sau silicon pentru o mai bună impermeabilizare. Ele pot fi, de asemenea, parțial stratificate cu un film de plastic pentru a oferi mai multă robustețe și protecție în zonele mai expuse contactului cu fluide corporale. În plus, pot fi acoperite cu un strat de hârtie, pentru confort, în zona de contact cu pielea pacientului Câmpurile utilizate pentru pacienți pot fi decupate pentru a facilita accesul la aceștia. 

Această subpoziție nu include: 

— câmpurile impregnate sau acoperite cu substanțe farmaceutice sau condiționate pentru vânzarea cu amănuntul în scopuri medicale, chirurgicale, stomatologice sau veterinare (poziția 3005); și 

— articolele care au caracteristicile clare ale lenjeriei de toaletă (de exemplu, prosoape de mâini sau de față) sau al lenjeriei de bucătărie, de tipul prosoapelor de vase sau pentru pahare (poziția 6302).
6307 90 980
Altele

Această subpoziție cuprinde printre altele:

1. husele pentru capetele rachetelor de tenis sau de badminton, ale croselor de golf etc., confecționate din țesătură (de obicei acoperită cu material plastic), prevăzute sau nu cu un buzunar pentru mingi. Cu toate acestea, husele care  acoperă întreaga rachetă, prevăzute sau nu cu un mâner sau cu o bandă pentru umăr, se clasifică la poziția 4202.

2. turbanele care constau într-o bandă de țesătură cu motive decorative (de obicei din bumbac sau dintr-un amestec de bumbac și mătase), cu o lungime de 4-5 m și cu o lățime de circa 50 cm. Sunt tivite la toate capetele, au uneori franjuri la extremități și în mod normal sunt pliate în ambalaje individuale.

SECȚIUNEA XII

ÎNCĂLȚĂMINTE, OBIECTE DE ACOPERIT CAPUL, UMBRELE DE PLOAIE, UMBRELE DE SOARE, BASTOANE, BASTOANE SCAUN, BICE, CRAVAȘE ȘI PĂRȚI ALE ACESTORA; PENE ȘI PUF PRELUCRATE ȘI ARTICOLE DIN ACESTEA; FLORI ARTIFICIALE; 

ARTICOLE DIN PĂR UMAN

CAPITOLUL 64

ÎNCĂLȚĂMINTE, GHETRE ȘI ARTICOLE SIMILARE; 

PĂRȚI ALE ACESTOR ARTICOLE

Considerații generale
1. Pentru definirea termenilor „tălpi exterioare” și „fețe”, a se vedea considerațiile generale ale Notelor explicative ale Sistemului Armonizat de la acest capitol, literele (C) și (D).

De asemenea, în privința „fețelor” care constau în două sau mai multe materiale [nota 4 litera (a) și nota complementară 1 de la capitolul 64], se aplică dispozițiile următoare:

(a) „Fața” este partea de încălțăminte care acoperă părțile laterale și partea superioară a piciorului și care poate acoperi, de asemenea, și gamba. Ea coboară până la talpă, de care este fixată. Ea poate fi chiar inserată în talpă.

Materialele constituente ale fețelor sunt cele care sunt parțial sau total vizibile pe suprafața exterioară a încălțămintei. În consecință, o căptușeală nu este un material constitutiv al feței. Materialele constitutive ale feței sunt atașate unele de altele.

După îndepărtarea accesoriilor și a întăriturilor, pentru a calcula suprafața totală a materialelor constitutive ale feței nu se va ține seama de zonele care se găsesc sub zonele de suprapunere, unde materialele au fost atașate unele de altele.
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De exemplu, pielea este materialul (A), materialul textil este (B) și (C) este partea de material textil (B) peste care s-a suprapus pielea (A). Nu se va ține seama de materialul textil din zona (C) atunci când se va calcula suprafața totală a materialului ce formează fața.

Nu se ține seama de sistemele de închidere (încheiere), cum ar fi șireturi, benzi de tip „velcro” etc. [a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat, considerațiile generale de la acest capitol, partea (D) ultimul alineat].

(b) Căptușeala poate fi constituită din orice material. Ea poate fi compusă din unul sau mai multe materiale. Căptușeala vine în contact cu piciorul și are rol de material de umplutură, de protecție sau numai rol decorativ. Căptușeala nu este vizibilă pe suprafața exterioară a încălțămintei, cu excepția materialului de umplutură aflat în jurul părții superioare („bracelet”), de exemplu.

(c) „Accesoriile” și „întăriturile” sunt definite în nota 4 litera (a) de la capitolul 64 și în nota complementară 1 de la capitolul 64, precum și în considerațiile generale ale Notelor explicative ale Sistemului Armonizat aferente la acest capitol, partea (D) ultimul alineat.

Accesoriile au în general o funcție ornamentală, iar întăriturile au o funcție de protecție sau de întărire. Fiind inserții fixate pe fața încălțămintei pentru a-i conferi o rezistență suplimentară, întăriturile sunt fixate pe suprafața exterioară a feței și nu numai pe căptușeală. Totuși, sub întăritură poate să se găsească un strat de căptușeală, cu condiția ca funcția de întărire să nu se diminueze. Întăritura sau accesoriul nu se fixează doar pe față, ci și pe talpă sau se poate insera în talpă. Un material nu este considerat a fi un „accesoriu” sau o „întăritură”, ci o parte a feței, dacă metoda de asamblare a materialului care se află sub ea nu este durabilă (cusăturile făcute cu acul sunt un exemplu de metodă durabilă de asamblare).

În sensul notei 4 litera (a), „dispozitivele similare” pot fi, de asemenea, cuvinte („logos”) sau bombeuri (vârfuri de încălțăminte).

La determinarea materialului pentru „față”, nu se ține seama de limba care este acoperită parțial sau complet (limba interioară).

A se vedea schița de mai jos, în care linia punctată reprezintă limba interioară.
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Ilustrațiile și texul de mai jos dau un exemplu de mod de determinare a materialului constitutiv al „feței”.
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Încălțămintea din ilustrațiile de mai sus este compusă din piele și material textil. Pentru a determina materialul constitutiv al „feței”, în sensul capitolului 64, și pentru eliminarea „accesoriilor” și a „întăriturilor”, trebuie să se țină seama de considerațiile de mai jos:

       1 și 2. Îndepărtarea bombeului din piele (1) și a căputei din piele (2) a relevat prezența materialului textil sub acestea (altul decât cel al căptușelii). Părțile din piele 1 și 2, având funcția de protecție, sunt considerate ca întărituri. Deoarece materialul textil existent sub părțile din piele       (1 și 2) este parțial vizibil la suprafață, materialul textil trebuie considerat ca o parte a feței.

       3. Îndepărtarea stratului din piele (3) a relevat o suprafață din material textil (marcat cu A în ilustrație) și o suprafață din material de căptușeală situată sub stratul (3). Dat fiind că materialul textil nu acoperă complet suprafața aflată sub stratul (3) și că materialul de căptușeală nu este considerat ca „față” și având în vedere că sub piele se găsește mai ales material de căptușeală, stratul de piele nu întărește niciun material constitutiv al feței, deci trebuie considerat drept parte a feței.

        4. Bucata din piele (4) a fost cusută pe o bucată din material textil și se suprapune, de asemenea, peste bucata din piele (3) la nivelul zonei (A). Deoarece sub bucata (4) se află material textil, parțial vizibil la suprafață, iar o bucată din piele (3) este parțial vizibilă la suprafață sub suprapunerea (A), și deoarece bucata din piele (4) întărește părțile laterale ale feței, această  bucată (4) este considerată ca „întăritură”. Prin urmare, bucata din piele (3) și materialul textil existent sub bucata (4), cu excepția suprafeței din material textil de sub bucata (3), trebuie considerată ca parte a feței.

       5. Atunci când se îndepărtează această bucată de piele (5), se constată dedesubt prezența materialului textil parțial vizibilă la suprafață. Deoarece bucata de piele (5) întărește fața din zona călcâiului și deoarece dedesubt există un strat din material textil parțial vizibil la suprafață, pielea trebuie considerată ca „întăritură”.

        6. Îndepărtarea ștaifului din piele al călcâiului (6) permite constatarea prezenței unei căptușeli și a unui material textil parțial vizibil la suprafață. Deoarece materialul textil nu acoperă toată suprafața de sub piele, ștaiful din piele al călcâiului (6) nu exercită funcția de întăritură a feței și, în consecință, ștaiful trebuie considerat ca parte a feței (nu ca „întăritură”).

       7. Atunci când bucata din piele (7) este îndepărtată, se constată dedesubt prezența unui material textil parțial vizibil la suprafață. Deoarece această bucată (7) întărește partea laterală a feței, ea este considerată ca „întăritură”.

        8. Îndepărtarea „logo”-ului din piele (8) a permis constatarea prezenței dedesubt a unui material textil parțial vizibil la suprafață. În consecință, deoarece „logo”-ul este un „dispozitiv special”, în sensul notei 4 litera (a) de la capitolul 64, nu constituie o parte a feței. După calcularea raportului de suprafață în procentajul bucăților din piele și al celor din materiale textile, care au fost identificate ca făcând parte din față, se constată că materialul textil este preponderent (70 % din material textil). Încălțămintea va fi deci clasificată ca încălțăminte cu fețe din materiale textile.

2. În sensul Nomenclaturii combinate, termenul „cauciuc” este definit la nota 1 de la capitolul 40; nota 3 litera (a) de la acest capitol extinde conținutul acestui capitol.

3. În sensul Nomenclaturii combinate, termenul „material plastic” este definit la nota 1 de la capitolul 39; nota 3 litera (a) de la acest capitol extinde conținutul acestui capitol. 

4. Termenul „piele naturală”, în sensul acestui capitol, este definit în nota 3 litera (b) de la    capitolul 64.

5. Expresia „materiale textile” este definită în Notele explicative ale Sistemului Armonizat, considerații generale, literele (E) și (F) de la acest capitol. În consecință, fibrele (de exemplu fibrele tăiate de pe postav), firele, țesăturile, pâsla, materialele nețesute, sforile și funiile clasificate la capitolele 50-60 sunt „materiale textile” în sensul capitolului 64. În ceea ce privește țesăturile de la capitolul 59, notele de la capitolul 59 nu trebuie aplicate decât sub rezerva dispozițiilor de la nota 3 litera (a) de la capitolul 64.

6402 
Altă încălțăminte cu tălpi exterioare și fețe din cauciuc sau din material plastic

6402 12 100
Încălțăminte pentru sport

până la 

6402 19 000
A se vedea nota 1 de subpoziții de la prezentul capitol.

6402 12 100
Încălțăminte pentru schi și încălțăminte pentru surf pe zăpadă

și

6402 12 900
Aceste subpoziții cuprind toate tipurile de încălțăminte de schi.

6402 19 000 
Altele

Nota de subpoziții 1 litera (a) de la acest capitol cuprinde numai încălțămintea care este concepută pentru o activitate sportivă specifică, ale cărei dispozitive fixe sau detașabile, menționate în nota de subpoziție, fac dificilă utilizarea lor în alte scopuri, de exemplu la mersul pe asfalt, în special datorită înălțimii, rigidității sau naturii alunecătoare a dispozitivelor.

6402 20 000 
Încălțăminte cu fețe din curelușe sau bride fixate de talpă prin știfturi

Pentru a fi clasificate aici nu este necesar ca știfturile să fie vizibile pe talpa exterioară, care vine în contact cu solul; ele pot fi fixate și în talpa internă sau în talpa mediană. Marginile laterale nu sunt considerate ca făcând parte din talpă.

6402 99 310 
Încălțăminte cu căpută formată din benzi (curelușe) sau din mai multe

și 
bucăți decupate
6402 99 390
Căputa reprezintă partea superioară a încălțămintei care acoperă partea din față a piciorului.

6402 99 310 
Cu înălțimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm

În sensul acestei subpoziții, nu prezintă relevanță dacă tocul poate fi distins de talpă sau dacă formează un tot unitar cu aceasta (de exemplu talpa ortopedică sau platformă).

Diagramele de mai jos prezintă un exemplu de măsurare:

A este punctul unde începe căputătura încălțămintei.



B > 3 cm
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6403 
Încălțăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material plastic, piele naturală sau reconstituită și cu fețe din piele naturală

Prin „piele naturală”, se înțeleg numai pieile de la pozițiile 4107 și 4112 - 4114 [a se vedea nota 3 litera (b) de la acest capitol]. În consecință, sunt deci excluse de la această poziție și se clasifică la poziția 6405 încălțămintea cu fețe din blană  sau cu fețe din piele reconstituită.

6403 12 000
Încălțăminte pentru sport

și

6403 19 000
A se vedea nota 1 de subpoziții de la acest capitol.

6403 12 000 
Încălțăminte pentru schi și încălțăminte pentru surf pe zăpadă

A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6402 12 100 și 6402 12 900.

6403 19 000 
Altele

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6402 19 000.

6403 59 110
Încălțăminte cu căpută formată din benzi (curelușe) sau din mai multe

până la 
bucăți decupate

6403 59 390
A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6402 99 310 și 6402 99 390.

6403 59 110 
Cu înălțimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm

Nota explicativă de la subpoziția 6402 99 310 se aplică mutatis mutandis.

6403 99 110
Încălțăminte cu căpută formată din benzi (curelușe) sau din mai multe 

până la 
bucăți decupate

6403 99 380
A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6402 99 310 și 6402 99 390.

6403 99 110 
Cu înălțimea tocului (inclusiv talpa) de peste 3 cm

Nota explicativă de la subpoziția 6402 99 310 se aplică mutatis mutandis.

6404 
Încălțăminte cu tălpi exterioare din cauciuc, material plastic, piele naturală sau reconstituită și cu fețe din materiale textile

6404 11 000 
Încălțăminte pentru sport; încălțăminte pentru tenis, pentru baschet, pentru gimnastică, pentru antrenament și încălțăminte similară

Sunt considerate a fi „încălțăminte pentru sport”, în sensul prezentei subpoziții, orice încălțăminte care corespunde criteriilor notei 1 de subpoziții de la acest capitol.

Nota de subpoziții 1 litera (a) de la acest capitol cuprinde numai încălțămintea care este concepută pentru o activitate sportivă specifică, ale cărei dispozitive fixe sau detașabile, menționate în nota de subpoziție, fac dificilă utilizarea lor în alte scopuri, de exemplu la mersul pe asfalt, în special datorită înălțimii, rigidității sau naturii alunecătoare a dispozitivelor.

„Termenul «încălțăminte pentru tenis, pentru baschet, pentru gimnastică, pentru antrenament și încălțăminte similară» de la prezenta subpoziție cuprinde încălțăminte care, datorită formei, tiparului de tăiere și aspectului, indică faptul că a fost concepută în vederea practicării unei activități sportive, de exemplu sport cu vele, squash, tenis de masă, volei. Totuși, este exclusă încălțămintea concepută în principal sau exclusiv, de exemplu, pentru canotaj, mers pe jos, drumeții, excursii, alpinism.”

Toate aceste articole de încălțăminte au o talpă antiderapantă și un dispozitiv de închidere care asigură stabilitatea piciorului în încălțăminte (de exemplu șireturi, închidere cu agățători etc.).

Prezența garniturilor de mică importanță, cum ar fi benzile sau tighelurile decorative, etichetele (cusute sau nu), motivele brodate, șireturile imprimate sau colorate, nu împiedică clasificarea la această subpoziție.

„Încălțămintea care, datorită dimensiunii sale, este destinată a fi purtată de copii și tineri poate fi, de asemenea, clasificată la această subpoziție.”
6406 
Părți de încălțăminte (inclusiv fețele, chiar fixate pe tălpi, altele decât tălpile exterioare); tălpi interioare detașabile, branțuri și articole similare detașabile; ghetre, jambiere și articole similare și părți ale acestora

Majoritatea părților de încălțăminte cuprinse la această poziție este menționată în Notele explicative ale Sistemului Armonizat de la poziția 6406. Această poziție cuprinde tălpile din lemn pentru sandale („health sandals” și altele), fără fețe și fără benzi, șireturi sau curele.

A se vedea nota 2 de la acest capitol pentru o listă a articolelor care nu trebuie considerate ca părți de încălțăminte, în sensul acestei poziții.

Părțile de încălțăminte pot fi produse din orice material cu excepția azbestului, dar inclusiv din metal.

6406 90 300 
Combinații formate din fețe de încălțăminte fixate pe primele tălpi sau pe alte părți interioare, dar care sunt lipsite de tălpile exterioare

Această subpoziție cuprinde articolele asamblate care nu constituie încă încălțăminte, formate din fețe de încălțăminte și din una sau mai multe părți inferioare (în special talpa interioară), dar căreia îi lipsește talpa exterioară (talpa secundară).

CAPITOLUL 65

OBIECTE DE ACOPERIT CAPUL ȘI PĂRȚI ALE ACESTORA

6504 00 000 
Pălării și alte articole pentru acoperit capul, împletite sau confecționate prin îmbinarea benzilor din orice material, chiar căptușite sau împodobite

Termenul „pălării și alte articole similare, (pentru acoperit capul) căptușite sau împodobite” se referă acelea care sunt căptușite în totalitate sau parțial, chiar dacă aceste ornamente sunt din același material ca și pălăria.

Sunt considerate ca ornamente: garniturile sau căptușelile puse în interiorul calotei, benzile interioare (din piele sau din orice alt material), benzile pentru bordură, benzile exterioare, șireturile, cataramele, nasturii, vignetele, insignele, penele, tighelele ornamentale, florile artificiale, dantelele, sferele realizate din țesături sau din benzi etc.

6505 00
Pălării și alte articole pentru acoperit capul, tricotate sau croșetate, confecționate din dantelă, din pâslă sau din alte produse textile, sub formă de una sau mai multe bucăți (dar nu din benzi), chiar căptușite sau împodobite; plase și fileuri pentru păr din orice material, chiar căptușite sau împodobite

Pentru încadrarea turbanelor, a se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6307 90 980.

6505 00 100 
Din pâslă din păr fin de animale sau din lână și păr fin de animale, făcute din discurile și cilindrili de la poziția 6501

„Pâslă din păr de animale” înseamnă pâsla fabricată din păr de iepure de casă, iepure de câmp, șobolan de mosc, nutrie, castor, vidră sau din păr similar de lungime redusă.

„Pâsla din lână și păr” poate fi produsă dintr-un amestec dens de lână și păr, în orice proporție, sau dintr-o altă combinație a celor două produse (de exemplu pâslă din lână acoperită cu un strat din pâslă din păr).

Pâsla din păr sau din lână și păr poate conține și alte fibre (de exemplu fibre textile sintetice sau artificiale).

6505 00 300
Altele

și

6505 00 900 
Aceste subpoziții includ articole din pâslă din lână, cu sau fără adaosul altor fibre (de exemplu fibre textile sintetice sau artificiale), se înțelege că articolele fabricate din pâslă din lână și păr se încadrează la subpoziția 6505 00 100.

Prin „pâsla din lână” se înțelege pâsla fabricată din lână sau din păr de animale care au o oarecare similaritate cu lâna (de exemplu păr de vigonie, de cămilă, de vițel, de vacă etc.).

6506 
Alte pălării sau articole pentru acoperit capul, chiar căptușite sau împodobite 

6506 99 100 
Din pâslă din păr fin de animale sau din lână și păr fin de animale, făcute din discurile și cilindrii de la poziția 6501

Nota explicativă de la subpoziția 6505 00 100 se aplică mutatis mutandis.

6506 99 900 
Altele

A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6505 00 300-6505 00 900.

6507 00 00 
Benzi pentru garnituri interioare, căptușeli, capace, huse, carcase, cozoroace și curelușe pentru obiecte de acoperit capul
Această subpoziție nu cuprinde benzile tricotate pentru pus pe cap, de felul celor utilizate de către sportivi pentru a absorbi transpirația (a se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 6117 80 100 și 6117 80 800).

CAPITOLUL 66

UMBRELE DE PLOAIE, UMBRELE DE SOARE, BASTOANE, 

BASTOANE-SCAUN, BICE, CRAVAȘE ȘI PĂRȚI ALE ACESTORA

Nota 1 (c) 


Umbrelele de ploaie și umbrelele de soare concepute ca jucării se deosebesc, în general, de umbrelele de ploaie și umbrelele de soare de la acest capitol prin natura materialelor lor constitutive, gradul de finisare, care este de obicei mai redus, dimensiunile lor reduse și prin faptul că nu sunt utilizabile pentru a se proteja efectiv de ploaie sau soare [a se vedea și Notele explicative ale Sistemului Armonizat poziția 9503, litera (A) al patrulea alineat]. Fără a afecta aceste criterii, lungimea brațelor umbrelelor de ploaie și de soare concepute ca jucării rareori depășesc                 25 centimetri.

6601 
Umbrele de ploaie, umbrele de soare (inclusiv umbrelele-baston, umbrelele de grădină și articolele similare)

În ceea ce privește deosebirea între articolele de la această poziție și cele care sunt concepute ca jucării, a se vedea nota explicativă de la nota 1 litera (c) de la acest capitol.

Această poziție cuprinde, de asemenea:

1. umbrelele de soare și umbrelele de ploaie de mici dimensiuni destinate protecției efective a copiilor împotriva soarelui și a ploii;

2. micile umbrele de soare concepute pentru fi fixate pe cărucioarele pentru copii pentru protecția împotriva soarelui.

Umbrelele de ploaie și de soare, care, având în vedere natura materialelor utilizate la producerea lor, sunt utilizabile numai ca articole de carnaval, sunt excluse de la această poziție și se clasifică la poziția 9505.

6601 10 000 
Umbrele de grădină și articolele similare

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat, subpoziția 6601 10.

6603 
Părți, garnituri și accesorii pentru articolele de la pozițiile 6601 sau 6602

6603 20 000 
Cadre pentru umbrele, inclusiv cadre cu bețe sau mânere pentru umbrele de ploaie sau umbrele de soare

Această subpoziție cuprinde:

1. cadrele asamblate pe bețe (mânere), adică carcasa umbrelei de ploaie, de soare etc., cu sau fără garnituri (sau accesorii);

2. cadrele asamblate, fără bețe (mânere), cu sau fără garnituri (sau accesorii), adică ansamblul sistemului de tije și de spițe, care glisează de-a lungul bățului (sau a mânerului), permițând deschiderea și închiderea umbrelei de ploaie sau de soare etc. și servind, în același timp, ca întinzător și ca suport al țesăturii.

Simplele asamblaje de tije și spițe, care nu constituie ansamblul sistemului de tije și de spițe sunt, în schimb, excluse de la această subpoziție și trebuie clasificate la subpoziția 6603 90 900.

6603 90 100 
Mânere și măciulii

Această subpoziție cuprinde mânerele (inclusiv eboșele care pot fi recunoscute ca atare) și măciuliile bastoanelor care se montează la capătul care este ținut în mână al bățului umbrelelor de ploaie sau de soare, al bastoanelor, al bastoanelor-scaun, al bicelor, al cravașelor și al articolelor similare.

6603 90 900 
Altele

În afară de asamblajele menționate la ultimul paragraf al notei explicative aferente subpoziției 6603 20 000, prezenta subpoziție cuprinde, printre altele, tijele și spițele neasamblate, precum și articolele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6603, al doilea paragraf punctele (3)-(5).

CAPITOLUL 67

PENE ȘI PUF PRELUCRATE ȘI ARTICOLE DIN PENE SAU DIN PUF; FLORI ARTIFICIALE; ARTICOLE DIN PĂR UMAN

6702 
Flori, frunze și fructe artificiale și părțile lor; articole confecționate din flori, frunze sau fructe artificiale

A se vedea nota 3 de la acest capitol. Asamblarea prin încălzirea materialului pentru a-l face autoadeziv sau asamblarea cu ajutorul dispozitivelor culisante ce se fixează de tijă prin frecare sunt considerate „metode similare”, în sensul notei 3 de la acest capitol.

6703 00 000 
Păr uman pieptănat, subțiat, albit sau altfel prelucrat; lână, păr de animale și alte materiale textile, preparate pentru fabricarea perucilor și a articolelor similare

Sunt excluse de la această subpoziție împletiturile naturale din păr uman neprelucrat, spălate și degresate sau nu, care provin direct de la tuns și care nu au suferit altă prelucrare (poziția 0501 00 000).

SECȚIUNEA XIII

ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN MATERIALE SIMILARE; PRODUSE CERAMICE; STICLĂ ȘI ARTICOLE DIN STICLĂ

CAPITOLUL 68

ARTICOLE DIN PIATRĂ, IPSOS, CIMENT, AZBEST, MICĂ SAU DIN MATERIALE SIMILARE

Considerații generale

Capitolul cuprinde nu numai articole gata pentru utilizare, dar și, la unele poziții, semifabricate care necesită încă prelucrări înainte de a putea fi utilizate în scopul pentru care au fost concepute (de exemplu amestecurile pe bază de azbest sau pe bază de azbest și carbonat de magneziu de la poziția 6812).

6802 
Pietre monumentale sau pentru construcție (altele decât ardezia) prelucrate și articole din aceste pietre, cu excepția celor de la poziția 6801; cuburi, blocuri și articole similare pentru mozaicuri, din pietre naturale (inclusiv ardezie), chiar pe suport; granule, cioburi și praf de pietre naturale (inclusiv ardezia) colorate artificial

Pentru definirea expresiei „pietre monumentale sau pentru construcție prelucrate”, a se vedea nota 2 de la prezentul capitol.

6802 10 000 
Dale, cuburi, blocuri și articole similare, chiar de altă formă decât cea pătrată sau dreptunghiulară, la care cea mai mare suprafață poate fi înscrisă într-un pătrat cu latura sub 7 cm; granule, cioburi și praf, colorate artificial

La această subpoziție se clasifică articolele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6802, paragraful al șaptelea.

6802 21 000
Alte  pietre   monumentale  sau  pentru  construcție  și  articole  din  aceste 

până la 
pietre, cioplite simplu sau tăiate, cu suprafața plană sau netedă
6802 29 000
La aceste subpoziții se clasifică pietrele și articolele din piatră (inclusiv eboșele acestor articole) cioplite simplu sau tăiate cu ferăstrăul, care au una sau mai multe suprafețe plane sau netede. Acestea din urmă pot fi brăzdate, pichetate sau buciardate.

6802 93 100 
Șlefuit, decorat sau altfel prelucrat, dar nesculptat, cu o greutate netă de minimum 10 kg

Pe lângă articolele din piatră la care suprafața a fost în totalitate sau parțial șlefuită, la această subpoziție sunt cuprinse:

1. articolele din piatră la care suprafața a fost, în totalitate sau parțial, rabotată, sablată sau netezită;

2. articolele decorate din piatră. Acestea sunt articole din piatră acoperite cu motive și ornamente colorate, lăcuite, sau altfel executate pe suprafețe plate, de exemplu desene realizate prin buciardare pe o suprafață șlefuită;

3. articolele din piatră încrustată, prevăzute cu mozaicuri, cu ornamente metalice sau cu simple inscripții dăltuite;

4. articolele din piatră prevăzute cu muluri sau caneluri, de exemplu ornamente liniare cum sunt benzile, plintele, șanfrenurile, scafele, baghetele, bordurile;

5. articolele din piatră strunjită, cum sunt fusurile de coloane, de balustrade și similare.

6802 93 900 
Altele

La această subpoziție sunt incluse articolele din granit sculptat, adică articole acoperite cu motive ornamentale, scobite sau în relief, cum sunt frunzele, ovele, ghirlandele, himerele, executate într-un mod mai elaborat decât ornamentele specificate la subpozițiile precedente.

 
De asemenea, la această subpoziție se clasifică statuetele, altoreliefurile și basoreliefurile (altele decât lucrările originale de artă statuară sau de sculptură).

6802 99 100 
Șlefuite, decorate sau altfel prelucrate, dar nesculptate, cu o greutate netă de minimum 10 kg



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6802 93 100.

6802 99 900 
Altele

Nota explicativă aferentă subpoziției 6802 93 900 se aplică mutatis mutandis.

6803 00  
Ardezie naturală prelucrată și articole din ardezie naturală sau aglomerată (ardezină)

6803 00 100
Ardezie pentru acoperișuri sau pentru fațade

Ardezia clasifică la această subpoziție poate avea formă pătrată, dreptunghiulară, rotunjită sau orice altă formă. În mod normal are grosimea constantă de maximum 6 mm.

6804 
Pietre de moară, pietre abrazive și articole similare, fără batiuri, pentru măcinat, defibrat, concasat, ascuțit, polizat, șlefuit, rectificat, tăiat, pietre de ascuțit, de șlefuit sau de polizat manual și părțile lor, din pietre naturale, din materiale abrazive naturale sau artificiale, aglomerate sau din ceramică, chiar având părți din alte materiale

Deșeurile și resturile de pietre de ascuțit sau de polizat manual, de pietre de moară sau de articole similare din materiale abrazive naturale sau artificiale aglomerate sau din ceramică nu se clasifică la prezenta poziție (subpoziția   2530 90 000).

6804 10 000 
Pietre de moară și pietre abrazive pentru măcinat, sfărâmat, defibrat sau decorticat

A  se  vedea   Notele   explicative    ale  Sistemului Armonizat, subpoziția 6804 10.

6804 21 000
Alte pietre de moară, pietre abrazive și articole similare

până la 

6804 23 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6804, primul paragraf punctele (2) și (3).

6804 21 000 
Din diamante naturale sau sintetice, aglomerate

La această subpoziție sunt cuprinse articolele din diamante naturale sau sintetice aglomerate printr-un procedeu oarecare. Aglomerarea poate fi realizată prin procedeul aglomeranților minerali de rigidizare (de exemplu cimenturi), prin procedeul aglomeranților elastici (de exemplu cauciuc, materiale plastice) sau prin coacere ceramică.

6804 22 120
Din alte materiale abrazive aglomerate sau din ceramică

până la 

6804 22 900
Nota explicativă aferentă subpoziției 6804 21 000 se aplică mutatis mutandis.

6804 22 120
Din abrazive artificiale, cu aglomeranți

până la 

6804 22 500
Exemple de materiale abrazive artificiale: corindonul artificial, carbura de siliciu (carborundum) și carbura de bor.

6804 30 000 
Pietre de ascuțit, de șlefuit sau polizat manual

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6804, primul paragraf punctul (4).

6806 
Lână de zgură, de rocă și altă lână minerală similară; vermiculită expandată, argile expandate, zgură expandată și produse din materiale minerale similare expandate; amestecuri și articole din materiale minerale pentru izolări termice sau fonice sau pentru absorbția zgomotului, altele decât cele de la pozițiile 6811, 6812 sau de la capitolul 69

6806 10 000 
Lână de zgură, de rocă și altă lână minerală similară, chiar amestecate între ele, în vrac, foi sau rulouri

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6806, primele trei paragrafe.

Expresia „lână minerală similară” include și lâna minerală obținută din amestecuri de rocă sau de zgură, supuse unor operații tehnologice cum sunt cele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6806, primul paragraf.

6806 20 100 
Argilă expandată



A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6806, al șaselea paragraf.

6806 20 900 
Altele

Aici se clasifică:

1. vermiculita expandată și produsele minerale similare expandate, altele decât argilele (clorit, perlit și obsidian, expandate). A se vedea în acest sens Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6806, al patrulea și al cincilea paragraf.

Totuși, cloritul expandat și perlitul expandat nu sunt clasificate aici decât dacă procesul de expandare a fost oprit atunci când au fost obținute granule cu cavități interioare, dar înainte ca aceste granule cu cavități interioare să se spargă în mici lamele concave. Aceste produse lamelare sunt, în general, utilizate ca materiale filtrante, și nu ca izolatoare termice sau fonice; în consecință, ele se clasifică la subpoziția 3802 90 000 (a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 3802);

2. „spuma” de rocă sau de zgură (zgura spongioasă) care, atunci când sunt prezentate sub formă de blocuri, plăci sau forme similare au aspectul asemănător sticlei multicelulare clasificată la poziția 7016. În acest caz ele pot fi deosebite de sticla multicelulară utilizând criteriile după care se deosebește lâna de la subpoziția 6806 10 000 de lâna de la poziția 7019;

3. zgura de furnal granulată, puternic expandată prin spumare și având densitatea în stare uscată de cel mult 300 kg/m 3 .

6806 90 000 
Altele

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6806, textul de după asteriscuri.

6807 
Articole din asfalt sau din materiale similare (de exemplu, smoală, reziduuri de gudron, bitum de petrol)

6807 10 000 
În rulouri

Articolele de acoperire și de căptușire clasificate aici sunt constituite din cel puțin trei straturi: un strat intermediar din hârtie, din carton sau din alt material, de exemplu țesătură de fibră de sticlă, țesătură de iută, folie de aluminiu, pâslă,

materiale nețesute, și două straturi exterioare din asfalt sau din materiale similare. Cele două straturi exterioare pot, de asemenea, să conțină sau să fie acoperite cu alte materiale (de exemplu nisip).

6809 
Articole din ipsos sau din compoziții pe bază de ipsos

6809 11 000
Planșe, plăci, panouri, dale și articole similare, neornamentate

și

6809 19 000
La aceste subpoziții se clasifică materiale plate de orice formă, utilizate în principal ca pereți despărțitori și plafoane. Nu sunt considerate ca fiind ornamente articolele simplu perforate sau acoperite cu un strat subțire de hârtie sau de alt material pe una sau pe ambele fețe. De asemenea, ele pot fi acoperite cu un strat simplu de vopsea sau de vernis. Orice ornamente, care pot consta, de exemplu, în motive diverse, în scobituri sau în relief, decorații în masă sau de suprafață, determină, în consecință, clasificarea acestor planșe, plăci, panouri etc. la subpoziția 6809 90 000.

Sunt, de asemenea, clasificate la aceste două subpoziții, panourile de formă pătrată constituite dintr-o placă pătrată, perforată pe suprafețele exterioare, din ipsos, având în interior două cavități dreptunghiulare executate în grosimea plăcii, umplute cu lână minerală, acoperite pe fețele interioare cu o folie de aluminiu pe suport de hârtie. Aceste produse sunt destinate acoperirii pereților și a tavanelor în vederea realizării izolațiilor termice și acustice.

6810 
Articole din ciment, din beton sau din piatră artificială, chiar armate

Betonul este format dintr-un amestec de ciment, de materiale de umplutură numite și agregate (nisip, pietriș) și apă. Prin solidificare, acest amestec dobândește o mare duritate.

Betonul armat conține, între altele, în interiorul masei sale, tije (fier beton) sau rețele de oțel.

Atunci când se utilizează agregate mai ușoare (de exemplu argilă expandată, piatră ponce sfărâmată, vermiculită, zgură granulată), se obține un „beton ușor”.

6810 11 100 
Din beton ușor (pe bază de piatră ponce sfărâmată, zgură granulată etc.)

Aici sunt clasificate cărămizile și blocurile pentru construcții din beton celular a cărui densitate în stare solidificată este de maximum 1,7 kg/dm3. Betonul ușor este un bun izolant termic, dar rezistența sa mecanică este mai scăzută decât cea a betonului de foarte mare densitate.

6812 
Azbest prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de azbest sau pe bază de azbest și carbonat de magneziu; articole din aceste amestecuri sau din azbest [de exemplu fire, țesături, obiecte de îmbrăcăminte, obiecte de acoperit capul, încălțăminte, garnituri], chiar armate, altele decât cele de la pozițiile 6811 sau 6813

6812 80 100
Din crocidolit

și

6812 80 900
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției 2524, al doilea paragraf.

6812 80 100 
Prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de crocidolit sau pe bază de crocidolit și carbonat de magneziu

Pentru definiția termenului „prelucrat în fibre” a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6812, primul paragraf. Cu toate acestea, deșeurile articolelor din crocidolit sunt clasificate la subpoziția 2524 10 000.

Amestecurile clasificate la prezenta subpoziție sunt descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6812, paragraful al doilea.

Deșeurile, în formă de bucăți sau de pulbere, ale unor articole în amestec pe bază de azbest sau pe bază de azbest și de carbonat de magneziu se clasifică, de asemenea, la această subpoziție.

6812 80 900 
Altele

Această subpoziție include hârtie, mucava și fetru fabricate din fibră de crocidolit, pastă de hârtie și, eventual, materiale de umplutură, dacă acestea conțin crocidolit în proporție de minimum 35 % din greutate. În caz contrar, acestea sunt clasificate la capitolul 48.

A se vedea, de asemenea, Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6812.

6812 92 000 
Hârtii, cartoane și pâsle

Hârtiile, cartoanele și pâslele constituite din fibre de azbest, pastă de hârtie și, eventual, din materiale de umplutură, se clasifică la această subpoziție cu condiția să conțină un procent de azbest de minimum 35 % din greutate. În caz contrar, se clasifică la capitolul 48.

A se vedea, de asemenea, Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6812.

6812 99 100 
Azbest prelucrat în fibre; amestecuri pe bază de azbest sau pe bază de azbest și carbonat de magneziu 

Pentru definirea termenului „azbest prelucrat”, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6812, primul paragraf. Cu toate acestea, deșeurile articolelor din azbest se clasifică la subpoziția 2524 90 000.

Amestecurile clasificate la prezenta subpoziție sunt descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6812, paragraful al doilea.

Deșeurile, în formă de bucăți sau de pulbere, ale unor articole în amestec pe bază de azbest sau pe bază de azbest și de carbonat de magneziu se clasifică, de asemenea, la această subpoziție.

6814 
Mică prelucrată și articole din mică, inclusiv mică aglomerată sau reconstituită, chiar pe suport din hârtie, din carton sau din alte materiale

6814 10 000 
Plăci, foi și benzi de mică aglomerată sau reconstituită, chiar pe suport

Plăcile, foile și benzile clasificate aici sunt prezentate în rulouri de lungime nedeterminată sau simplu decupate în forme dreptunghiulară sau pătrată. În cazul în care sunt decupate în alte forme decât pătrată sau dreptunghiulară, articolele se clasifică la subpoziția 6814 90 000.

6814 90 000 
Altele

Aici se clasifică, de exemplu, foi și lamele de mică, decupate în forme specifice unei anumite utilizări. Ele se deosebesc de foile și de lamelele clasificate la poziția 2525 prin diferite caracteristici menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 2525.

Sunt, de asemenea, clasificate aici foile sau lamelele de mică care, chiar dacă nu au fost decupate în formele descrise mai sus, au fost supuse unor prelucrări care le exclud de la poziția 2525, de exemplu lustruirea sau lipirea pe un suport.

CAPITOLUL 69

PRODUSE CERAMICE

I. PRODUSE DIN PULBERI SILICIOASE FOSILE SAU DIN PĂMÂNTURI SILICIOASE SIMILARE ȘI PRODUSE REFRACTARE

6901 00 000 
Cărămizi, blocuri, dale, plăci și alte produse ceramice din pulberi silicioase fosile (de exemplu kiselgur, tripolit, diatomit) sau din pământuri silicioase similare

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 69, considerațiile generale de la grupa I litera (A).

Aici se clasifică, de exemplu, cărămizile izolante obținute prin modelarea și coacerea pământului Moler.

6902 
Cărămizi, blocuri, dale, plăci și produse similare din ceramică, refractare, pentru construcții, altele decât cele din pulberi silicioase fosile sau din pământuri silicioase similare

Cele două caracteristici esențiale ale produselor refractare clasificate aici constau în aceea că rezistă la temperaturi de minimum 1500 °C (rezistență determinată în conformitate cu recomandările ISO R 528-1966 și R 1146-1969) și că sunt efectiv concepute pentru a fi utilizate în condiții care necesită această rezistență.

A se vedea și Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 69, considerațiile generale de la grupa I litera (B).

6902 10 000 
Cu un conținut în greutate de peste 50 % de Mg, Ca sau Cr, considerate izolat sau împreună, exprimate ca MgO, CaO sau Cr2O3
A  se   vedea   Notele  explicative   ale Sistemului   Armonizat  aferente   subpoziției 6902 10.

6903 
Alte articole ceramice refractare (de exemplu retorte, creuzete, mufle, ajutaje, tampoane, suporturi, cupe, tuburi, țevi, teci, baghete), altele decât cele din pulberi silicioase fosile sau din pământuri silicioase similare

Primul paragraf al notei explicative aferente poziției 6902 se aplică în totalitate și acestei poziții. În consecință, sunt excluse de la această poziție conducătoarele de fir de la mașinile de țesut, confecționate din aluminiu sinterizat, sculele și suporturile de scule confecționate din aluminiu sinterizat sau din alte materiale refractare, bilele confecționate din aluminosilicați refractari, concepute a fi utilizate ca suport al unor produse chimice cu rol de catalizator în anumite procese tehnologice etc.

II. ALTE PRODUSE CERAMICE

Considerații generale

Pentru definirea termenilor „porțelan”, „pământ comun (ceramică comună)”, „ceramică fină”, „faianță” și „gresie” utilizați în pozițiile și subpozițiile acestei grupe, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 69, considerațiile generale de la grupa II.

6904 
Cărămizi pentru construcții, blocuri și dale pentru pardoseală, cărămizi pentru fațade și articole similare, din ceramică

În privința criteriilor de diferențiere între cărămizile pentru construcții, pe de o parte, și dalele și plăcile de pardoseală sau pentru fațade, pe de altă parte, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6907.

6905 
Țiglă pentru acoperișuri, elemente de șemineu și de coșuri de fum, canale de fum, ornamente arhitectonice, din ceramică, și alte articole de construcție din ceramică

6905 10 000
Țiglă pentru acoperișuri

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6905, al doilea paragraf punctul (1).

Țiglele pentru acoperișuri se deosebesc de dalele pentru pardoseală sau pentru fațade prin faptul că au, în general, elemente de tip lambă, console sau alte elemente care asigură interblocarea.

6905 90 000 
Altele

Aici se clasifică articolele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6905, paragraful al doilea punctele (2)-(4).

6907 
Plăci și dale din ceramică pentru pavaj sau pentru acoperit pereții, nelăcuite, nesmălțuite; cuburi, blocuri și articole similare din ceramică pentru mozaicuri, nelăcuite, nesmălțuite, chiar pe suport

6907 90 200 
Din gresie

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 300.

6908 
Plăci și dale din ceramică pentru pavaj sau pentru acoperit pereții, lăcuite sau smălțuite; cuburi, blocuri și articole similare din ceramică, pentru mozaicuri, lăcuite sau smălțuite, chiar pe suport

6908 90 110
Din ceramică comună

și

6908 90 200
A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 100.

6908 90 110 
Plăci duble de tipul „Spaltplatten”

Pentru fabricarea plăcilor duble de tipul „spaltplatten”, pasta preparată, în stare plastică, este extrudată cu ajutorul unei prese, obținându-se astfel plăcile duble, care sunt tăiate la lungimile dorite, uscate și apoi arse.

După ardere, plăcile duble sunt sparte, rezultând astfel plăci simple. Canelurile de pe fața posterioară sunt caracteristice plăcilor „spaltplatten”.

Din rațiuni tehnologice, plăcile duble de tipul „spaltplatten” au, în general, muchiile ambelor laturi lungi „în trepte”.

Rezultatul este că, în timpul procesului de producție a acestor plăci, respectivele muchii protejează împotriva deteriorării părților vizibile. Distanța între muchia interioară și muchia exterioară a „treptei” este de cel mult 2 mm.

Plăcile duble de tipul „spaltplatten” se fabrică în diferite culori, forme și dimensiuni. Suprafețele lor pot fi plate, profilate, ondulate sau altfel modelate.



Plăcile duble de tipul „spaltplatten” au, de exemplu, următorul aspect:

[image: image27.emf]
6908 90 310 
Plăci duble de tipul „spaltplatten”

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6908 90 110.

6908 90 910 
Din gresie



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 300.

6908 90 930 
Din faianță sau ceramică fină

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 500.

6909 
Aparate și articole din ceramică pentru laborator, utilizări chimice sau pentru alte scopuri tehnice; jgheaburi, rezervoare și recipiente similare din ceramică pentru gospodăria rurală; ulcioare și recipiente similare de transport sau ambalare, din ceramică

6909 11 000
Aparate  și  articole  pentru  laborator,  utilizări  chimice  sau  pentru  alte 

până la 
scopuri tehnice

6909 19 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6909, paragraful al doilea punctele (1) și (2).

6909 12 000 
Articole cu o duritate echivalentă de minimum 9 pe scala Mohs

A  se  vedea  Notele  explicative  ale  Sistemului  Armonizat  aferente subpoziției 6909 12.

6909 90 000 
Altele

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6909, paragraful al doilea punctele (3) și (4).

6912 00 
Articole pentru servicii de masă sau de bucătărie, alte articole de menaj sau de uz gospodăresc și articole de igienă sau de toaletă, din ceramică, altele decât din porțelan

Pentru clasificarea produselor în diferitele subpoziții ale acestei poziții, a se vedea și Notele explicative ale Sistemului Armonizat de la capitolul 69 și, în mod deosebit, considerațiile generale de la grupa II, partea „Alte produse ceramice”.

În privința clasificării articolelor pentru servicii de masă sau de bucătărie și a altor articole de menaj având un caracter decorativ și, în special, având motive decorative în relief, sau similare, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 6913, litera B.

1. Cănile de bere sunt, în general, clasificate la această poziție; cu toate acestea, ele se clasifică la poziția 6913 în cazul în care:

— gura lor este prelucrată sau modelată în așa fel încât este dificil de băut din ele;

— din cauza formei lor, este dificil să fie manipulate și duse la gură;

· decorațiunile în relief sunt de așa natură sau atât de numeroase încât operațiunea de curățire nu se poate face ușor;

— au o formă neuzuală (de exemplu în formă de cap de mort sau de bust de femeie);

— sunt decorate cu vopsele nerezistente.

2. Articolele care au formă de căni de bere, având motive decorative în relief, sau similare, cu o capacitate sub 0,2 litri, se clasifică, în general, la poziția 6913.

6912 00 100 
Din ceramică comună

Aici se clasifică produsele obținute din argile feruginoase și calcaroase (pământ de cărămizi); ele au, în spărtură, aspect pământos, mat și colorat (în general cafeniu, roșu sau galben).

Fragmentele (cioburile) lor sunt eterogene, diametrul elementelor neomogene (granule, incluziuni, pori), reprezentative pentru structura generală a materialului, fiind de peste 0,15 mm. Aceste elemente sunt deci vizibile cu ochiul liber.

Porozitatea (coeficientul de absorbție a apei) este de minimum 5 % din greutate. Porozitatea este determinată după metoda descrisă mai jos:

Determinarea coeficientului de absorbție a apei 

S c o p u l   ș i   d e f i n i ț i a

Testul se face în scopul determinării coeficientului de absorbție a apei al unui fragment (ciob) de material ceramic. Coeficientul este un procent calculat în raport cu greutatea inițială a fragmentului de material ceramic.

P r e g ă t i r e a   e ș a n t i o a n e l o r   ș i   e f e c t u a r e a    t e s t u l u i

Numărul de eșantioane pentru fiecare piesă testată este de cel puțin trei. Eșantioanele sunt prelevate din părțile emailate ale aceluiași articol și nu trebuie să aibă mai mult de o față emailată.

Suprafața unui eșantion trebuie să fie de circa 30 cm2  iar grosimea sa maximă de circa 8 mm, incluzând și emailul.

Eșantioanele sunt uscate în etuvă la 105 °C timp de trei ore, apoi răcite în desicator și apoi cântărite, determinându-se greutatea în stare uscată (Wd) cu o precizie de 0,05 g. Apoi, eșantioanele sunt introduse imediat în apă distilată, în așa fel încât să nu atingă fundul recipientului.

Eșantioanele se fierb în apă două ore, apoi se lasă în apă timp de douăzeci de ore. După aceea sunt scoase din apă, iar apa de pe suprafața eșantioanelor este ștearsă cu o pânză curată și ușor umedă. Cavitățile și orificiile se șterg cu ajutorul unei pensule subțiri ușor umede. Se determină greutatea în stare umedă (Ww). Coeficientul de absorbție a apei al eșantioanelor testate este dat de creșterea în greutate multiplicată cu 100 și împărțită la greutatea în stare uscată:

                            Ww – Wd   x 100

                                  Wd

E v a l u a r e a    r e z u l t a t e l o r

Media coeficienților de absorbție ale diferitelor eșantioane testate, exprimată în procente reprezintă coeficientul de absorbție a apei al materialului ceramic.

6912 00 300 
Din gresie

Aici sunt clasificate produsele obținute din argilă, de obicei mai mult sau mai puțin colorată în masă; ele se caracterizează prin aspectul compact, opac în spărtură în cazul în care sunt coapte la o temperatură suficient de înaltă pentru a se vitrifica. Transluciditatea poate fi determinată pe un fragment cu o grosime de cel puțin 3 mm, utilizând următorul test:

Testarea translucidității

D e f i n i ț i e

Conturul unui obiect trebuie să fie vizibil prin eșantionul testat, a cărui grosime este cuprinsă între 2 și 4 mm, amplasat într-o cameră obscură la distanța de    50 cm de un bec electric nou amplasat într-o cutie și care emite un flux luminos

cuprins între 1 350 și 1 500 lumeni. Becul trebuie să fie schimbat după 50 de ore de funcționare.

A p a r a t u l   p e n t r u   e f e c t u a r e a   t e s t u l u i ( a   s e   v e d e a        s c h i ț a   d e   m a i   j o s )

Aparatul este constituit dintr-o cutie vopsită la interior în alb mat. La una dintre extremități este amplasat un bec (A). Extremitatea opusă dispune de un orificiu care permite observarea conturului piesei (B) prin grosimea eșantionului (C) supus testării.

Cutia are următoarele dimensiuni:

— lungime: lungimea becului (cu postamentul său) plus 50 cm;

— lățime și înălțime: aproximativ 20 cm.



Diametrul orificiului este de aproximativ 10 cm.
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Porozitatea produselor clasificate aici (coeficientul de absorbție a apei) este de maximum 3 % din greutate. Porozitatea se determină după metoda prezentată în nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 100.

6912 00 500 
Din faianță sau ceramică fină

Aici se clasifică produsele obținute prin ardere dintr-un amestec de argile selecționate („ceramică fină”), uneori amestecate cu feldspat și cu diferite cantități de cretă (faianță tare, faianță mixtă și faianță moale).

Produsele din faianță se caracterizează prin aspectul alb sau în culori deschise a spărturii (nuanțe slabe de gri, crem sau fildeș), iar cele din ceramică fină prin culori ale spărturii de la galben până la cafeniu sau roșu-cafeniu. Spărtura lor, având o granulație fină, este omogenă, diametrul elementelor neomogene (granule, incluziuni, pori), reprezentative pentru structura generală a masei de material, fiind de cel mult 0,15 mm; aceste elemente nu sunt deci vizibile cu ochiul liber.

Porozitatea produselor clasificate aici (coeficientul de absorbție a apei) este de minimum 5 % din greutate. Porozitatea se determină după metoda prezentată în nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 100.

6912 00 900 
Altele

Aici se clasifică produsele din materiale ceramice care nu corespund criteriilor specificate pentru produsele clasificate la alte subpoziții ale acestei poziții, nici criteriilor specificate pentru porțelan (poziția 6911).

6913 
Statuete și alte obiecte de ornament din ceramică

Poziția cuprinde, între altele, farfuriile decorative. 

O farfurie este considerată „decorativă” în cazul în care îndeplinește simultan următoarele condiții:

1. are pe fața exterioară un motiv decorativ (flori, plante, peisaje, animale, personaje umane, figuri mitologice, reprezentări simbolice, reproduceri de opere de artă sau obiecte religioase etc.), care, datorită mărimii suprafeței pe care o acoperă, sunt în mod evident destinate ornamentării; și

2. nu aparține unui serviciu de masă și

3. îndeplinește una sau mai multe dintre următoarele condiții:

(a) este perforată pe margine, având una sau mai multe găuri străpunse, concepute în principal pentru trecerea unei legături de agățare;

(b) este importată cu un suport adecvat prezentării farfuriei, inutilizabil separat;

(c) are o formă, o dimensiune și o greutate care o fac improprie uzului menajer;

(d) materialul utilizat pentru fabricarea sau decorarea sa (mai ales vopseaua și metalul) nu sunt adecvate utilizării în domeniile culinar sau alimentar;

(e) suprafața sa utilă nu este netedă (ceea ce face dificilă curățarea sa).

6913 90 100 
Din ceramică comună

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 100.

6913 90 930 
Din faianță sau ceramică fină

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 500.

6913 90 980 
Altele



A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 6912 00 300 și 6912 00 900.

CAPITOLUL 70

STICLĂ ȘI ARTICOLE DIN STICLĂ

Considerații generale

În sensul prezentului capitol, expresia „sticlă optică” definește diferite tipuri de sticlă specială utilizată la realizarea instrumentelor optice necesare, de exemplu, în fotografiere, astronomie, observații (microscopie, navigație etc.), armament (lunete de vizare etc.), în laboratoare, precum și la fabricarea anumitor articole de optică medicală utilizate la corectarea defectelor de vedere. Această sticlă, existentă într-o mare varietate, se caracterizează de obicei printr-o mare transparență și claritate, cu toate că, uneori, este colorată pentru a dobândi, într-o măsură nu prea mare, proprietatea de a absorbi anumite frecvențe ale spectrului luminos. Sticla optică este perfect omogenă, fiind absente obișnuitele bule sau striuri, și are indici de refracție și proprietăți dispersive neuzuale pentru alte categorii de sticlă.

Sunt excluse de la acest capitol foile de sticlă așezate în monturi sau în rame de lemn, de metal etc., care sunt considerate ca pierzânduși caracterul esențial de sticlă și fiind clasificate la diferitele poziții unde se clasifică aceste rame, de exemplu:

1. pentru înrămarea tablourilor, gravurilor etc. (pozițiile 4414 00, 8306 etc.);

2. pentru mașini și aparate sau pentru vehicule (secțiunile XVI sau XVII);

3. pentru uși, ferestre ale imobilelor etc. (pozițiile 4418, 7610 etc.).

7001 00 

Cioburi și alte deșeuri și resturi din sticlă; sticlă în masă

7001 00 100 

Cioburi și alte deșeuri și resturi din sticlă

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7001, primul paragraf litera A.

Termenul „cioburi” definește sticla spartă în vederea reutilizării în fabricarea sticlei.

7001 00 910

Sticlă în masă
și

7001 00 990
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat de la poziția 7001, primul paragraf litera (B) și paragrafele al doilea și al treilea.

7002 
Bile din sticlă (altele decât microsferele de la poziția 7018), bare, baghete sau tuburi, neprelucrate

Poziția cuprinde numai semifabricatele în stare brută (neprelucrate), de exemplu fără nici o prelucrare după formare, tragere, extrudare sau suflare, cu excepția, după caz, a operației de debitare (tronsonare) în cazul tuburilor, al barelor și al baghetelor și a operației de topire/formare a extremităților în scopul de a le netezi sumar pentru a face manipularea lor mai puțin periculoasă, chiar dacă articolele care au suferit aceste prelucrări sunt susceptibile de a fi utilizate în această stare, fără prelucrări ulterioare.

7002 10 000 

Bile

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7002, primul paragraf punctul 1 și ultimele două paragrafe.

7002 32 000 
Din altă sticlă cu un coeficient de dilatare liniară de maximum                  5 × 10 -6 per grad Kelvin între 0 °C și 300 °C

Această sticlă se caracterizează în principal prin absența plumbului, o foarte mică proporție de potasiu și de oxizi alcalinopământoși și o proporție considerabilă de oxid de bor. Sticla de acest tip are o foarte mare conductivitate termică și o elasticitate remarcabilă, ceea ce o face rezistentă la schimbări bruște de temperatură. Această calitate o face în mod deosebit aptă pentru fabricarea sticlăriei menajere, de bucătărie, de masă, de laborator, pentru iluminat etc.

7003 
Sticlă turnată, laminată în plăci, foi sau profile, chiar cu strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant, dar neprelucrată altfel
Poziția nu cuprinde sticla flotată (poziția 7005).

Pentru definirea termenului „prelucrat”, a se vedea nota 2 litera (a) de la capitolul 70.

7003 12 100

Plăci și foi nearmate

până la

7003 19 900
Pentru definirea termenului „armat”, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7003, antepenultimul paragraf.

7003 12 100

Colorate în masă,  opacifiate,  placate  (dublate)  sau  cu  strat absorbant, 

până la

reflectorizant sau nereflectorizant

7003 12 990
Pentru definirea termenului „strat absorbant sau reflectorizant”, a se vedea nota 2 litera (c) de la capitolul 70. Pentru definirea termenului „opacifiat”, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7003, paragraful al doilea litera (B).

Sticla placată este o sticlă translucidă formată, de obicei, dintr-un strat de culoare alb-lăptos și un strat colorat; cele două straturi sunt presate unul față de celălalt atunci când sunt încă în stare vâscoasă, realizându-se o îmbinare intimă.

7003 20 000 

Plăci și foi, armate

A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 7003 12 100 până la          7003 19 900.

7003 30 000 

Profile

Sticla profilată se obține printr-un proces de fabricație continuu, în care sticla este modelată la forma dorită imediat ce este evacuată din cuptor în cadrul acestui proces de fabricație continuu. Sticla este apoi tăiată la dimensiunile dorite dar nu mai este prelucrată suplimentar după fabricare.

7004 
Sticlă trasă sau suflată, în foi, chiar cu strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant, dar neprelucrată altfel

Pentru definirea termenului „prelucrat”, a se vedea nota 2 litera (a) de la capitolul 70.

7004 20 100

Sticlă   colorată  în  masă,  opacifiată,   placată   (dublată)   sau   cu  strat     

până la

absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant

7004 20 990
A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 7003 12 100   până    la  7003 12 990.


7005 
Geam (sticlă flotată și sticlă șlefuită sau polizată pe una sau două fețe) în foi sau în plăci, chiar cu strat absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant, dar neprelucrat prin alte procedee

Pentru definirea termenului „prelucrat”, a se vedea nota 2 litera (a) de la capitolul 70.

7005 10 050

Geam nearmat, cu start absorbant, reflectorizant sau nereflectorizant

până la

7005 10 800
A se vedea notele explicative aferente subpozițiilor 7003 12 100 până la   7003 19 900 și subpozițiilor 7003 12 100 până la 7003 12 990, primul paragraf prima frază.

7005 21 250

Colorate în masă, opacifiate, placate sau simplu șlefuite

până la

7005 21 800
Pentru definirea termenului „opacifiat”, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat, poziția 7003, paragraful al doilea litera (B).

7010 
Damigene, sticle, baloane, borcane, căni, ambalaje tubulare, fiole și alte recipiente, din sticlă, folosite pentru transport sau ambalare; recipiente din sticlă pentru conserve; dopuri, capace și alte dispozitive de închidere, din sticlă

7010 90 210 

Obținute din tuburi (țevi) din sticlă

Aceste recipiente au secțiunea transversală circulară și grosimea peretelui regulată și uniformă, în general sub 2 mm. Nu au însemne sau marcaje în relief ca, de exemplu, cifre, cuvinte, linii sau neregularități. Examenul vizual nu relevă, practic, nici o distorsiune optică în sticlă.

Capacitatea volumetrică a acestor recipiente variază, în general, între 1 și    100 ml.

Ele sunt, în general, destinate ambalării produselor farmaceutice sau de diagnostic.

7013 
Obiecte din sticlă pentru servicii de masă, pentru bucătărie, toaletă, birou, pentru decorarea locuințelor sau pentru utilizări similare, altele decât cele de la pozițiile 7010 sau 7018

7013 10 000 

Obiecte din vitroceramică

Pentru definirea termenului „vitroceramică”, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat de la capitolul 70, considerațiile generale, ultimul paragraf, punctul 2.

7013 22 100

Din cristal cu plumb

și

7013 22 900
Pentru definirea expresiei „cristal cu plumb”, a se vedea nota de subpoziții 1 de la capitolul 70.

7013 33 110

Din cristal cu plumb

până la

7013 33 990
Pentru definirea expresiei „cristal cu plumb”, a se vedea nota de subpoziții 1 de la capitolul 70.

7013 41 100

Din cristal cu plumb

și

7013 41 900
Pentru definirea expresiei „cristal cu plumb”, a se vedea nota de subpoziții 1 de la capitolul 70.

7013 42 000 
Din sticlă cu un coeficient de dilatare liniară de maximum 5 × 10-6 per grad Kelvin între 0 °C și 300 °C

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7002 32 000.

7013 91 100

Din cristal cu plumb

și

7013 91 900
Pentru definirea expresiei „cristal cu plumb”, a se vedea nota de subpoziții 1 de la capitolul 70.

7015 
Sticlă pentru ceasuri și sticlă similară, sticlă pentru industria optică sau medicală, bombată, curbată, scobită sau similare, neprelucrată optic; sfere (bule) scobite și segmentele lor, pentru fabricarea acestor obiecte din sticlă

7015 10 000 

Sticlă pentru optică medicală

A se vedea Nnotele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7015, litera (C).

7015 90 000 

Altele

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7015, literele (A) și (B).

7016 
Pavele, dale, cărămizi, plăci, țigle și alte articole, din sticlă presată sau turnată, chiar armată, pentru clădiri sau construcții; cuburi, blocuri și alte articole din sticlă, chiar pe suport, pentru mozaicuri sau decorațiuni similare; sticlă asamblată în vitralii; sticlă numită „multicelulară” sau sticlă „spumoasă” în blocuri, panouri, plăci, cochilii sau forme similare

Plăcile din sticlă laminată (de exemplu din „sticlă opal” sau din „sticlă marmorată”) nu se clasifică la această poziție, ci la pozițiile 7003 sau 7005, după caz.

7017 
Sticlărie de laborator, de igienă sau de farmacie, chiar gradată sau calibrată

7017 10 000 

Din cuarț sau din alte silice topite

Produsele clasificate aici conțin silice în proporție de minimum 99 % din greutate. Ca materiale de bază pentru produsele de acest tip, se utilizează nisipul cuarțos foarte pur, cristalul de rocă sau compuși volatili de siliciu. Sticlăria fabricată din nisip cuarțos este opacă sau, cel mult, translucidă. Sticlăria fabricată din cristal de stâncă sau din compuși volatili de siliciu este perfect clară și transparentă.

7017 20 000 
Din altă sticlă cu coeficientul de dilatare liniară de maximum 5 × 10-6 per grad Kelvin între 0 și 300 °C

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7002 32 000.

7018 
Mărgele din sticlă, imitații de perle naturale sau de cultură, imitații de pietre prețioase sau semiprețioase, articole similare de sticlărie și articole din acestea, altele decât imitațiile de bijuterii; ochi de sticlă, alții decât protezele; statuete și alte articole de ornament, din sticlă prelucrată sau trasă (sticlă filată), altele decât imitațiile de bijuterii; microsfere din sticlă cu diametrul de maximum 1 mm

7018 10 110

Mărgele de sticlă

și

7018 10 190 

La aceste subpoziții se clasifică:
1. articolele descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7018, paragraful al doilea litera (A);
2. articolele similare cunoscute, de asemenea, în comerț ca „mărgele de sticlă” și care constau în corpuri din sticlă de dimensiuni mai mari (aproximativ până la mărimea unei nuci). Aceste articole, destinate mai ales fabricării colierelor sau a brățărilor, se prezintă sub forme foarte variate (de exemplu sfere, emisfere, picături, cuburi, cilindri, tuburi mici, conuri, poliedre etc.) și sunt perforate dintr-o parte în alta.

Tuburile mici sunt considerate ca mărgele de sticlă, în sensul acestor subpoziții, în cazul în care diametrul lor exterior și lungimea au maximum     4 mm și, respectiv, maximum 24 mm. Ele nu trebuie confundate cu tuburile speciale, din sticlă cu plumb standardizată, de tipul celor utilizate la fabricarea lămpilor cu incandescență și a diodelor; tuburile de acest tip sunt, în general, incolore și se clasifică la poziția 7002.

Articolele clasificate la aceste subpoziții sunt prezentate, în general, în vrac, în săculețe, în cutii etc.

Aici se clasifică și mărgelele de sticlă, de dimensiuni și culori identice, înșirate pe fir, fără noduri de separare și fără dispozitiv de închidere, pentru comoditatea transportului și pentru prezentare. Aceste șiruri sunt, în general, sub formă de legături obținute prin înnodarea capetelor libere ale firului și nu constituie, deci, șiraguri utilizabile în mod normal în această stare.

La aceste subpoziții nu se clasifică:

(a) mărgelele de sticlă înșirate pe fir (înnodate sau nu în legături), la care mărgelele de mărimi sau de culori diferite sunt dispuse după o regulă (de exemplu prin alternarea în mod regulat a culorilor sau a mărimilor sau prin înșirarea mărgelelor în ordinea mărimii) sau sunt separate între ele prin noduri (poziția 7117);

(b) șiragurile de mărgele (chiar și cele care nu conțin decât mărgele de mărimi, culori sau mod de fabricare identice) care au închizători sau dispozitive similare sau ale căror dimensiuni reduse permit folosirea lor drept coliere (poziția 7117).

7018 10 110 

Șlefuite și polizate mecanic

Mărgelele șlefuite și polizate mecanic clasificate la această subpoziție se deosebesc de mărgelele numite „polizate prin foc” (subpoziția 7018 10 190) datorită suprafețelor lor perfect netede și muchiilor bine conturate. În plus, capetele găurilor lor au adesea fațete șlefuite (uneori chiar și polizate) și au muchiile bine conturate la intersecțiile cu zonele adiacente. Spre deosebire de acestea, capetele găurilor mărgelelor numite „polizate prin foc” sunt de obicei rotunjite și nu creează muchii bine conturate la întâlnirea cu fațetele.

Ele sunt în principal articolele menționate la primul paragraf punctul 2 de la notele explicative aferente subpozițiilor 7018 10 110 și 7018 10 190, care sunt de obicei șlefuite și polizate mecanic.

7018 10 300 

Imitații de perle naturale sau de cultură

Se clasifică aici articolele descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7018, paragraful al doilea, litera (B).

În privința imitațiilor de perle naturale sau de cultură înșirate pe fir, se aplică mutatis  mutandis   nota   explicativă   aferentă  subpozițiilor  7018 10 110   și 

7018 10 190.

7018 10 510

Imitații de pietre prețioase sau semiprețioase

și

7018 10 590
Aici se clasifică articolele descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7018, paragraful al doilea,  litera (C).

7018 10 510 

Șlefuite și polizate mecanic

Imitațiile de pietre prețioase sau semiprețioase șlefuite și polizate mecanic clasificate la această subpoziție se deosebesc de articolele numite „șlefuite prin foc” (subpoziția 7018 10 590) datorită suprafețelor lor perfect netede și muchiilor bine conturate.

7018 10 900 

Altele

Aici se clasifică imitațiile de coral, biluțele și caboșoanele (altele decât imitațiile de perle și decât imitațiile de pietre prețioase sau semiprețioase) utilizate pentru capetele acelor de pălărie, ornamentele cerceilor clips și tuburile mici din sticlă pentru confecționarea franjurilor.

În privința deosebirilor între micile tuburi de sticlă clasificate la această subpoziție și cele considerate ca perle de sticlă în sensul subpozițiilor       7018 10 110 și 7018 10 190, a se vedea notele explicative aferente acestor subpoziții, paragraful al doilea.

7018 20 000 

Microsfere din sticlă, cu diametrul de maximum 1 mm

Aici se clasifică articolele descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7018, paragraful al doilea,  litera (H).

7018 90 100 

Ochi de sticlă; obiecte de sticlărie

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7018, paragraful al doilea, literele (E) și (F).

7018 90 900 

Altele

Aici se clasifică obiectele descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat poziția 7018, paragraful al doilea, litera (G).

7019 
Fibre de sticlă (inclusiv vată de sticlă) și articole din aceste materiale (de exemplu fire, țesături) 

Fibrele clasificate la această poziție sunt fabricate pornind de la sticla textilă. Expresia „sticlă textilă” denumește acele produse la care filamentele sunt, în general, dispuse paralel unele față de altele. Există două tipuri de sticlă textilă:

— fibre continue de sticlă (mătase de sticlă), care constau într-un număr mare de filamente paralele continue și al căror diametru uzual este cuprins între 5 și 15 microni. Aceste filamente sunt reunite cu ajutorul unui material adeziv (de obicei un material plastic) formând un semitort de sticlă textilă (roving), cu aspect mătăsos;

— fibre discontinue de sticlă care constau într-un număr nedeterminat de filamente de diferite lungimi. Reunirea acestor fibre formează un semitort cu aspect lânos.

7019 11 000 

Fire tăiate (chopped strands), cu lungimea de maximum 50 mm




A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției 




7019 11.

7019 12 000 

Semitort (rovings)

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției 

7019 12.

7019 19 900 

Din fibre discontinue

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției 

7019 19.

Aici se clasifică, de exemplu, firele făcute din fibre discontinue.

7019 31  

„Covorașe”

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției 

7019 31.

7019 32  

„Voal”

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției 

7019 32.

7019 90 000

Altele

Aici se clasifică fibrele în vrac sunt constituite dintr-o masă de filamente de diferite lungimi încâlcite unele într-altele(vată de sticlă şi lână de sticlă, denumite, de asemenea, „fibre de sticlă”) şi utilizate pentru izolaţii termice sau fonice şi prezentate, în general, în comerţ în baloturi sau în saci de hârtie.
7020 00 

Alte articole din sticlă

7020 00 070

Baloane din sticlă pentru recipiente izolante sau pentru alte recipiente 

și


izotermice a căror izolație este asigurată prin vid

7020 00 080
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7020, al doilea paragraf punctul 4.

7020 00 080 

Prelucrate complet

Sunt considerate ca „finite” numai baloanele gata pentru a fi îmbrăcate sau altfel protejate.

SECȚIUNEA XIV

PERLE NATURALE SAU DE CULTURĂ, PIETRE PREȚIOASE SAU SEMIPREȚIOASE, METALE PREȚIOASE,  METALE PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREȚIOASE ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE; IMITAȚII DE BIJUTERII; MONEDE

CAPITOLUL 71

PERLE NATURALE SAU DE CULTURĂ, PIETRE PREȚIOASE SAU SEMIPREȚIOASE, METALE PREȚIOASE, METALE PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREȚIOASE ȘI ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE; IMITAȚII DE BIJUTERII; MONEDE

I. PERLE NATURALE SAU DE CULTURĂ, PIETRE PREȚIOASE SAU SEMIPREȚIOASE NATURALE, ARTIFICIALE SAU RECONSTITUITE

7101 
Perle naturale sau de cultură, chiar prelucrate sau asortate, dar neînșirate, nemontate, neîncastrate; perle naturale sau de cultură, înșirate temporar pentru facilitarea transportului

7101 10 000 
Perle naturale

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7101, 

primele patru paragrafe.

7101 21 000
Perle de cultură

și

7101 22 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7101, al cincilea paragraf.

7101 21 000 
Neprelucrate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7101, al șaselea paragraf.

7101 22 000
 Prelucrate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7101, al șaselea paragraf.

7102 
Diamante, chiar prelucrate, dar nemontate și neîncastrate

7102 10 000 
Nesortate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției       7102 10.

7102 21 000
Industriale

și

7102 29 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor   7102 21 și 7102 29.

7102 21 000 
Neprelucrate sau simplu tăiate, despicate sau degroșate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor    7102 21 și 7102 29, al treilea paragraf.

Degroșarea constă în fasonarea pietrei eboșă în scopul aducerii ei la dimensiunile dorite, utilizând în acest scop un alt diamant.

7102 31 000
Neindustriale

și

7102 39 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor   7102 31 și 7102 39.

7102 31 000 
Neprelucrate sau simplu tăiate, despicate sau degroșate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor    7102 31 și 7102 39, al doilea paragraf.

Degroșarea constă în fasonarea pietrei eboșă în scopul aducerii ei la dimensiunile dorite, utilizând în acest scop un alt diamant.

7103 
Pietre prețioase, altele decât diamantele, și semiprețioase, chiar prelucrate sau asortate, dar neînșirate, nemontate, neîncastrate; pietre prețioase și semiprețioase, altele decît diamantele, neasortate, înșirate temporar pentru facilitarea transportării 

7103 10 000 
Neprelucrate sau simplu tăiate sau degroșate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției      7103 10.

La această subpoziție nu se clasifică pietrele aranjate, de exemplu, ca dubleți sau tripleți (subpozițiile 7103 91 000 sau 7103 99 000).

7103 91 000
Altfel prelucrate

și

7103 99 000
A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor 

7103 91 și 7103 99.

Expresia „pietre aranjate ca dubleți sau tripleți” se referă la aranjamentul obținut prin suprapunerea unei pietre prețioase sau semiprețioase (partea superioară a unui dublet sau triplet) fie peste una sau două alte pietre, prețioase sau semiprețioase (în general de o calitate mai scăzută), fie peste alt material (de exemplu piatră reconstituită sau sticlă).

În privința pietrelor prețioase și semiprețioase care nu pot fi considerate ca „altfel prelucrate” în sensul prezentelor subpoziții, precum și în privința pietrelor care, chiar nesortate sau nemontate, se clasifică la capitolele 90 sau 91, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7103, al treilea și al cincilea paragraf.

Eboșele (uzual numite „blanks”) se clasifică la subpoziția 7103 10 000.

7103 91 000 

Rubine, safire și smaralde



Rubinul este o varietate de corindon a cărui culoare roșie se datorează urmelor de săruri de crom.

Safirul este, de asemenea, o varietate de corindon a cărui culoare albastru închis se datorează urmelor de săruri de cobalt.

Smaraldul este o varietate de beril. Se prezintă, în general, sub formă de prismă; culoarea verde se datorează urmelor de oxid de crom. Este puțin mai dur decât cuarțul, dar mai puțin dur decât corindonul și diamantul. Valoarea ridicată a smaraldului se datorează culorii și transparenței sale. De obicei se taie în formă dreptunghiulară sau pătrată.

7104 
Pietre artificiale sau reconstituite, chiar prelucrate sau asortate, dar neînșirate, nemontate, neîncastrate; pietre artificiale sau reconstituite, neasortate, înșirate temporar pentru facilitarea transportării

7104 10 000 
Cuarț piezoelectric

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției      7104 10.

Prezenta subpoziție nu cuprinde, de exemplu:

(a) cristalele piezoelectrice fabricate pornind de la compuși chimici cum sunt sarea Seignette sau Rochelle (tartrat dublu de sodiu și de potasiu tetrahidrat), titanatul de bariu, ortomonofosfații de amoniu sau de rubidiu (subpoziția    3824 90 970);

(b) cristalele piezoelectrice fabricate pornind de la pietre naturale (de exemplu cuarț sau turmalină) (poziția 7103);

(c) cristalele piezoelectrice fabricate pornind de la pietre artificiale, altele decât cuarțul (subpozițiile 7104 20 000 sau 7104 90 000);

(d) cristalele piezoelectrice montate (subpoziția 8541 60 000).

7104 20 000 
Altele, neprelucrate sau simplu tăiate sau degroșate



Nota explicativă aferentă subpoziției 7103 10 000 se aplică mutatis mutandis.

7104 90 000 
Altele

Nota explicativă a Sistemului Armonizat aferentă subpozițiilor 7103 91 și    7103 99 se aplică mutatis mutandis.

7105 
Pulberi și praf de pietre prețioase sau semiprețioase, naturale sau artificiale

7105 10 000 
De diamant

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7105, paragrafele al doilea, al treilea și al patrulea.

7105 90 000 
Altele

Aici se clasifică, îndeosebi, pulberile și praful de pietre naturale de tipul granatelor.

II. METALE PREȚIOASE, METALE PLACATE SAU DUBLATE CU METALE PREȚIOASE

7106 
Argint (inclusiv argint aurit sau platinat), sub formă brută sau semiprelucrată sau sub formă de pulbere

7106 10 000 
Pulberi

Pentru definirea termenului „pulbere”, a se vedea nota de subpoziții 1 de la capitolul 71.

Produsele în stare de pulbere care nu corespund criteriilor granulometrice prevăzute de nota de subpoziții 1 de la capitolul 71 sunt considerate ca granule clasificate la subpozițiile 7106 91 000.

Deșeurile provenite de la prelucrarea argintului sau a aliajelor sale, utile numai pentru recuperarea metalului sau pentru prepararea unor compuși chimici, de exemplu pilitura, resturile măturate și praful, nu sunt considerate ca pulbere. Aceste deșeuri sunt clasificate la poziția 7112.

Cu toate acestea, pilitura care a fost separată de materiale străine (de exemplu prin procedeul magnetic) și omogenizată din punct de vedere granulometric (de exemplu prin cernere) este considerată pulbere clasificată la prezenta subpoziție, cu condiția să corespundă criteriilor menționate mai sus.

7106 91 000
Sub formă brută

La acestă subpoziție se clasifică produsele descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7106, paragraful al patrulea, punctul (II).

Lingourile (barele) care, în vederea comercializării lor, au o suprafață netedă și au un marcaj de garanție poansonat se clasifică la acestă subpoziție.

Pentru a fi clasificate aici, granulele din argint sau din aliaje de argint trebuie să nu corespundă caracteristicilor prevăzute pentru pulberi în nota de subpoziții 1 de la capitolul 71.

Sunt excluse de la acestă subpoziție barele obținute prin laminare sau tragere (subpoziția 7106 92 000).

7108 
Aur (inclusiv aur platinat), sub formă brută sau semiprelucrată sau sub formă de pulbere 

7108 11 000 
Pulberi

Nota explicativă aferentă subpoziției 7106 10 000 se aplică mutatis mutandis.

7108 12 000 
Sub alte forme brute

Nota explicativă aferentă subpoziției 7106 91 000 se aplică mutatis mutandis.

7108 20 000 
Utilizat în monetărie



A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpoziției      7108 20.
7110 
Platină, sub formă brută sau semiprelucrată sau sub formă de pulbere

Pentru clasificarea aliajelor la subpozițiile acestei poziții, a se vedea nota de subpoziții 3 de la capitolul 71.

7110 11 000
Platină

până la 

7110 19 800
Pentru definirea termenului „platină”, a se vedea nota de subpoziții 2 de la capitolul 71.

7110 11 000 
Sub formă brută sau sub formă de pulbere

Notele explicative aferente subpozițiilor 7106 10 000 și 7106 91 000 se aplică mutatis mutandis.

7110 21 000 
Sub formă brută sau sub formă de pulbere

Notele explicative aferente subpozițiilor 7106 10 000 și 7106 91 000 se aplică mutatis mutandis.

7110 31 000 
Sub formă brută sau sub formă de pulbere

Notele explicative aferente subpozițiilor 7106 10 000 și 7106 91 000 se aplică mutatis mutandis.

7110 41 000 
Sub formă brută sau sub formă de pulbere

Notele explicative aferente subpozițiilor 7106 10 000 și 7106 91 000 se aplică mutatis mutandis.

7112 
Deșeuri și resturi de metale prețioase sau de metale placate sau dublate cu metale prețioase; alte deșeuri și resturi care conțin metale prețioase sau compuși ai metalelor prețioase, de tipul celor utilizate în principal pentru recuperarea metalelor prețioase

Deșeurile și resturile de metale prețioase sau de metale placate sau dublate cu metale prețioase, care au fost topite și turnate în lingouri, blocuri sau forme similare sunt clasificate ca metale brute și nu sunt, deci, clasificate la această poziție.

III. BIJUTERII, ARTICOLE DE GIUVAERGERIE ȘI ALTELE

7113 
Articole de bijuterie sau de giuvaergerie și părți ale acestora, din metale prețioase sau din metale placate sau dublate cu metale prețioase

A se vedea nota 2 litera (A) și nota 9 de la capitolul 71.

7114 
Articole de aurărie sau argintărie și părți ale acestora, din metale prețioase sau din metale placate sau dublate cu metale prețioase

A se vedea nota 2 litera (A) și nota 10 de la capitolul 71.

7116 
Articole din perle naturale sau de cultură, din pietre prețioase sau semiprețioase naturale, artificiale sau reconstituite



A se vedea nota 2 litera (B) de la capitolul 71.

7117 
Imitații de bijuterii

A se vedea nota 11 de la capitolul 71.

7117 11 000
Din metale comune, chiar aurite, argintate sau platinate

și

7117 19 000
Aici sunt incluse:

1. lanțurile din metale comune, tăiate la lungime astfel încât fiecare dintre ele să nu permită decât formarea unui singur obiect de imitație de bijuterii (de exemplu prin atașarea unei închizători). Aceste lungimi nu trebuie, în mod normal, să depășească 2 m;

2. motivele decorative din metale comune, menționate de Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7117, paragraful al doilea litera (b), ilustrate mai jos, cu titlu exemplificativ:

[image: image29.emf]
SECȚIUNEA XV

METALE COMUNE ȘI ARTICOLE DIN METALE COMUNE

Considerații generale

Deșeurile și resturile de metale neferoase care au fost retopite și turnate în lingouri, blocuri, somoni sau în forme similare sunt clasificate ca metale brute, și nu ca deșeuri și resturi. În consecință, ele se clasifică, de exemplu, la poziția 7601 (aluminiu), 7801 (plumb), 7901 (zinc) sau la subpozițiile  8104 11 000 sau 8104 19 000 (magneziu). 

Termenul „metal” se referă și la metalele care au structura amorfă (necristalină), cum sunt sticla metalică și produsele metalurgiei pulberilor.

CAPITOLUL 72

FONTĂ, FIER ȘI OȚEL

Considerații generale

A. Există un ansamblu de criterii care permit să se facă distincția între produsele forjate și produsele laminate, atunci când această distincție trebuie făcută (pozițiile 7207, 7214, 7216, 7218, 7224 și 7228).

Cu condiția să fie disponibilă întreaga piesă care trebuie examinată, în primul rând trebuie observate variațiile secțiunii transversale:

— în cazul în care aceste variații nu se repetă periodic, produsul este forjat;

— în cazul în care, din contră, variațiile se repetă periodic sau dacă secțiunea este constantă, produsul poate fi forjat sau laminat. În acest caz, este necesar să se examineze toate criteriile următoare:

1. Dimensiunile secțiunii transversale

În cazul în care sunt dimensiuni mari (suprafața secțiunii transversale este peste 150 000 mm2 ), produsul este, probabil, forjat. În cazul în care dimensiunile sunt mici (dimensiunea minimă sub    15 mm), produsul este, probabil, laminat.

2. Forma secțiunii transversale

În cazul în care forma este simplă (pătrat, dreptunghi, cerc, hexagon etc.), produsul poate să fie laminat sau forjat, iar dacă forma este mai complexă, produsul este, aproape întotdeauna, obținut prin laminare.

3. Lungimea

În cazul în care lungimea produsului este peste 5 m, acesta este, aproape sigur, laminat; în cazul în care lungimea este mai mică, produsul poate fi laminat sau forjat.

4. Toleranțele dimensiunilor

Toleranțele dimensiunilor secțiunii transversale sunt mai mici la produsele laminate decât la produsele forjate.

5. Aspectul metalografic

Deoarece, în mod normal, raportul de reducere este mai ridicat pentru produsele laminate decât pentru produsele forjate, examenul microscopic permite aproape întotdeauna să se facă distincția între acestea.

Principalele elemente de examinat sunt incluziunile și structura.

(a) Incluziunile în produsele laminate sunt subțiri, foarte alungite și dispuse aproape perfect paralel în sensul laminării; la produsele forjate, incluziunile sunt mai puțin alungite (de formă aproape eliptică) și nu sunt perfect paralele.

(b) Structura produselor laminate prezintă, după recoacere, în cazul în care piesa a fost supusă călirii și revenirii, benzi aproape perfect rectilinii și paralele în sensul laminării. În schimb, la produsele forjate fenomenul este mult mai redus și uneori aproape inexistent.

6. Cantitatea

Produsele forjate sunt, în general, prezentate în cantități mici.

Laminarea poate fi efectuată la cald sau la rece. În funcție de forma piesei de laminat și în funcție de dispunerea cilindrilor, procedeul permite să se obțină produse plate cum sunt tablele sau benzile, bare și tije de secțiune circulară sau poligonală, profiluri de diferite secțiuni, tuburi, țevi etc.

B. Pentru definirea anumitor tipuri de deformări plastice (cum sunt laminarea, forjarea, ștanțarea), a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale, grupa (IV) literele (A) și (B).

C. În ceea ce privește deosebirile între produsele laminate sau trase la cald și produsele obținute sau finisate la rece, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale, grupa (IV) litera (B) ultimul paragraf.

Unele dintre deosebirile, menționate mai sus, între produsele laminate la cald și produsele laminate la rece pot fi diminuate sau chiar anulate dacă produsele laminate la rece au fost supuse recoacerii; de asemenea, în cazul produselor laminate la cald care au fost supuse unei ușoare operații de finisare la rece, diferențele se limitează la duritatea superficială și la aspectul exterior.

Barele, tijele și profilele laminate sau trase la cald, putând fi finisate la rece, prin tragere sau prin alte procedee, îndeosebi prin rectificare sau calibrare, duc la obținerea unor produse cu un grad mai înalt de finisare. Aceste operațiuni determină considerarea lor ca fiind „obținute sau finisate la rece”.

Cu toate acestea, simpla îndreptare la rece și decojirea grosieră nu sunt considerate ca operații de rectificare sau de calibrare și, deci, nu influențează clasificarea barelor, a tijelor și a profilelor simplu laminate sau trase la cald. În mod similar, răsucirea acestor bare și tije nu este considerată ca „finisare la rece”.

D. Pentru definirea placării, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale, grupa (IV) litera (C) alineatul (2) paragraful (e).

Metalele comune placate cu metale prețioase, indiferent de grosimea placării, se clasifică la capitolul 71 (a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 71).

E. În ceea ce privește operațiunile de finisare a suprafeței, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale, grupa (IV), litera (C), alineatul (2),  paragraful (d).

F. Piesele forjate nefinite care nu mai prezintă aspectul grosier de eboșe forjate de la pozițiile 7207, 7218 sau 7224 se clasifică la pozițiile la care se clasifică articolele finite, adică se clasifică, în general, la capitolele 82, 84, 85 sau 87. Rezultă, de exemplu, că piesele forjate, din fier sau din oțel, destinate fabricării vilbrochenelor, se clasifică la poziția 8483.

I. PRODUSE PRIMARE; PRODUSE PREZENTATE SUB FORMĂ DE GRANULE SAU PULBERI

7201 
Fonte brute și fonte-oglindă (spiegel) în lingouri, blocuri sau alte forme primare

Fontele brute și fontele-oglindă (spiegel) sunt definite la nota 1 literele (a) și (b) de la capitolul 72.

Fonta brută, definită în nota 1 litera (a) de la capitolul 72, care conține mangan peste 6 %, dar maximum 30 % din greutate trebuie clasificată ca fontă-oglindă (subpoziția 7201 50 900). În cazul în care un aliaj care conține mangan în această proporție conține un alt element într-o proporție care o depășește pe cea indicată în lista de la nota 1 litera (a), de exemplu în cazul în care conține siliciu peste 8 %, acest produs trebuie clasificat la feroaliaje; în exemplul menționat, aliajul trebuie clasificat ca ferosiliciu la subpozițiile 7202 21 000 până la 7202 29 900. [În cazul în care acest aliaj conține mangan peste 30 % și siliciu peste 8 %, el trebuie considerat ca ferosiliciu-mangan de la subpoziția 7202 30 000, iar în cazul în care, în afară de acestea, aliajul mai conține și un alt element de aliere, în procentul indicat în nota 1 litera (c), produsul trebuie clasificat la subpoziția 7202 99 800.]

Fontele brute, în sensul notei 1 litera (a) de la capitolul 72, care nu sunt fonte-oglindă și care, în consecință, trebuie clasificate la subpozițiile 7201 10 110 până la 7201 50 900, sunt cele care conțin mangan în proporție de maximum   6 %. Între aceste fonte se disting fontele brute nealiate (subpozițiile             7201 10 110 până la 7201 20 000) și fontele brute aliate (subpozițiile          7201 50 100 sau 7201 50 900), în funcție de cantitatea elementelor de aliere conținute.

Fontele brute aliate sunt definite în nota de subpoziții 1 litera (a) de la capitolul 72; fontele brute nealiate nu pot conține, raportat la greutate, unul sau mai multe din următoarele elemente, într-o proporție mai mare de:

— 0,2 % crom;

— 0,3 % cupru;

— 0,3 % nichel;

— 0,1 % din oricare dintre elementele următoare: aluminiu, molibden, titan, tungsten (wolfram), vanadiu.

7201 50 100 
Fonte brute, aliate, cu un conținut de titan de minimum 0,3 % și maximum 1 %  din  greutate  și cu un conținut de vanadiu de minimum 0,5 % și maximum 1 %

Produsele clasificate aici sunt utilizate, de obicei, la fabricarea pieselor care necesită o rezistență deosebită la uzură, de exemplu arbori cotiți, tamburi de frână, pistoane de pompă, cilindri de laminor, matrițe pentru forjare la cald, coturi pentru țevi, lingotiere.

7201 50 900 
Altele

Între tipurile de fontă clasificate aici, pot fi menționate:

1. fonta care conține nichel (minimum 0,5 %, dar maximum 3,5 %), destinată fabricării pieselor cu înaltă rezistență mecanică;

2. fonta numită „Ni-Hard” (care conține nichel minimum 3,3 %, dar maximum 5 %, și crom minimum 1,4 %, dar maximum 2,6 %) destinată fabricării pieselor cu înaltă rezistență la uzură;

3. fonta (cu conținut ridicat de nichel, crom, siliciu sau cupru) destinată fabricării pieselor rezistente la coroziune;

4. fonta (care conține, de asemenea, nichel sau crom) destinată fabricării pieselor rezistente la căldură;

5. fonta care conține cupru.

7202 
Feroaliaje

Nota 1 litera (c) de la capitolul 72 definește feroaliajele, precizând concret conținutul limită admis pentru elementele neferoase de aliere și pentru fier.

Pentru clasificarea feroaliajelor la subpozițiile poziției 7202, a se vedea nota 2 de subpoziții de la capitolul 72.

Astfel, de exemplu, un feroaliaj care conține mangan peste 30 % și siliciu maximum 8 % este clasificat la subpozițiile 7202 11 200 - 7202 19 000; dacă, dimpotrivă, conține mangan peste 30 % și siliciu peste 8 %, este clasificat la subpoziția 7202 30 000. În mod similar, un aliaj ferosiliciu-mangan-aluminiu trebuie să conțină siliciu peste 8 %, mangan peste 30 % și aluminiu peste 10 % pentru a fi clasificat la subpoziția 7202 99 800.

În cazul în care un feroaliaj binar, ternar sau cuaternar nu este denumit în mod specific, este clasificat la subpoziția 7202 99 800.

Deșeurile siderurgice (din fontă sau oțel) retopite și turnate grosier în lingouri (numite deșeuri lingotate), care au în compoziție un feroaliaj și sunt întrebuințate ca materiale de adaos la fabricarea oțelurilor speciale, sunt clasificate la subpozițiile poziției 7202, după caz. 

Poziția 7202 nu cuprinde reziduurile de la topirea metalelor neferoase care, din cauza conținutului de sulf, de fosfor sau din cauza altor impurități, nu pot fi utilizate ca feroaliaje (se clasifică, în general, la poziția 2620).

7202 11 200
Feromangan

până la

7202 19 000
Feromanganul se prezintă sub formă de bucăți grosiere, cu aspectul alb lucios al spărturii. Este fragil și foarte dur. Este utilizat ca agent de dezoxidare, desulfurare, decarburare în fabricarea oțelului și, prin adaos de mangan, ca element de aliere.

7202 11 200
Care conține în greutate, peste 2 % carbon

și

7202 11 800
Aici sunt incluse sortimentele de feromangan cunoscute ca având un conținut ridicat de carbon (feromangan-carbon). Sortimentul cel mai utilizat conține carbon în proporție de 6-7 % din greutate și mangan peste 30 %, uzual 70-80 % din greutate.

7202 19 000 
Altele

Aici se clasifică feromanganul cu conținut de carbon mediu (de la 1,25 % până la 1,5 %) sau scăzut (sub 0,75 %), conținutul de mangan putând varia de la 80%  până la 90 %.

Aceste produse sunt utilizate la obținerea oțelurilor aliate cu mangan care trebuie să aibă un conținut scăzut de carbon.

7202 21 000
Ferosiliciu

până la

7202 29 900
Ferosiliciul are un aspect gri strălucitor în spărtură și este fragil. În comerț există sortimente care conțin siliciu minimum 10 dar sub 96 % și au un conținut redus de carbon (de la 0,1 % până la 0,2 %).

Este utilizat la afinarea oțelului și la fabricarea oțelurilor cu siliciu (în principal pentru tabla numită „magnetică”) sau (în locul siliciului, care este mai scump) ca agent reducător (silicotermie) în alte procese metalurgice, de exemplu în metalurgia magneziului.

7202 30 000 
Ferosiliciu-mangan

Produsul ferosiliciu-mangan, numit uneori și „silicomangan”, este utilizat în diferite sortimente care conțin peste 8 % dar maximum 35 % siliciu, peste      30 %, dar maximum 75 % mangan și maximum 3 % carbon.

Este utilizat la fel ca ferosiliciul, dar efectul combinat al siliciului și al manganului reduce la minimum incluziunile nemetalice și, ulterior, reduce conținutul de oxigen.

7202 41 100
Ferocrom

până la

7202 49 900
Ferocromul se prezintă sub formă de mase cristaline foarte dure, cristalele fiind, uneori, foarte dezvoltate.

Conține, în general, minimum 60 % și maximum 75 % crom, minimum 4 % și maximum 10 % carbon, în cazul ferocromului normal, dar conținutul de carbon poate să scadă până la 0,01 %, reducându-se simultan fragilitatea. Este utilizat pentru obținerea oțelurilor cu crom.

7202 50 000 
Ferosiliciu-crom

Produsul ferosiliciu-crom conține în general 30 % siliciu și 50 % crom, iar conținutul de carbon poate fi ridicat sau foarte scăzut, ca în cazul ferocromului.



Este utilizat în aceleași scopuri ca ferocromul; prezența siliciului facilitează dezoxidarea oțelului.

7202 60 000 
Feronichel

Feronichelul clasificat aici conține sub 0,5 % sulf și este, în general, utilizat ca element de aliere la obținerea oțelurilor cu nichel.

Feronichelul cu un conținut de sulf de minimum 0,5 % nu poate fi utilizat în această stare la obținerea oțelurilor cu nichel; este considerat ca produs intermediar al metalurgiei nichelului și trebuie, deci, clasificat la poziția 7501.

Dimpotrivă, se clasifică aici anumite aliaje cunoscute în tehnică sub numele de „fonte cu nichel” utilizate pentru fabricarea pieselor turnate care necesită rezistență la coroziune sau la temperatură înaltă. Este cazul, de exemplu, al anumitor fonte austenitice, cunoscute în comerț sub diferite denumiri – marcă înregistrată, care conțin maximum 36 % nichel, maximum 6 % crom, maximum 6 % siliciu, peste 2 % carbon și, eventual, mici cantități de alte elemente (aluminiu, mangan, cupru etc.). În sensul Nomenclaturii combinate, aceste produse nu pot fi clasificate ca fonte din cauza conținutului de nichel de

peste 10 %, nici ca oțeluri din cauza conținutului de carbon de peste 2 %.

7202 99 800 
Altele

Aici se clasifică, între altele, ferosiliciu-calciul, feromangan-titanul, ferosiliciu-nichelul, ferosiliciu-aluminiu-calciul, feroaluminiul, ferosiliciu-aluminiul și ferosiliciu-mangan-aluminiul.

Feroaluminiul conține, în general, de la 12 % până la 30 % aluminiu.

Anumite tipuri de feroaluminiu sunt, uneori, utilizate direct pentru turnarea unor piese, atât datorită rezistenței ridicate la coroziune, inclusiv la temperatură înaltă, cât și datorită proprietăților lor magnetice și termice.

Ferosiliciu-aluminiul este utilizat la diferite tipuri de aliaje care conțin, de exemplu:

— 45 % siliciu și de la 20 % pînă la 25 % aluminiu;

— de la 65 % pînă la 75 % siliciu, peste 10 % dar maximum 15 % aluminiu și de la 3 % pînă la 4 % titan;

— de la 20 % pînă la 25 % siliciu, de la 20 pînă la 25 % mangan, peste 10 % dar maximum 12 % aluminiu.

Ferosiliciu-mangan-aluminiul conține, în general, 20 % siliciu, 35 % mangan, peste 10 % dar maximum 12 % aluminiu.

7203 
Produse feroase obținute prin reducerea directă a minereului de fier și alte produse feroase spongioase, în bucăți, pelete sau forme similare; fier cu o puritate minimă în greutate de 99,94 %, în bucăți, pelete sau forme similare

7203 90 000 
Altele

Pe lângă produsele menționate în partea a doua a titlului poziției 7203, care fac obiectul penultimului paragraf al Notelor explicative ale Sistemului Armonizat referitoare la această poziție, aici se clasifică produsele spongioase feroase obținute altfel decât prin reducerea directă a minereului de fer, adică acele produse obținute prin tehnologia atomizării plecând de la fonta brută.

7204 
Deșeuri și resturi de fontă, de fier sau de oțel (fier vechi); deșeuri lingotate din fier sau oțel

Pe lângă deșeurile și resturile descrise în Notele explicative ale Sistemului Armonizat poziția 7204, litera (A), poziția include și șinele uzate și tăiate la lungimi sub 1,5 m (a se vedea nota explicativă aferentă subpoziției              7302 10 900).

7204 41 100 
Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, pilitură

Sunt excluse de la această subpoziție deșeurile de măcinare și pilitura separate de corpuri străine (de exemplu prin procedee magnetice) și omogenizate din punct de vedere granulometric (de exemplu prin cernere). Ele se clasifică, în

funcție de dimensiunea granulelor [a se vedea nota 8 litera (b) de la secțiunea XV și nota 1 litera (h) de la capitolul 72], la subpozițiile 7205 10 000,          7205 21 000 sau 7205 29 000.

7204 49 100 
Fragmentate

„Deșeuri și resturi fragmentate (mărunțite)” sunt acele produse la care 95 % din greutate au dimensiunile de maximum 200 mm.

7204 49 900 
Altele

Aici se clasifică deșeurile și resturile în vrac constituite, de exemplu, dintr-un amestec de fontă, fier cositorit și oțeluri.

7204 50 000 
Deșeuri lingotate

Deșeurile lingotate care au compoziția chimică a unui feroaliaj, utilizate ca materiale adiționale pentru fabricarea oțelurilor speciale, se clasifică, după caz, la subpozițiile poziției 7202.

7205 
Granule și pulberi, de fontă brută, de fontă-oglindă (spiegel), de fier sau de oțel

7205 21 000
Pulberi

și

7205 29 000
Pulberile clasificate la aceste subpoziții pot să conțină, în adaos, fie elemente de aliere pentru anumite utilizări menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7205, litera (B), fie elemente protectoare (de exemplu zinc) pentru evitarea riscului combustiei spontane a ferului.

II. FIER ȘI OȚELURI NEALIATE

7208 
Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri nealiate, cu o lățime de minimum 600 mm, laminate la cald, neplacate și neacoperite

Termenul „relaminare” în sensul subpozițiilor de la această poziție este limitat la operația prin care metalul este trecut printre cilindri care se rotesc în sens opus, în scopul reducerii grosimii sale. Această operație poate, de asemenea, să aibă ca efect ameliorarea suprafeței metalului sau a proprietăților sale mecanice. Termenul „relaminare” nu se referă nici la trecerea finală la rece (skin-pass), care nu reduce decât foarte puțin grosimea, nici la procesele de transformare care constau numai în simpla formare a produselor, fără reducerea grosimii lor.

7208 90 200
Altele

și

7208 90 800
Aici se clasifică produsele laminate plate, la cald, care au fost supuse unuia sau mai multor tratamente de suprafață din cele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7208, paragraful al doilea punctele (3)-(5) și/sau decupate în alte forme decât pătrată sau dreptunghiulară.

La această subpoziție se clasifică, de asemenea, produsele laminate plate, la cald, care au fost supuse, după laminare, unei prelucrări cum ar fi perforarea, ondularea, teșirea sau rotunjirea muchiilor.

Cu toate acestea, produsele care au motive în relief ce provin direct din laminare nu sunt considerate ca fiind supuse unei prelucrări în sensul prezentei subpoziții.

7209 
Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri nealiate, cu o lățime de minimum 600 mm, laminate la rece, neplacate și neacoperite

7209 90 200
Altele

și

7209 90 800
Notele explicative aferente subpozițiilor 7208 90 200 și 7208 90 800 se aplică mutatis mutandis.

7210 
Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri nealiate, cu o lățime de minimum 600 mm, placate sau acoperite

În sensul acestei poziții, se consideră placate produsele care au suferit operația de placare, astfel cum este ea definită în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale grupa (IV), litera (C), punctul (2), paragraful (e)  și se consideră acoperite produsele care au suferit unul din tratamentele menționate mai sus în litera (d) punctele (4) și (5) din Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale grupa (IV).

7210 12 200 
Tablă cositorită

Nu se clasifică aici tabla cositorită lăcuită (subpoziția 7210 70 100).

7210 20 000 
Acoperite cu plumb, inclusiv fierul mat

În sensul prezentei subpoziții, prin „fier mat” se înțelege produsele laminate plate cu grosimea sub 0,5 mm, care sunt acoperite, prin electroliză sau prin imersie într-o baie de metal topit, cu un strat de aliaj plumb-staniu. Cantitatea de plumb pe ambele fețe este de cel mult 120 g/m2 de produs.

7210 30 000 
Acoperite electrolitic cu zinc

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor   7210 30, 7210 41 și 7210 49.

7210 41 000 
Ondulate

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7208, paragraful al șaselea.

7210 61 000 
Acoperite cu aliaje de aluminiu-zinc

La prezenta subpoziție se clasifică produsele laminate plate acoperite cu un strat de aliaj la care aluminiul predomină în greutate față de zinc. Aceste aliaje pot, de asemenea, să conțină și alte elemente de aliere.

7210 90 800 
Altele

Pe lângă produsele emailate, la această subpoziție sunt clasificate, între altele, produsele argintate, aurite sau platinate, adică acoperite cu metale prețioase pe una sau pe ambele suprafețe în funcție de procedeele utilizate, altele decât placarea. Aceste procedee sunt, în principal, depunerea electrolitică, pulverizarea (suflarea) și evaporarea în vid. A se vedea în aceste sens Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale, grupa (IV) litera (C), punctul 2 (d), alineatul (iv).

7211 
Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri nealiate, cu o lățime sub 600 mm, neplacate și neacoperite

Poziția nu cuprinde produsele laminate plate de altă formă decât pătrată sau dreptunghiulară, chiar dacă lățimea lor este sub 600 mm (poziția 7208).

7212 
Produse laminate plate, din fier sau din oțeluri nealiate, cu o lățime mai mică de  600 mm, placate sau acoperite

Notele explicative aferente poziției 7210 și subpozițiilor aferente se aplică mutatis mutandis.

7212 10 100 
Tablă cositorită, simplu tratată la suprafață

Tabla cositorită simplu lăcuită nu se clasifică la această subpoziție (ci la      7212 40 200).

7212 50 610 
Acoperite cu aliaje de aluminiu-zinc

Nota explicativă aferentă subpoziției 7210 61 000 se aplică mutatis mutandis.

7214 
Alte bare și tije din fier sau din oțeluri nealiate, simplu forjate, laminate, trase sau extrudate la cald, inclusiv cele torsionate după laminare

7214 10 000 
Forjate

Pentru deosebirile între produsele forjate și produsele laminate, a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale, litera (A).

7215 
Alte bare și tije din fier sau din oțeluri nealiate

7215 50 110
Altele, simplu obținute sau finisate la rece

până la

7215 50 800   
Barele laminate la cald pot fi finisate la rece prin ambutisare sau alt proces – rectificare sau calibrare, în principal – conferind produsului o finisare mai bună. Îmbunătățirea finisării înseamnă reducerea toleranțelor diametrului și a ovalizării și eliminarea de pe suprafață a oricărui defect precum microfisuri sau zone decarburate. Această operațiune 
le clasifică ca „prelucrate la rece” sau „finisate la rece”. În general, acestea au o suprafață netedă și destul de omogenă. Nu prezintă striuri și alte defecte superficiale, deși barele modelate pot prezenta asperități de la foarte slabe la medii, în funcție de gradul de rectificare.

Prelucrările de suprafață, suplimentare celor menționate mai sus, precum lustruirea, sunt excluse (a se vedea notele explicative de la subpoziția          7215 90 000).

7215 90 000 
Altele

Aici se clasifică barele și tijele forjate, laminate, trase sau extrudate la cald și cele obținute sau prelucrate la rece care au fost supuse:

1. unor prelucrări de suprafață mai avansate decât cele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7214, al patrulea paragraf, punctele (1)-(3), de exemplu lustruirea, polizarea, oxidarea artificială, fosfatarea, oxalarea, îmbrăcarea și (cu excepția barelor și a tijelor laminate, trase sau extrudate) placarea; sau 

2. unor prelucrări mecanice cum sunt perforarea sau calibrarea.

7216 
Profile, din fier sau din oțeluri nealiate

Poziția nu cuprinde cornierele perforate și profilele „Halfen”, care se clasifică la poziția 7308 și sunt descrise în notele explicative de la această poziție.

7216 32 110 
Cu fețele aripilor paralele

Aici se clasifică numai profilele ale căror fețe interioare și exterioare ale aripilor sunt paralele. 

Aceste profile au forma următoare:
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7216 32 910 
Cu fețele aripilor paralele

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7216 32 110.

7216 50 910 
Profile plate cu proeminențe

Aici se clasifică produsele cu secțiune transversală plină și constantă, cum este cea prezentată mai jos, în general cu lățimea sub 430 mm. Înălțimea „a” a proeminenței este, în general, egală cu o șeptime din lățimea „b”. 
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7216 69 000 
Altele

Aici se clasifică, de exemplu, profilele care au fost obținute sau finisate la rece prin tragere cu reducerea grosimii.

7216 91 100
Obținute sau finisate la rece din produse laminate plate

și

7216 91 800
Nota explicativă aferentă subpoziției 7215 90 000 se aplică mutatis mutandis.

7216 91 100 
Tablă cu nervuri (striată)

Tabla cu nervuri (striată) este în principal utilizată pentru acoperirea fațadelor.

Ea are, de exemplu, forma următoare:
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Nu se clasifică aici tabla nervurată care are dispozitive de fixare (subpoziția         7308 90 590).

7216 99 000 
Altele

Nota explicativă aferentă subpoziției 7215 90 000 se aplică mutatis mutandis.

III. OȚELURI INOXIDABILE

7219 
Produse laminate plate din oțeluri inoxidabile, cu o lățime de minimum 600 mm

7219 90 200
Altele

și

7219 90 800
Se clasifică aici produsele plate laminate la cald sau la rece care au fost supuse unuia sau mai multor prelucrări de suprafață din cele menționate de Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 72, considerațiile generale, grupa (IV), litera (C), punctul (2), paragrafele (d) și (e), sau tăiate în alte forme decât pătrate sau rectangulare.

Aici se clasifică, de asemenea, produsele plate laminate la cald sau la rece care au fost supuse, după laminare, unor prelucrări cum ar fi perforarea, ondularea, teșirea sau rotunjirea muchiilor.

7220 
Produse laminate plate din oțeluri inoxidabile, cu o lățime sub 600 mm

Poziția nu cuprinde produsele laminate plate de altă formă decât pătrată sau dreptunghiulară, chiar dacă lățimea lor este sub 600 mm (poziția 7219).

IV. ALTE OȚELURI ALIATE; BARE ȘI PROFOLE TUBULARE PENTRU 

FORAJ, DIN OȚELURI ALIATE SAU NEALIATE
7225 
Produse laminate plate, din alte oțeluri aliate, cu o lățime de minimum  600 mm

7225 11 000 
Cu grăunți orientați

Produsele laminate plate magnetice cu grăunți orientați au proprietăți magnetice sensibil mai bune în sensul laminării decât perpendicular pe sensul de laminare (textura „Goss”). Aceste produse sunt, în general, acoperite cu un strat izolator care este constituit, de obicei, dintr-un strat (o peliculă) de material sticlos (în principal silicați de magneziu).

7226 
Produse laminate plate, din alte oțeluri aliate, cu o lățime sub 600 mm

7226 11 000 
Cu grăunți orientați

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7225 11 000.

7226 99 100 
Acoperite electrolitic cu zinc

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor   7210 30, 7210 41 și 7210 49.

7226 99 300 
Altfel acoperite cu zinc

A se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente subpozițiilor    7210 30, 7210 41 și 7210 49.

7227 
Bare și tije, laminate la cald, în rulouri cu spire nearanjate (fil machine), din alte oțeluri aliate

7227 90 950 
Altele

Aici se clasifică, de exemplu, sârma pentru sudură, alta decât cea de la poziția 8311.

7228 
Alte bare și tije, profile din alte oțeluri aliate; bare și tije tubulare, pentru foraj, din oțeluri aliate sau nealiate

7228 40 100
Alte bare și tije, simplu forjate

și

7228 40 900
În ceea ce privește deosebirile între produsele forjate și produsele laminate, a se vedea considerațiile generale de la capitolul 72 litera (A).

CAPITOLUL 73

ARTICOLE DIN FONTĂ, DIN FIER SAU DIN OȚEL

7301 
Palplanșe din fier sau din oțel, chiar perforate sau confecționate din elemente asamblate; profile, obținute prin sudare, din fier sau din oțel

Poziția cuprinde palplanșele și profilurile obținute prin sudare și care au suferit prelucrări cum sunt perforarea, răsucirea etc., cu condiția ca respectivele prelucrări să nu confere acestor produse caracterul unor articole clasificate în altă parte.

7301 20 000 
Profile

Nu sunt clasificate aici cornierele perforate și profilele numite „Halfen” (poziția 7308).

7302 
Materiale de construcție pentru liniile ferate, din fontă, din fier sau din oțel; șine, contrașine și cremaliere, ace și inimi de macaz, macazuri și alte elemente de încrucișare sau de schimbare de cale, traverse, eclise de îmbinare, cuzineți, pene de fixare, plăci de bază, plăci de așezare, plăci de

strângere, plăci și bare de ecartament și alte piese special concepute pentru așezarea, îmbinarea sau fixarea șinelor

7302 10 100 
Conductoare de curent, cu părți din metale neferoase

Aici se clasifică numai șinele conductoare de curent (fiind excluse șinele de rulare), a căror suprafață de contact este din metale neferoase (aluminiu, cupru) sau care sunt dotate cu piese de conexiune din metale neferoase.
Șinele conductoare de curent clasificate la această subpoziție, de obicei numite „a treia (sau a patra) șină”, au secțiunea identică cu cea a șinelor obișnuite de rulare sau în dublu T sau dreptunghiulară sau trapezoidală etc. și sunt constituite din oțel, de obicei mai moale decât cel al șinelor de rulare, deoarece proprietățile sale mecanice pot fi sacrificate în beneficiul calităților electrice: rezistivitatea electrică care, pentru oțelul șinelor de rulare, este de cca           0,19 × 10 -6 ohm m, este de numai 0,11 ohm m pentru oțelul cu conținut redus de carbon (cca 0,08 %) și de mangan (0,2 %) sau chiar de 0,10 ohm m pentru fierul Armco (fier practic 99,9 % pur).

Șinele conductoare pot să aibă contact superior, lateral sau inferior și sunt adesea protejate de un înveliș de rășină care lasă liberă numai fața pe care se deplasează patina de contact.

7302 10 220
Șine cu cap rotund cu talpă lată (șine tip Vignole)

până la 

7302 10 280
Șinele cu cap rotund cu talpă lată (denumite șine „Vignole” după numele inventatorului lor) sunt tipul de șine utilizate în mod normal atât pentru liniile ferate obișnuite, cât și pentru liniile ferate de mare viteză, pentru liniile ferate locale și liniile ferate de munte.

Acest profil are forma următoare:
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7302 10 400 
Șine cu șanț

Șinele cu șanț sunt șine speciale pentru tramvaie și utilizări industriale, cum sunt macaralele și transportatoarele suspendate.

Profilul șinei este conceput astfel ca brida roții să pătrundă în șanțul format de golul profilului.

Acest profil are forma următoare:
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7302 10 900 
Folosite

Nu se clasifică aici acele șine uzate care se consideră ca fiind fier vechi clasificat la poziția 7204, de exemplu șinele torsionate și șinele tăiate la lungimi sub 1,5 m.

7303 00 
Tuburi, țevi și profile tubulare, din fontă

7303 00 100 
Tuburi și țevi, de tipul celor utilizate pentru canalizări sub presiune

Aici se clasifică tuburile și țevile din fontă care sunt, în general, utilizate pentru conductele (adesea subterane) de alimentare cu gaze și apă și care pot să suporte o presiune de cel puțin 10,13 bar. Tuburile și țevile pentru conducte sub presiune sunt aproape în exclusivitate fabricate din fontă ductilă cu rezistență deosebit de mare (rezistență minimă tracțiune: 420 MPa). Tuburile și țevile pentru conducte sub presiune trebuie să aibă caracteristici mecanice bune (este esențială o bună plasticitate pentru a suporta modificările de formă) pentru a nu se deteriora în cazul mișcărilor progresive ale solului. În consecință, limita de curgere a materialului trebuie să fie de cel puțin 300 MPa.

7304 
Tuburi, țevi și profile tubulare, fără sudură, din fier sau din oțel

Articolele a căror lungime nu depășește dublul celei mai mari dimensiuni a secțiunii transversale nu pot fi considerate ca tuburi și țevi și deci nu pot fi clasificate la această poziție. Ele trebuie considerate, după caz, fie ca accesorii de țevărie (poziția 7307), fie ca șaibe (poziția 7318).

Această poziție include de asemenea, articolele care sunt filetate, indiferent de raportul dintre partea filetată și lungimea totală a articolului  [a se vedea și  Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente capitolului 73, Considerații generale, punctul (1)].

7304 31 200 
De precizie

Produsele clasificate aici se caracterizează prin rugozitatea mică a suprafețelor interne sau externe a pereților lor (sunt netezite, șlefuite sau chiar lustruite) și prin toleranțele dimensionale mult mai mici decât ale celor finisate la cald.

Tuburile care corespund prescripțiilor normei ISO 3304 și normelor naționale conexe sunt utilizate în aplicații cum ar fi circuitele hidraulice sau pneumatice, amortizoarele, verinele hidraulice sau pneumatice și, în general, pentru fabricarea de părți de vehicule, de motoare și de utilaje.

Tuburile care corespund prescripțiilor normelor ISO 6759 și 9329 și normelor naționale conexe sunt utilizate, între altele, la realizarea conductelor aparatelor sub presiune: boilere, supraîncălzitoare, schimbătoare de căldură, reîncălzitoare de apă pentru centrale electrice, atunci când sunt necesare dimensiuni tolerate strâns.

7304 39 100 
Brute, drepte și cu pereții de grosime uniformă, destinate exclusiv fabricării țevilor și tuburilor cu alte secțiuni și cu alte grosimi ale peretelui

Aici se clasifică tuburile de oțel fără sudură obținute în principal prin perforare și laminare la cald sau prin perforare și tragere la cald, denumite uzual „eboșe”. Ele sunt destinate, în principal, transformării în tuburi cu altă formă a secțiunii și cu altă grosime a pereților și având o toleranță dimensională mult mai redusă decât produsul de la care s-a plecat.

Ele sunt prezentate cu extremitățile tăiate și debavurate, dar fără nici o altă operație de finisare. Suprafețele lor interioare și exterioare sunt brute, necurățate de țunder, deci nu strălucesc. Ele nu sunt nici unse cu ulei, nici zincate, nici vopsite.

7304 39 520
Tuburi filetate sau filetabile, numite „gaz”

și

7304 39 580
Aceste tuburi sunt obținute prin laminare la cald și calibrare. Ele au diametrul exterior de la 13,5 mm până la 165,1 mm și se livrează cu extremitățile netede sau cu extremitățile filetate și manșonate. Ele pot avea suprafețele nefinisate sau protejate cu un strat de zinc sau alt material de protecție, de exemplu material plastic.

Finisarea la cald le conferă caracteristici mecanice care le permite să suporte executarea pe șantier a operațiunilor de tăiere la lungimea de utilizare, de îndoire și de filetare.

Ele sunt utilizate, în principal, pentru rețelele de distribuție în imobile a apei, a aburului sau a gazelor.

Ele respectă prescripțiile normei ISO 65 și ale normelor naționale corespondente.

7304 49 100 
Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, destinate exclusiv fabricării țevilor și tuburilor cu alte secțiuni și cu alte grosimi ale peretelui

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7304 39 100.

7304 51 810 
De precizie

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7304 31 200.

7304 59 100 
Brute, drepte și cu peretele de grosime uniformă, destinate exclusiv fabricării țevilor și tuburilor cu alte secțiuni și cu alte grosimi ale peretelui

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7304 39 100.

7305 
Alte tuburi și țevi (de exemplu sudate sau nituite), cu secțiune circulară, cu diametrul exterior peste 406,4 mm, din fier sau din oțel

Nota explicativă aferentă poziției 7304 se aplică mutatis mutandis.

7306 
Alte tuburi, țevi și profile tubulare (de exemplu sudate, nituite, fălțuite sau cu margini simplu apropiate), din fier sau din oțel

Nota explicativă aferentă poziției 7304 se aplică mutatis mutandis.

7306 30 110
De precizie, cu grosimea peretelui

și

7306 30 190

Aici se clasifică atât tuburile de precizie simplu calibrate, cât și tuburile de precizie sudate, trase la rece.

1. Tuburi simplu calibrate

Aceste tuburi sunt, în general, obținute prin sudare continuă, fără aport de metal, prin rezistență electrică sau prin inducție, plecând de la produse laminate plate rulate, laminate la cald sau la rece, după o formare la rece în sens longitudinal.

Suprafața lor este, de cele mai multe ori, curățată de țunder și unsă în urma lubrifierii din cursul operațiilor de formare, sudare și calibrare. Nu au cordon de sudură în exterior, căci acesta au fost eliminat prin șeveruire, imediat după sudare. În unele cazuri, cordonul de sudură este eliminat și la interior.

Datorită formării și calibrării la rece, aceste tuburi sunt livrate în stare ecruisată, cu excepția cazului în care se impune un tratament termic de regenerare a structurii.

Sunt utilizate, în principal, la fabricarea părților de autovehicule, de utilaje, de mobilier metalic, de cadre de bicicletă, de cărucioare pentru copii, de bariere și balustrade.

Respectă prescripțiile normei ISO 3306 și ale normelor naționale corespondente.

2. Tuburi sudate trase

Aceste tuburi se deosebesc de tuburile de precizie sudate simplu calibrate prin faptul că nu au nici o urmă de cordon de sudură nici la interiorul nici la exteriorul tubului și prin faptul că toleranțele lor dimensionale sunt mai strânse.

Utilizările lor sunt aceleași cu ale celor de la subpozițiile 7304 31 200 și       7304 51 810.

Respectă prescripțiile normelor ISO 3305 sau prescripțiile normelor ISO 6758 și 9330, dacă sunt utilizate pentru aparate sub presiune.

7306 30 410
Tuburi filetate sau filetabile numite „gaz”

și

7306 30 490
Aceste tuburi sunt obținute prin procedeul sudării prin forjare, după formarea la cald. Pentru celelalte caracteristici și pentru utilizări, a se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 7304 39 520 și 7304 39 580.

7306 50 200 
De precizie

A se vedea nota explicativă aferentă subpozițiilor 7306 30 110 și 7306 30 190.

7307 
Accesorii de țevărie (de exemplu racorduri, coturi, manșoane) din fontă, din fier sau din oțel

7307 11 100
Din fontă nemaleabilă

și

7307 11 900
Expresia „fontă nemaleabilă” include și fonta cu grafit lamelar.

La aceste subpoziții se clasifică accesoriile din fontă cum sunt coturile, curbele, manșoanele, flanșele, bridele, colierele, teurile. Racordarea lor la tuburile sau țevile din fontă sau oțel se face fie prin înfiletare, prin contact sau prin asamblare mecanică.

7307 19 100
Din fontă maleabilă
Fonta maleabilă este un produs intermediar între fonta cu grafit lamelar (fonta cenușie) și oțelul turnat. Ea se poate turna relativ ușor și devine tenace și maleabilă după un tratament termic adecvat. În timpul tratamentului termic, carbonul este eliminat parțial sau își modifică combinația sau starea. În final, carbonul se depune sub formă de noduli care diminuează coeziunea metalică într-o măsură mai mică decât o diminuează paietele (fulgii) de grafit din fonta cu grafit lamelar (fonta cenușie).

Atunci când conținutul de carbon este de maximum 2 % din greutate, produsul este considerat ca fiind oțel de turnare (a se vedea nota 1 de la capitolul 72), iar produsele obținute din acest material se clasifică la subpoziția 7307 19 900.

Expresia „fontă maleabilă” include și fonta cu grafit nodular (sferoidal).

A se vedea și nota explicativă aferentă subpozițiilor 7307 11 100 și              7307 11 900, paragraful al doilea.

7307 23 100 
Coturi și curbe

Aici se clasifică, în principal, coturile și curbele cu grosimea constantă pe toate generatoarele, descrise în normele ISO 3419-1981 și în normele naționale corespunzătoare.

Extremitățile lor sunt tăiate rectangular și, la produsele cu pereții mai groși, șanfrenate pentru a facilita sudarea lor de tuburi.

Coturile sunt prezentate cu unghiuri de curbură fie la 45o, fie la 90o, iar curbele la 180o.

Aici se clasifică și coturile și curbele a căror grosime nu este constantă.

7307 23 900 
Altele

Aici se clasifică, în principal, teurile și crucile cu deschideri egale sau inegale, manșoanele (mufele), dopurile și alte elemente de închidere, reducțiile concentrice sau excentrice, descrise în normele ISO 3419-1981 și în normele naționale corespunzătoare.

În ceea ce privește finisarea extremităților, a se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7307 23 100.

7307 93 110 
Coturi și curbe

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7307 23 100.

7307 93 190 
Altele

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7307 23 900.

7307 93 910 
Coturi și curbe

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7307 23 100.

7307 93 990 
Altele

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7307 23 900.

7308 
Construcții și părți de construcții (de exemplu poduri și elemente de poduri, porți de ecluze, turnuri, piloni, stâlpi, coloane, șarpante, acoperișuri, uși și ferestre și tocurile lor, pervazuri și praguri, obloane, balustrade) din fontă, din fier sau din oțel, cu excepția construcțiilor prefabricate de la poziția 9406; table, tole, tije, bare, profile, țevi și produse similare, din fontă, din fier sau din oțel, pregătite în vederea utilizării lor în construcții

Pe lângă produsele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7308, aici se clasifică, de exemplu:

1. cornierele perforate („handy angles” sau „dexion slotted angles”) concepute în vederea utilizării pentru asamblarea unor structuri metalice cum sunt stelajele, etajerele, mobilele, scările, eșafodajele, șarpantele, prezentate izolat sau în seturi;

2. profilurile „Halfen” cu secțiunea de, aproximativ,forma literei grecești omega, al căror spate este spintecat și fasonat la intervale neregulate pentru a permite trecerea elementelor de ancorare, concepute pentru a fi încorporate în betonul planșeelor, al plafoanelor, al pereților și utilizate pentru fixarea, cu ajutorul buloanelor, a diferitelor tipuri de echipamente (utilaje, elemente de cale ferată, căi de rulare, monoraiuri, poduri rulante, conducte de canalizare etc.).

7308 90 590 
Altele

Aici se clasifică, de exemplu, panourile multiple, constituite dintr-un strat central izolant amplasat între un perete din tablă nervurată clasificată la subpoziția 7216 91 100 și un perete din tablă, altfel decât nervurată.

7310 
Rezervoare, butoaie, bidoane, cutii și recipiente similare, pentru orice fel de substanțe (cu excepția gazelor comprimate sau lichefiate), din fontă, din fier sau din oțel, cu o capacitate de maximum 300 l, fără dispozitive mecanice sau termice, chiar căptușite sau izolate termic 

7310 21 110 
Cutii de tipul celor pentru conservarea alimentelor

Aici se clasifică acele cutii de conserve care au următoarele caracteristici:

1) corpul cutiei:

— fie are tipărită o inscripție cu denumirea alimentului;

— fie este livrat fără, urmând a i se atașa ulterior o etichetă;

2) capacul cutiei este întotdeauna cu deschidere totală și poate să aibă, de exemplu, un inel cu ajutorul căruia să poată fi deschis.

Cu toate acestea, capacul poate fi livrat separat.

7310 21 190 
Cutii de tipul celor pentru conservarea băuturilor

Aici se clasifică acele cutii de conserve care au următoarele caracteristici:

— corpul cutiei are întotdeauna tipărită o inscripție cu denumirea băuturii;

— capacul cutiei este întotdeauna cu deschidere parțială și poate să aibă un inel care să permită extragerea sau apăsarea unei limbi-închizător.

Cu toate acestea, capacul poate fi livrat separat.

7311 00 
Recipiente pentru gaze comprimate sau lichefiate, din fontă, din fier sau din oțel

Poziția nu cuprinde dispozitivele portabile pentru umflat cauciucuri care, pe lângă un rezervor de aer comprimat, mai are și manometru, o conductă pentru umplere, un racord de legătură și supape de admisie și de evacuare a aerului prin care manometrul poate măsura presiunea din cauciuc și nu din interiorul recipientului (subpozițiile 9026 20 400 sau 9026 20 800).

7312 
Toroane, cabluri, benzi împletite, parâme, odgoane și articole similare, din fier sau din oțel, neizolate electric

7312 10 610
Toroane

până la 

7312 10 690
Toroanele sunt constituite din sârme cu secțiune circulară înfășurate elicoidal într-unul sau mai multe straturi în jurul unui miez. În funcție de secțiunea lor, toroanele pot fi circulare, plate sau triunghiulare.

7312 10 810
Cabluri și parâme, inclusiv cabluri și parâme închise

până la 

7312 10 980
Cablurile sunt constituite, în general, din mai multe toroane înfășurate elicoidal în unul sau mai multe straturi în jurul unui miez.

Cablurile închise (cabluri continue) au unul sau mai multe straturi exterioare fabricate în întregime sau parțial din sârmă cu altă secțiune decât rotundă, astfel încât suprafața lor să împiedice pătrunderea apei sau a corpurilor străine. Secțiunea acestor cabluri este întotdeauna circulară.

7318 
Șuruburi, buloane, piulițe, tirfoane, cârlige filetate, nituri, cuie spintecate, știfturi, piroane, pene, șaibe, inele (inclusiv șaibele și inelele elastice, de siguranță) și articole similare, din fontă, din fier sau din oțel

7318 11 000 
Tirfoane

Tirfoanele sunt un tip special de șuruburi pentru lemn, necrestate, care au cap hexagonal sau pătrat sau care pot avea guler fix.

Există două tipuri de tirfoane:

— șuruburile utilizate pentru fixarea șinelor de cale ferată pe traversele din lemn care sunt, în principiu, șuruburi mari de lemn cu cap hexagonal sau pătrat necrestat (a se vedea exemplul A);

— șuruburile utilizate pentru asamblarea grinzilor și pentru alte lucrări grele de tâmplărie similare, care, specific domeniului de utilizare, au diametrul tijei de peste 5 mm (a se vedea exemplul B).
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Exemplul A
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Exemplul B

7318 14 910 

Șuruburi pentru tablă

Aici se clasifică șuruburile călite cu cap și filet de fixare (filet triunghiular) concepute pentru a fi introduse în tablă. Filetul lor, care nu este metric, se întinde de la capătul tijei până la capul șurubului. Capătul tijei poate fi ascuțit sau în formă de cep. Ele au, de exemplu, aspectul următor:
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7318 15 100 
Șuruburi strunjite din bare, profile sau sârmă, cu secțiunea plină, cu grosimea maximă a tijei 6 mm

Sunt considerate ca articole produse pe mașina de filetat acele șuruburi strunjite pe mașina de filetat, din bare, profile sau sârmă, cu secțiunea plină. Nu este necesar ca aceste articole să fie strunjite pe toată lungimea lor.

După operația de strunjire, șuruburile pot fi supuse și altor prelucrări de așchiere, de exemplu frezare, găurire, alezare, rabotare. Ele pot, de asemenea, să fie prevăzute cu crestături sau caneluri. Sunt, de asemenea, admise prelucrările sau tratamentele de suprafață care nu le modifică forma, efectuate după strunjire, cu condiția ca aceste prelucrări sau tratamente să permită recunoașterea articolelor ca fiind obținute prin strunjire.

7318 15 200 
Pentru fixarea elementelor de cale ferată

Aici se clasifică, de exemplu:

1. buloanele cu cap cârlig, care au, în general, un cap pătrat sau trapezoidal, cu sau fără pătrat sub cap; aceste buloane sunt utilizate la traversele metalice;

2. buloanele de eclisă, care au, în general, un cap pătrat sau rotund și un gât oval; aceste buloane sunt utilizate la fixarea șinelor între ele;

3. celelalte buloane pentru fixarea elementelor de cale ferată care sunt, în general, livrate cu piulițe filetate; grosimea tijei lor este de minimum 18 mm.

7318 15 300
Fără cap

până la 

7318 15 490
Aici se clasifică produsele care au, de exemplu, formele următoare:
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7318 15 900 
Altele

Aici se clasifică șuruburile și buloanele cu cap cu cavitate în patru fețe, cu cap pătrat, octogonal sau triunghiular,
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șuruburi cu cap rotund, de diferite forme, de exemplu:
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7318 16 100 
Strunjite din bare, profile sau sârme, cu secțiunea plină, cu diametrul găurii de maxim 6 mm

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7318 15 100.

7318 16 910
Altele, cu diametrul interior

și

7318 16 990
Diametrul interior trebuie măsurat la partea interioară a filetului (fundul filetului). Pentru șuruburi și buloane, diametrul interior se măsoară la vârful filetului (partea exterioară a filetului).

7320 
Arcuri și foi de arcuri, din fier sau din oțel

7320 10 110 
Arcuri parabolice și foile lor

Arcurile parabolice sunt arcurile cu lamele formate la cald și a căror secțiune transversală se îngustează de la mijloc spre extremități.

7320 20 810 
Arcuri de compresiune

Spirele arcurilor de compresiune sunt relativ distanțate pentru a permite preluarea forței de compresiune.

7320 20 850
Arcuri de tracțiune

Spirele arcurilor de tracțiune sunt foarte apropiate pentru a permite preluarea forței de tracțiune.

7320 20 890 
Altele

Aici se clasifică, de exemplu, arcurile de torsiune și arcurile în volută (arcuri spirale conice). Arcurile de torsiune se prezintă, de exemplu, astfel:
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Arcurile în volută se prezintă, de exemplu, astfel:
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7320 90 300 
Arcuri în formă de discuri

De exemplu, arcurile în formă de discuri se prezintă astfel:
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7324 
Articole sanitare, de igienă sau de toaletă și părțile acestora, din fontă, din fier sau din oțel

7324 10 000 
Chiuvete de bucătărie și de baie, din oțeluri inoxidabile

Oțelul inoxidabil este definit în nota 1 litera (e) de la capitolul 72. Articolele din această subpoziție sunt fabricate, în mod obișnuit, din oțel inoxidabil de tip austenitic, cu un conținut de aproximativ 18 % crom și 8 % nichel.

Ele sunt realizate fie prin ambutisarea adâncă a unei table din oțel inoxidabil, rezultând astfel o chiuvetă monobloc, fie prin îmbinarea într-o singură piesă a uneia sau a două cuve cu una sau două scurgătoare din tablă plană sau canelată.

7326 
Alte articole din fier sau din oțel

7326 20 000 
Articole din sîrmă de fier sau de oțel

Aici se clasifică produsele constituite dintr-una sau mai multe sârme de oțel intercalate între două benzi de hârtie sau de material plastic, netăiate la lungime. Aceste produse sunt, în general, prezentate în role și sunt utilizate la mașinile automate de închis sacii.

Atunci când sunt tăiate la lungimi mici (utilizabile în această stare la închiderea sacilor, a sacoșelor etc.), aceste produse sunt clasificate la poziția 8309 [a se vedea Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 8309 paragraful al doilea punctul (9)].

CAPITOLUL 74

CUPRU ȘI ARTICOLE DIN CUPRU

7406 
Pulberi și fulgi (paiete) din cupru

7406 20 000 
Pulberi cu structură lamelară; fulgi (paiete)

Pulberile cu structură lamelară pot fi recunoscute la microscop: au granulația extrem de fină, de cele mai multe ori sunt strălucitoare, într-o oarecare măsură onctuoase și sunt, în general, utilizați ca pigmenți pentru vopsele.

Paietele (fulgii) pot fi recunoscute cu ochiul liber sau cu lupa: ele au forma unor solzi foarte fini și neregulați și sunt utilizate, în general, pentru acoperiri prin pudrare.

7407 
Bare, tije și profile din cupru

Aici se clasifică și profilele cu contur închis (profile tubulare), cu condiția să nu corespundă definiției tuburilor sau țevilor.

7411 
Tuburi și țevi din cupru

Nota explicativă aferentă poziției 7304 se aplică mutatis mutandis.

CAPITOLUL 75

NICHEL ȘI ARTICOLE DIN NICHEL

7507 
Tuburi, țevi și accesorii de țevărie (de exemplu racorduri, coturi, manșoane), din nichel

7507 11 000
Tuburi și țevi

și

7507 12 000
Nota explicativă aferentă poziției 7304 se aplică mutatis mutandis.

CAPITOLUL 76

ALUMINIU ȘI ARTICOLE DIN ALUMINIU

7602 00 
Deșeuri și resturi din aluminiu

Poziția nu cuprinde deșeurile și resturile retopite, sub formă brută (poziția 7601).

7602 00 110 
Deșeuri de așchiere, șpan, deșeuri de măcinare, pilitură; deșeuri de foi și de benzi subțiri, colorate, acoperite sau lipite între ele, cu o grosime de maximum 0,2 mm (fără suport)

Aici se clasifică deșeurile de așchiere, șpanul, deșeurile de măcinare, pilitura, care sunt deșeuri ce provin de la prelucrarea pieselor, de exemplu prin strunjire, frezare, rabotare, găurire, tăiere, pilire, șlefuire.

Tot aici se clasifică și deșeurile de foi și de benzi subțiri colorate, acoperite sau lipite, cu o grosime de cel mult 0,2 mm (fără grosimea suportului).

Înainte de recuperarea metalului, aceste deșeuri trebuie să fie supuse unui tratament special pentru eliminarea materialelor străine (grăsime, ulei, acoperiri, hârtie etc.).

7602 00 190 
Altele (inclusiv rebuturile de fabricație)

Aici se clasifică toate deșeurile din aluminiu care nu se clasifică la subpoziția 7602 00 110.

Expresia „rebuturi de fabricație” desemnează articolele noi, finite sau nu, care, din cauza unui viciu de fabricație (de exemplu defecte de structură a metalului sau defecte rezultate din prelucrări), nu pot fi utilizate decât pentru recuperarea

metalului.

7602 00 900 
Resturi

Expresia „resturi din aluminiu” desemnează articolele vechi din aluminiu devenite inutilizabile pentru destinația pentru care au fost concepute, datorită spargerii, tăierii sau uzurii, precum și resturile lor.

7603 
Pulberi și fulgi (paiete) din aluminiu
7603 20 000 
Pulberi cu structură lamelară; fulgi (paiete)

A se vedea nota explicativă aferentă subpoziției 7406 20 000.

7608 
Tuburi și țevi din aluminiu

Nota explicativă aferentă poziției 7304 se aplică mutatis mutandis.

CAPITOLUL 78

PLUMB ȘI ARTICOLE DIN PLUMB

7801 
Plumb sub formă brută

7801 91 000 
Care conține stibiu (antimoniu) ca alt element predominant în greutate

Aici se clasifică, de exemplu, aliajele plumb-antimoniu, utilizate în principal la fabricarea plăcilor de acumulator (Pb: între 92 și 94 %, Sb: între 6 și 8 %) și aliajele ternare (Pb, Sb, Sn) la care antimoniul predomină în greutate față de staniu, utilizate la fabricarea caracterelor de imprimerie (Pb: între 55 și 88 %, Sb: între 10 și 30 %, Sn: între 2 și 25 %).

Antimoniul dă plumbului duritate și fragilitate.

7801 99 900 
Altele

Aici se clasifică, de exemplu:

1. aliajele plumb-staniu-antimoniu care pot să aibă până la 20 % staniu și 10 % antimoniu, utilizate ca aliaje antifricțiune;

2. aliajele plumb-staniu utilizate la sudură;

3. aliajele plumb-arsenic (arsenicul întărește plumbul și facilitează obținerea formelor sferice pentru alice).

7806 00 
Alte articole din plumb

7806 00 100 
Ambalaje prevăzute cu blindaje de protecție din plumb împotriva radiațiilor, pentru transportul sau depozitarea materialelor radioactive  

Cu excepția containerelor pentru transport clasificate la subpoziția               8609 00 100, la această subpoziție se clasifică recipiente de diferite tipuri, constituite din sau prevăzute cu blindaje din plumb, pentru transportul sau depozitarea substanțelor radioactive, astfel încât radiațiile emise să nu poată afecta obiectele sau persoanele situate în imediata vecinătate. Aceste recipiente pot varia de la simple bidoane cilindrice echipate cu bușon sau simple cutii dotate cu capac, în întregime din plumb, până la containere de mari dimensiuni, îmbrăcate sau nu la interior cu oțel inoxidabil și acoperite sau întărite la exterior cu benzi din oțel, echipate cu cârlige, suporturi, pereți dubli, aripioare, supape speciale, dispozitive de circulație a apei de răcire, platforme de încărcare, pivotante sau nu etc.

În anumite cazuri, ele pot fi constituite din două sau mai multe învelișuri concentrice detașabile sau din mai multe elemente detașabile. Ele sunt concepute pentru a rezista la căldură, la șoc, la apă, la coroziunea substanțelor pe care ea le conține, și în plus, pentru a putea fi lesne decontaminate la interior și la exterior.

Nu se clasifică aici micile recipiente cilindrice din plumb, concepute pentru numărarea impulsurilor emise de substanțele radioactive; acestea se clasifică la subpoziția 7806 00 800.

7806 00 800 
Altele

Pe lângă articolele menționate în Notele explicative ale Sistemului Armonizat aferente poziției 7806, al doilea și treilea paragraf, prezenta subpoziție cuprinde, de exemplu, și:

1. cărămizile sau plăcile de plumb (altele decât articolele clasificate la poziția 7804) prelucrate astfel încât să poată fi îmbinate pentru a forma pereți sau podele de protecție împotriva radiațiilor;

2. micile recipiente cilindrice din plumb, chiar demontabile în mai multe elemente, concepute pentru numărarea impulsurilor emise de substanțele radioactive. Acestea sunt prevăzute cu o deschizătură pentru introducerea contorului Geiger-Müller sau a contorului de scintilații și sunt adesea dotate cu ferestre pentru introducerea eșantioanelor.

3. șasiurile sau ramele din plumb, concepute pentru a primi geamurile groase speciale care constituie ferestrele „celulelor calde”, adică incintele unde sunt manipulate substanțele puternic radioactive;

4. dispozitivele pentru colimația radiațiilor;

5. tuburile și țevile din plumb sunt produse, în mod obișnuit, prin extrudare. Tuburile, țevile și armăturile din plumb (inclusiv coturile în S pentru sifoanele de evacuare) sunt utilizate, în principal, ca aducții pentru apă, gaz sau acizi (ex., acid sulfuric sau acid clorhidric), ca înveliș protector pentru cabluri electrice etc.

CAPITOLUL 81

ALTE METALE COMUNE; METALOCERAMICE; ARTICOLE DIN ACESTE MATERIALE

8101 
Tungsten (wolfram) și articole din tungsten, inclusiv deșeuri și resturi

8101 10 000 
Pulberi

Aici se clasifică pulberea de tungsten, care este obținută prin reducerea cu hidrogen a trioxidului de tungsten (sau anhidridă wolframică).

8101 94 000 
Tungsten sub formă brută, inclusiv barele și tijele simplu obținute prin sinterizare

Aici se clasifică:

1. lingourile, barele și tijele, în general în formă prismatică, obținute prin sinterizarea pudrei, și care încă nu au fost ciocănite, laminate sau trase;

2. pulberea de tungsten comprimată, numai din motive de dozare sau de transport, în formă de tablete, pastile etc.

8102 
Molibden și articole din molibden, inclusiv deșeuri și resturi

8102 10 000 
Pulberi

Aici se clasifică pulberea de molibden, care este obținută prin reducerea oxidului pur de molibden sau a molibdatului de amoniu.

8102 94 000 
Molibden sub formă brută, inclusiv barele și tijele simplu obținute prin sinterizare

Nota explicativă aferentă subpoziției 8101 94 000 se aplică mutatis mutandis.

8103 
Tantal și articole din tantal, inclusiv deșeuri și resturi

8103 20 000 
Tantal sub formă brută, inclusiv barele și tijele obținute prin sinterizare; pulberi

În privința tantalului sub formă brută, dispozițiile notei explicative aferente subpoziției 8101 94 000 se aplică mutatis mutandis.

Pulberea de tantal se obține prin reducerea oxidului de tantal, sau prin electroliza fluotantalatului de potasiu topit.
CAPITOLUL 82

UNELTE ȘI SCULE, ARTICOLE DE CUȚITĂRIE ȘI TACÂMURI, DIN METALE COMUNE; PĂRȚI ALE ACESTOR ARTICOLE, 

DIN METALE COMUNE

8202 
Ferăstraie manuale; pânze de ferăstrău de orice fel (inclusiv freze-ferăstrău și pânze nedanturate pentru tăiere)

8202 20 000 
Pânze de ferăstrău-bandă (ferăstrău-panglică)

Aici se clasifică atât pânzele pregătite pentru utilizare (ferăstraie fără sfârșit), cât și pânzele prezentate ca benzi de lungime nedeterminată (cu condiția ca destinația pentru utilizare ca pânză de ferăstrău-bandă să fie evidentă).

Pânzele de ferăstrău-bandă pentru prelucrarea metalelor au dantura fină, fără ceapraz.

Pânzele de ferăstrău-bandă pentru prelucrarea altor materiale decât metalele au dinții relativ mari, cu ceapraz (adică dinții sunt înclinați individual, alternativ, în dreapta și în stânga, în raport cu axa longitudinală a pânzei).

Nu se clasifică aici pânzele nedanturate al căror efect de tăiere este realizat cu ajutorul unor materiale abrazive (de exemplu pulbere de diamant, corindon artificial etc.), care se clasifică la poziția 6804.

8202 31 000 
Cu partea activă din oțel

Nu se clasifică aici:

(a) pânzele de ferăstrău circulare, nedanturate, care se clasifică la subpoziția 8202 99 200;

(b) discurile tăietoare nedanturate al căror efect de tăiere este realizat cu ajutorul unor materiale abrazive (de exemplu pulbere de diamant, corindon artificial etc.), care se clasifică la poziția 6804.

8207 
Unelte interschimbabile pentru utilaje de mână, mecanice sau nu, sau pentru mașini-unelte (de exemplu de ambutisat, de ștanțat, de poansonat, de tarodat, de filetat, de găurit, de alezat, de broșat, de frezat, de strunjit, de înșurubat), inclusiv filiere pentru tragerea sau extrudarea metalelor, precum și scule de forare sau de sondare

8207 13 000
Unelte pentru forare sau pentru sondare

până la 

8207 19 900
Uneltele clasificate la aceste subpoziții au, în general, ca parte prelucrătoare (parte activă) plăcuțele, baghetele, vârfurile etc. clasificate la poziția 8209 00.

Cu toate acestea, uneltele care au ca parte prelucrătoare plăcuțe, tije, vârfuri și forme similare constituite dintr-un strat de diamante sintetice pe un suport din material ceramic se clasifică la subpoziția 8207 19 100.

8207 40 100 
Unelte pentru tarodat

Uneltele de tarodat se utilizează pentru executarea filetelor interioare (filetarea găurilor).

Aici se clasifică și uneltele de tarodat care acționează fără eliminare de material (fără așchiere).

8207 40 300 
Unelte pentru filetat

Uneltele de filetat se utilizează pentru executarea filetelor exterioare.

Aici se clasifică și uneltele de filetat care acționează fără eliminare de material (fără așchiere).

8207 70 310 
Freze cu coadă

Frezele cu coadă sunt unelte care au o coadă cilindrică sau conică care permite fixarea lor pe port-unealtă.

Ele au, de exemplu, următorul aspect:
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8212 
Brice și aparate de ras și lame de ras (inclusiv eboșele în benzi)

8212 20 000 
Lame pentru aparatele de ras cu protecție, inclusiv eboșele în benzi

Pe lângă eboșele în benzi, aici se clasifică și:

1. lame nefinisate, adică lame neascuțite, chiar perforate;

2. lame în benzi, ascuțite pe o singură parte, neperforate, care se așează rulate în aparatul de ras.

8215 
Linguri, furculițe, polonice, spumiere, palete pentru prăjituri, cuțite speciale pentru pește sau pentru unt, clești pentru zahăr și articole similare de menaj

8215 10 200 
Care conțin numai obiecte argintate, aurite sau platinate

Nu se clasifică aici articolele care au motive decorative de minimă importanță din metale prețioase (de exemplu o petală reprodusă ca motiv decorativ pe mânerul unui tacâm).

8215 10 300 
Din oțel inoxidabil

Oțelul inoxidabil este definit în nota 1 litera (e) de la capitolul 72.

8215 10 800 
Altele

Nota explicativă aferentă subpoziției 8215 10 200 se aplică mutatis mutandis.

8215 20 100 
Din oțel inoxidabil

Oțelul inoxidabil este definit în nota 1 litera (e) de la capitolul 72.

8215 91 000 
Argintate, aurite sau platinate

Nota explicativă aferentă subpoziției 8215 10 200 se aplică mutatis mutandis.

8215 99 100 
Din oțel inoxidabil

Oțelul inoxidabil este definit în nota 1 litera (e) de la capitolul 72.

CAPITOLUL 83

ARTICOLE DIVERSE DIN METALE COMUNE

8302 
Decorațiuni, articole de feronerie și articole similare, din metale comune, pentru mobilă, pentru uși, pentru scări, pentru ferestre, pentru jaluzele, pentru caroserii, pentru articole de șelărie, pentru valize, pentru cufere, pentru cofrete și pentru alte articole similare; cuiere pentru haine, cuiere

pentru pălării, suporturi și articole similare, din metale comune; rotițe și rotile cu monturi din metale comune; închizători automate, din metale comune, pentru uși

8302 20 000 
Rotițe și rotile

În sensul prezentei subpoziţii, „rotiţe şi rotile” înseamnă roţi cu monturi din metale comune. Monturile servesc la fixarea roţii pe produsul corespunzător, fără prelucrare suplimentară şi fără adăugarea altor componente.
Părţile din metale comune care sunt părţi ale roţii (de exemplu, janta sau rulmentul cu bile) nu sunt considerate „monturi din metale comune” de la poziţia 8302.
Rotiţele şi rotilele de la această subpoziţie pot fi pivotante sau fixe. De regulă, au următorul aspect:
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Rotiţele şi rotilele care nu au monturi din metale comune sau care nu îndeplinesc condiţiile de la nota 2 capitolul 83 pot fi clasificate ca părţi sau accesorii sau în funcţie de materialul constitutiv.
